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PREFACE. 



Ladies being often called upon to give boys their 
first lessons in Latin^ and almost as often knowing 
little or nothing of the language but what they read 
in the Grammar they may happen to make use of, it 
is hoped that a book upon the plan of the following 
pages, — taking for granted that the Teacher has never 
opened anything in the shape of a Latin Grammar 
before, and showing, with a fulness not to be met 
with in any book of the kind that the Author is 
aware of, not only wJiatj but hoto, to teach, — ^will be 
thought no needless or unwelcome addition to the 
many introductions to Latin already in existence. 
The wording of its illustrations being, for the guid- 
ance of all who may need it, nearly or altogether 
such as the Author would address to a pupil of his 
own, he ventures to believe that any one using it will 
be enabled to teach, not rudiments merely, but, what 
is of infinitely more importance, principles, and their 
application to the translation of sentences, as fully 
as may be wished; no previous knowledge of the 
language whatever being in any degree necessary for 
that purpose, but common powers of understanding 
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IT PREFACE. 

only^ and an attentive reading beforehand of the por- 
tion intended to be submitted to the notice of the 
pupil. It will at once be seen^ that the book is to be 
looked upon as meant for the hands of the Teacher 
rather than the Learner, and it is by the former that 
the Author is m'ainly concerned to be understood : 
how far his meaning may be made plain to the latter 
must rest with the Teacher. 

But though the book is more particularly adapted to 
the wants of the inexperienced Teacher, the Author 
hopes that it is not exclusiyely so, and that the 
system upon which it aims at laying the groundwork 
of the youth's after studies, will be found to be one 
which may be followed more conveniently and ad- 
vantageously than any other by Teachers of any 
degree of proficiency and experience. It being, how- 
ever, in many respects, a wide departure from the old 
way of teaching Latin, he thinks himself bound to 
give some explanation of the principles by which he 
has been generally guided in writing it. 

A few seeming omissions must first be accounted 
for : the forms of Verbs in the different Moods, for 
instance; those of the Relative qui, and others. 
It will easily be seeA that a leading feature of the 
Author's system is not to teach any abstract princi- 



PREFACE.. r 

pies, without its application to the translation of sen* 
tences : and, accordingly, the translation of Subjoined 
and Relative sentefices would be required to follow the 
study of Subjunctive and Relative forms ; but these 
two classes of sentences being reserved for exami- 
nation on another occasion, as a subject to which 
the learner needs not to pay attention till he has 
thoroughly mastered the principles governing the 
structure of simple and independent sentences, it 
follows, that the introduction of the forms in question 
into the present volume would have been at vari- 
ance with the views generally pursued in it ; and the 
Subjunctive forms being passed over as . a matter of 
course, it was thought better to waive the question 
of Mood altogether, the consideration of Verbs, as 
either Finite or Infinitive, being as much as is wanted 
for the Author's purposes on the present occasion. 

A probable objection next calls for notice. It 
may be said, that a boy taught in the way herein 
recommended will be less ready than another in 
"going through" a Noun or Verb, as it is called. But 
to what, after all, does this comparative readiness in 
declining and conjugating amount ? If required to 
write the Latin Noun for " virtue " in the Ablative 
Case, the one perhaps will write v i r t o, the other, 
V i r t u t e. But, why should they have to write 
either ? What has a hoy to do with writing Latin ? 
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Only, it is presumed, as a means to an end; as the 
'ikeliest way of reminding him that he is to look in 
his Dictionary for s a 1 u s, for example, that heing 
a Noun of similar Declension, should he meet with 
the Ablative salute in any sentence given to him 
for translation ;' and could the Author be satisfied 
that such would really be the case, and furthermore, 
that, having looked for s a 1 u s when he had to 
translate salute, he would, by the intuitive 
application of a general principle, look for ee s t a s, 
for instance, if he had ae s t a t e to translate, it 
would be indifferent to him whether he were taught 
to deduce the Genitive, and thence the other Cases, 
from the Nominative, as in the common practice of 
declining, or to reduce any given Case of a Noun to 
the Genitive, and thence to the Nominative, as re- 
commended in the following Work. But experience 
would persuade him that the practice of making very 
young boys write Latin, viewed as a means of teach- 
ing them how to use the Dictionary, is, nine times out 
of ten, wholly inoperative ; and looked upon in any 
other light, he is sorry that, in opposition to what 
he knows to be the general opinion, he cannot but 
consider it an idle and fruitless waste both of time 
and patience. 

One or two words may be found fault with as out 
of place in so purely elementary a work as the pre- 
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sent ; Predicate, for instance. It may be said that 
it is a hard word for a boy to learn. Is it in any 
degree more so than either Infinitive or Relative ? 
Is it nearly so much so? and what Grammar is 
without them ? 

Having said thus much upon what may seem amiss 
in the plan of the present Work, the Author hopes to 
be allowed a word or two, touching a few points in it, 
which are, at any rate, new, whatever else may be 
thought about them. 

Among these is the manner in which the Com- 
pound Tenses of the Infinitive Mood are set forth. 
When such forms of expression as ^'respublica rele- 
vata esse videtur " are to be met with over and over 
again, it seems out of all reason to tell a boy, as is 
done in the common grammars, that the form of the 
Verb a m a r e in the Passive Infinitive Perfect is 
amatum esse, as if the Participle in this ex- 
pression were as unchangeable as the Supine in the 
expression amatum iri. The best proof of this 
method of stating the point being a faulty one is, 
that nine boys out of ten who are no further ad- 
vanced than the Delectus, will translate the sentence 
'Hhe Queen is said to have been killed," as follows: 
'' Regina dicitur occisum esse." 
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The explanation of what is to he understood when 
a Noun is said to be the Object of a Verb, or a Pre- 
position to show the Relation of a Noun, as given in 
the first Section of the second Chapter, and the rules 
for tracing a Noun of the Third Declension from 
any of the oblique cases, as they are called, to the 
Nominative, as laid down in the fourth division of the 
fourth Chapter, may perhaps be thought well of by 
the critical reader, not only as new, but, as the Author 
hopes, for the clearness and simplicity with which the 
principles treated of, are stated and applied iu the por- 
tions above referred to. 

But by far the most distinguishing feature in the 
Author's system, as it may be gathered from the fol- 
lowing pages, is, its taking the construction, or, as it 
is more often called, " the parsing " of a sentence be- 
fore, instead of after, the translation of it : the usual 
practice being just the reverse of this. The first thing 
a boy does when a sentence is given to him to translate, 
is to look through it to see if there are any words in 
it of which the meanings are unknown to him; and 
having turned to the Dictionary for such as call for 
it, he puts them together as the sense may happen to 
guide him. Nothing can be so unsound, and, there- 
fore, so unsafe, as this way of arriving at the translatioii 
of a sentence ; inasmuch as he will always be apt to 
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take as the true sense of the words before him, any 
that comes first into his mind, however unwarranted 
by the rules of grammar, stumbling, very often, at the 
most simple sentence. Mistakes of this kind will 
very rarely happen with him, comparatively speaking, 
if> as he is here taught to do, he first fix upon an 
Order of Construction (see Art. 58), not necessarily 
the right one, but a grammatical one, using no clue 
to it but the endings of the words given to him, and 
looking into the Dictionary for such words as may be 
new to him, only as he comes to them, in course of 
taking them in the Order of Construction previously 
made out. Should the words so taken faU of making 
sense, it will be for the pupil to ask himself how else 
the rules of grammar will admit of their being taken, 
the Dictionary thus serving to correct, but never being 
allowed to dictate, the construction. The point here 
touched upon is so fully illustrated, in all its bearings, 
in the Examples to Arts. 58 — 70, and Arts. 89 and 90, 
that the Author needs only to refer to them, urging 
them as strongly as he can on the attention of the 
Teacher who would wish to use this book with ease 
and advantage. 

It may be thought that the latter portion of the 
book indicates a change of plan. The introduction 
of sentences for translation was indispensable in the 
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former parts of it only ; and it wo>ild have inconve- 
niently increased its size to hav6 continued them 
throughout. The Author hopes shortly to publish 
a hook for the further assistance of the Teacher, to 
which he trusts the present volume will be no un- 
welcome companion, as the sentences given in it for 
translation will be largely interspersed with references 
to the Articles in the following pages, for the princi. 
pies determining the several constructions of the 
words composing them. 

With this general expression of his views and ideas, 
the Author leaves it to the Public to decide upon the 
merits of his performance ; and while he is aware 
that parts of it admit of a better arrangement, which 
he hopes to have the opportunity of making in a 
Second Edition, he trusts that he may, in the mean- 
time, be allowed to avail himself of the apology of 
Bishop Lowth, that " a system of this kind, arising 
'^ from the collection and arrangement of a multitude 
** of minute particulars, which often elude the most 
" careful search, and sometimes escape observation 
" when they are most obvious, must always stand in 
'* need of improvement and correction." 
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TO THE TEACHER. 

Tbe Teacher is requested to refer to the notice at the head of 
the Appendix, in page 147 « and to correct the following 

ERRATA. 

p. 7» 1* 3 from bottom for enter rtad entur 

,, 1. 1 ,, a mi ci ,» a-mi-ci 

p. 10, 1. 7 M ii^i& »» ii^i a 

p. 16, 1. 18 ,, aura ,, aunim 

p. 17, 1. 16 , "rs*' „ "us." 

p. 18, 1. 14 ,, as ,, us 

p. 32, last line but two ,, in is ,, in -is 

„ last line ,, o niso ,, o-nis 

J, ,, ,, er or us ,, er or us 

p. 43, 1.20 „ **i8" „ "io'» 

p. 57, 1. 10 from bottom „ nigrantur ,, denigrantur 

p. 73, 1. 7 „ ti unoram „ unorum 
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CHAPTER I. 

Sec. I. Principles of General Grammar. 

1 . When we speak, we say something about some 

PERSON or THING. 

2. When we have said something about some 
person or thing, we have spoken what is called a 
sentence. 

3. The person or thing spoken of in a sen- 
tence is called the subject of the sentence; and 
what is said about the subject is called the predi- 
cate. 

Hhuiraiion. — When I say *' birds sing," I speak a sen- 
tence ; because there are things spoken of, and something 
is said about the things spoken of. The Subject of the sen- 
tence is consequently named by the word ** birds/' and the 
Predicate, that is, what is said about the Subject, is expressed 
by the word " sing." 

4. The Subject is said to be the first person, 
when it is the person speaking ; and the second 
person, when it is the person spoken to. 

B 
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5. Whenever the Subject is neither the person 
speaking, nor the person spoken to^ it is said to be 
the THIRD person. 

6. When the Subject is s. single person or thing, it 
is said to be in the singular number ; and when 
it is more than a single person or thing, it is said to 
be in the plural number. 

7. The PREDICATE is said to be active, when it is 
something said to be done dy the Subject ; and passive, 
when it is something said to be done to the subject. 

Ulustration.'—ln the sentence " birds sing/' the Predicate 
is Active, because it is something said to be done by the 
subject; in the sentence "birds are caught," it is Passive, 
because it is something said to be done to the subject. 

8. The Subject is said to be named by a Noun, or 
a word used as a Noun, and the Predicate to be ex- 
pressed by a verb. 

9* The Verb is said to be of the Active or Passive 
voice, according as it expresses an Active or Passive 
Predicate ; and it is said to be in the Past, Present 
or Future tense, according as the Predicate expressed 
by it is something spoken of as done in past, present, 
or future time. 

10. A Verb expresses Being, or some condition of 
Being, or Action. 

1 1 . Being, or the condition of Being, or Action 
expressed by a Verb may be the Subject of a sentence, 
as it is something which may be spoken of, in which 
case the Subject would be expressed by a Verb used 
as a Noun. 
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12. A y^rb used as a Noiin is said to be in the 

INFINITIVE MOOD. 

Illustration* — The word " steal " is a Verb, because if I 
were speaking about " thieves/' it would express the Predi- 
cate, or what was said about *' thieves ; " but I might wish 
to make the act of stealing the subject or thing spoken of; 
I might say, '* to steal is wicked." In this sentence the 
Verb " steal " is used as a Noun, because it names the thing 
spoken of; so |t is a Verb in the Infinitive Mood. 

Sec. II. Principles of Latin Grammar. 

PRKLIMINAB7 NOTICES. 

In pronouncing a Latin word or any given part of a Latin 
word, every letter must be sounded. 

In every sentence given for translation in this Book, the 
Subject will be the Third Person and the Verb in the Pre- 
sent Tense. 

In the first collection of sentences given for translation, 
the Subject of each sentence is in the Singular Number. 

The meaning of any word in the sentences given for 
translation, will be found by looking for that word in its 
alphabetical place, in the Vocabulary at the end of this 
Book, where the meaning follows the word. 

The Verbs are given in the Vocabulary as Verbs of the 
Active Voice in the Infinitive Mood; and the Nouns as 
Nouns of the Singular Number. 

1. OF THE ENDING OF THE VSBB. 

13. "When the subject of a Latin sentence is the 
third person, the Verb will end in ** t," to express 
an active predicate ; and in ** tur," to express a 

PASSIVE predicate. 

B 2 
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14. A Verb of the Active Voice in the Infinitive 
Mood, ends regularly in " re." 

15. Hence, in seeking a Verb in the Vocabulary, 
"f* or "tur," the ending of the Verb in the sen- 
tence must be changed into " re." 

Illustration, — If a m a t were the Verb of which I wished 
to know the meaning, I should look for a m a r e, that being 
the word I get by changing the <' t " in a m a t into " re ;" 
if it were docetur I should look for d o c e r e, that 
being the word I get by changing '* tur " in the word 
d o c e t n r into ** re." 

16. The word given in the Vocabulary as the 
English Verb corresponding to the Latin Verb 
looked for, has the word " to " before it ; because 
the Verb is given in the Vocabulary in the Infinitive 
Mood, and the word "to" before the Verb is,, in 
English, the sign of its being in the Infinitive MooS, 
as, in Latin, the ending " re ;" but in turning a Latin' 
sentence into English, that is, translating it into 
English, the word " to " is to be omitted, and such 
changes are to be made in the Verb, as may be re- 
quired by the rules of English Grammar in the sen- 
tence in which it occurs. 

Illustration. — If the Verb were a m a t, I should look for 
a m a r e, and I should find *' a m a r e, to love ; " but, in 
translating the sentence into English, I should say ** loves/' 
if the Subject were Singular, the addition of s or b0 being 
required by the rules of English Granomar, when the Sub- 
ject is the Third Person in the Singular Number, and the 
Verb in the Present Tense. Had the Verb ended in " tur,'* 
I should have known that it expressed a Passive Predicate, 
and, in translating the sentence into English, I should say 
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^* ii loved ; ** that being, in English, th^ manner of express- 
ing a Passive Predicate in the Present Tense, when the Sub- 
ject is the Third Person in the Singular Number. If the 
Subject were Plural, I should say " are loved." 

1 7. There is no Article in tlie Latin language ; so, 

in translating a sentence into English^ an article must 

be supplied where the sense requires one. 

Application of the foregoing Principles to the 
Translation of Sentences, 
Example. 

Sentence for Translation, — Luna micat. 

As I have been told that the Subjects in these sentences are 
in the Singular Number, and that the Nouns are given in the 
Vocabulary as Nouns of the Singular Number, I look for the 
Noun 1 u n a in the Vocabulary, just as it is written in the 
sentence, and I find " 1 u n a, moon." To learn the meaning 
of the Verb micat, I change " t " into ** re ; " I lobk^for 
m i c a r e, and I find " m i c a r e, to shine." - I supply the 
article ** the " with the Noun Luna; for micat I say 
<* shines," the Predicate being Active ; and the sentence i 
translated thus : Luna, the moon, micat, shines. 

Sentence for TVan^Za^ton.-^Filius monetur. 

I find •' f i 1 i u s, son ; " I change " tur " into V're ; " I 
look for m o n e r e, and find '* m o n e r e, to advise ; " and 
in translating the sentence into English, I say f i 1 i u s, the 
son, monetur, is advised, the Predicate being Pftssive. 

I i 

SBNTBirCBS FOB TRANSLATION. 

A-quil-a vo-lat. Stel-la ni-tet. £-quus stat. 
De-us vi-det. Do-num de-lec-tat. Au-rum ful-get. 
Ter-ra a-ra<*tur. Co-lum-ha ter-re-tur. Fi-li-us 
lau-da-tur. Ca-dus im-ple-tur. Te-lum vi-bra-tur. 
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Sax-um mo-ve-tur. Pu-el-la ri-det. Ser-vus ver-be- 
ra-tur. Pe-cu-ni-a da-tur. Un-da tu-met. Pu-el-la 
a-ma-tur. Flam-ma vi-de-tur. Vi-a in-dic-a-tur. 
Ca-pel-la sal-tat. Co-ma ton-de-tur. Ja-nu-a pa-tet. 
Tem-plum se-dif-ic-a-tur. Dis-cip-u-lus do-ce-tur. 
Pe-ri-cu-lum vi-tatur. Ven-tus spi-rat. Ca-te-na 
pen-det. Cura ad-hib-e-tur. Po-cu-lum sic-ca-tur. 
A-gric-o-la re-mu-ne-ra-tur. Pra-tum vi-ret. Ar- 
gen-tum ce-la-tur. Le-ga-tus ma-net. Pic-tu-ra 
ex-hib-e-tur. Cer-vus vul-ne-ra-tur. Tau-rus pug-nat. 

2. OF THE ENDINGS OF NOUNS IN THE PLURAL 

NUMBER. 

18. Observe that the Nouns naming the Subjects 
in the sentences you have been translating, end all of 
them in "a," " us," or " um.'* 

19. You were told that they would all be in the 
SINGULAR NUMBER ; had they been in the plural 
NUMBER, those ending in *^a" would have ended in 

those ending in " us," would have ended in 
and those ending in " um," would have ended 



88 
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in " a." 



of a Noun 
namirig a ^ us 
um 



20. Thus, the changes by which Singular Nouns 

become Plural are as follow : 

The ending 

a w changed into se 

. \ject named 

Singular 
Subject, . . 

According to this, it appears that a Noun ending in 
" a ^' may be either a Singular or a Plural Noun. The 



a 



when the Sub- 
^ject named 
^by the Noun 

is Plural. 
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next division of this Section will teach you how you 
are to know when a Noun ending in '^ a " is Singular, 
.ind when it is Plural. 

3. OF THE ENDING OF THE VERB WHEN THE SUBJECT 
IS IN THE PLURAL NUMBER. 

21. When the Subject is in the Plural Number, 
the Verb which expresses its Predicate will have 
"n" before "t" and "tur;" and a Verb which 
has "n" before "t" or *'tur" is said to be in the 
Plural Number, because it expresses the Predicate of 
a Plural Noun. 

22. It is this "n" before "t" or "tur," which 
will enable you to tell whether a Noun ending in " a " 
is a Singular or a Plural Noun. It will be a Plural 
Noun when the Verb has " n " before " t '* or ** tur." 

Illustration. — In the sentence dona delectant, I 
see that the Verb has '^ n " before it, which tells me that it 
expresses the Predicate of a Plural Subject ; and I know by 
that, that the Noun dona, ending in "a," is a Plural, not a 
Singular Noun. In the sentence rosa rubet, the Verb 
has no " n " before ** t," which tells me that it expresses the 
Predicate of a Singular Subject ; and I know by that, that 
the Noun rosa, ending in '' a," is a Singular, not a Plural 
Noun. 

23. According to this law it appears that 

at "^ 

j the endings of the Verb when it 

yeaipreases the Predicate of a- 

I Singular Subject, become .... 
etur -* 

when the Verb is required to express the Predicate 

of a Plural Subject. 
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Application of the premoua Principles to the Trans- 
lation o/ Sentences with Plural Subjects. 

24. As the Nouns are given in the Vocabulary as 
Singular Nouns^ and the ending of a Noun is differ- 
ent in the Plural Number from what it is in the 
Singular Number^ the Plural ending must be changed 
iAto the Singular to find the meaning of a Noun, 
which is given in a sentence in the Plural Number ; 
that is^ according to the laws by which Singular 
Nouns become Plural^ as given in Art. 20, 

the Plural ending sd must he changed into a 
••■• 1 •• •« us 

• ••• a •• ■• um. 

25. Also, according to the law for the ending of 
a Verb in the Plural Number, in looking for the 
meaning of a Verb which you meet with in the 
Plural Number, 

change ant and antur into are 
ent . . entur . . ere. 



• • 



EXAMPLBB. 

1. Sentence for Translation, — Musa delectat. 

I observe that the Verb ends in « t " without ** n ; '' so I 
know that the Subject is in the Singular Number ; I look 
for musa, and I find "musa, song," I change '* at " uf 
the Verb into *' are;*' I look for d e 1 e c t a r e, and I find 
"d e 1 e c t a r e, to delight," I observe that the Verb ends 
in "t," not '' tur/' by which I know that it expresses an Ac- 
tive Predicate, and I translate the sentence thus : musa, 
a song, delectat, delights. 

2. Sentence for Translation, — Poma maturantur. 
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I observe that the Verb ends in " tur " with " n " before 
it, by which I know that the Subject is Plural, and that the 
ending '* a " of the Noun p o m a is a Plural ending; so I 
change it into " um" according to Art. 24 ; I look for p o- 
m u m, and find " p o m u ni, apple." I change ** antur " of 
the Verb into "are ; " I look for m a t u r a r e, and I find 
"maturarOito ripen ;" I remember that the Predicate is 
Passive, which I know by observing that the Verb ends in 
" tur ;" and I translate the sentence thus : p o m a, apples, 
maturantur, are ripened. 

3. Sentence for Translation, — Domini vocantur. 
I observe that the Subject is Plural, because the Verb ends 

in " tur '* with . '^ n " before it ; and, according to Art. 24, 1 
change the Plural ending ** i " of the Noun d o m i n i, into 
" us ;" I look fordominus; and changing '* antur " of the 
Verb into *' are," I look for v o c a r e, and, according to 
the meanings given in the Vocabulary, I translate the sen- 
tence thus: d o m i n i, the mastersi vocantur, are 
called. 

4. Sentence for Translation.-^ Puellee monentur. 
Proceeding in the same way with this sentence, I change 

" ae " of the Noun into " a ; " I look for p u e 1 1 a ; I change 
*' en tur '* of the Verb into " ere," and look for m o n e r e ; 
and, accordmg to the meanings given to me in the Vocabu- 
lary, I translate the sentence thus : p u e 1 1 ee, the girls, 
monentur, are advised. 

SBNTBHrCBS FOK TRANSLATION. 

/. Sentences mth the Subjects in the Plural 

Number. 

Flam-mse crep-it-ant. Stel-ke ful-gent. Dom-in-i 
im-pe-rant. Oc-u-li vi-dent. Prae-mi-a de-lec-tant. 
Som-ni-a ter-rent. Ar-va a-ran-tur. £x-em-pla 
mo-nent. Spec-tarcu-la de-lec-tant. Neb-u-lae dis- 
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sip-an tur. A-mi ci dis-so-ci-an-tur. Pe-ri-cu-la vi- 
tan -tur. — Lac-r jm-ee ter • gen- 1 ur . Dig-it-i mor-den - 
tur. Por-tse ob-sid-en-tur. Ar*men-ta con-gre-gan- 
tur. Fe-rse do-man -tur. Ge-nse ru-bent. Tau-ri. 
mac tan tur. Sax-a la-tent. 

II, Sentences with Singular and Plural Subjects. 

A-re-na fla-vet. Coe-lum ob-scu-ra-tur. Prse- 
mi a dan-tur. A- qua te-pet. Di-li-gen-ti-a lau-da- 
tur. Nun-ci-i fes-ti-nant. Vir-gse col-lig-an-tur. 
As-tra ful-gent. La-na fu-ca-tur. Pe-cu-ni-a au- 
ge-tur. Plaus-trum on-e-ra-tur. For-tu-na fa-vet. 
Rami fron-dent. Fa-bu-lse nar-ran-tur. Dis-cip- 
u-lus re-spon-det. Dam-na rep-a-ran-tur. Op-pid- 
um ob-sid-e-tur. Pree-da re-cu-pe-ra-tur. Fi-li-a; 
flent. Fam-u-li vo-can-tur. 

4- OP THB NOMINATIVE TO THE VERB. 

26. The Noun which names the Subject of the 
Verb is called the nominative to the verb. 

27. You have been told that when the Subject is 
in the Plural Number, the Verb will have an ending 
proper for a Predicate of the Plural Number, that is, 
something said about a Plural Subject ; in other 
words, the Verb will be in the same Number as its 
Nominative. 

28. When the Subject is the First or Second 
Person, the Verb will have endings proper for Pre- 
dicates of the First and Second Person, the end- 
ing of a Verb which expresses a Predicate of the 
First or Second Person being different from that of 
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a Verb which expresses a Predicate of the Third 
Person. 

29. The ending of a Verb which expresses a Pre- 
dicate of a Plural First, Second, or Third Person, is 
different from that of a Verb which expresses a 
Predicate of a Singular First, Second, or Third 
Person. 

30. "Whatever be the Number and Person of the 
Subject, the Verb will always have the ending proper 
to a Predicate of that Person and Number. 

31. This rule is the foundation of all Grammar, 
and is commonly expressed in the following words : 

A VERB AGREES WITH ITS NOMINATIVE in 

NUMBER and PERSON, that is, a Verb is always of 
the same Number and Person as its Nominative. 



CHAPTER IL 
Sec. I. Principles of General Grammar. 

32, A Verb, used alone, will very often be" 'an 

incomplete expression of a Predicate ; that is, it will 

not always complete the saying of what is intended 

to be said about the Subject. 

Illustration. — If I were speaking about " cows," and used 
the word " give " to express the Predicate of the Subject 
** cows," it would be an incomplete expression of the Predi- 
cate, something being evidently wanting to complete the 
saying of what I intended to say about " cows ; " because the 
words, ** cows give," make no sense at all by themselves. 

33. When a Verb is an incomplete expression of 
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a Predicate, the expression is made complete by 
introducing a Nomi^ or a word used as a Noun. 

lUustraiion.—U I introduce the Noun " milk " after the 
Verb " give." and say <' cows give milk/' the expression of 
the Predicate is complete. 

34. When a Verb is an incomplete expression of 
a Predicate^ it is said to be either absolutely or re- 
latively incomplete. 

35. It is said to be absolutely incomplete when it 
makes no kind of sense at all without introducing a 
Noun after it. 

Uluifration, — ^When I say " cows give," the Verb " give " 
makes no sense at all; so in this sentence " give" is abso- 
lutely incomplete as an expression of the Predicate. 

36. It is said to be relatively incomplete^ when it 
does make sense, but not the/ull sense intended. It 
is a complete expression in itself, but incomplete 
considered relatively to our own thoughts, and what 
we wish to be expressed. 

Illuttration. — When I say " coral grows," the Verb 
« grows " makes complete sense by itself with the subject 
" coral ; " and if 1 wish to say no more about coral, than 
that it is a natural not an artificial production, I say all 
I want to say ; and then the Verb " grows " is a complete 
expression of the Predicate, not absolutely only, but re- 
latively; but if I wish t% say where it grows, then it is re- 
latively incomplete ; that is, though it is a complete expres- 
sion in itself, it is incomplete considered relatively to what 
I wish to be understood to express about '* coral;" and I in- 
troduce the Noun " sea " to complete the expression of what 
I intend to say about coral. I say " coral grows in the 



sea." 
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37^ When the Verb is an incomplete expression 
abwlutely, the Noun used to complete the expression 
is said to be the object of the Verb. 

lUuitration, — In the sentence "cows give milk," the 
Noun « milk " is the Object of the Verb *< give." 

38. When the Verb is an incomplete expression 
relatively y then the Noun introduced to complete the 
expression is said to be in relation to the Verb. 

Uluftration, — In the sentence ** coral grows in the sea," 
the Noun " sea " is in relation to the Verb " grows." 

39. When a Noun is used in Relation to a Verb, 
it is connected with the Verb by a preposition, and 
the Preposition is said to show the Relation of the 
Noun. 

Illustration. — In the sentence *' coral grows in the sea," 
the Preposition ** in," connecting the Noun *• sea *' with the 
Verb " grows," is said to show its Relation to the Verb 
** grows." 

Sec. II. Principles of Latin Grammar. 

1. OF THB ACCUBATIYB TO THB YBRB. 

40. A Noun which names the object of a Verb 
is said to be the accusative to the Verb, as a Noun 
which names the Subject is said to be the Nomina- 
tive to the Verb. For the sake of shortness, let us 
call a Noun which names a Subject a nominative 
NOUN, and a Noun which names an Object, an accu- 
sative NOUN. 

.2. OF THB BNDINGS OF ACCUBATIVB NOUNS. 

41. A SINGULAR NOMINATIVE Nouu ending in 
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" a " changes " a " into " am," when it is used as a 
SINGULAR ACCUSATIVE Noun, and into "as" when 
it is used as a plural accusative Noun. 

42. A SINGULAR NOMINATIVE Nouu ending in 
" us," changes *' us " into " um" as a Singular, 
and into " os," as a plural accusative Noun. 

43. A SINGULAR NOMINATIVE Nouu ending in 
"um," has the same ending "um" when it is a 
Singular accusative Noun, and the same ending 
" a " when it is a Plural accusative, as when it is 
a Plural nominative. 

44. To give you these changes in one view : 

A Noun ending 

in the Nomina- \ , J in the Accusa- 1 r in the Accu- 

tive Sing, in J I tive Singular J ^" I sative Plur. 

a • • am . . as 

us . . um . . OS 

um . . um . . a 

and to include the corresponding endings of the 
Nominative Plural. 

A Noun ending 

in the Nom. i , o J i° *^® ^°* 1 i" *^* Nona. "I ,J in the 
Sing, in .. J I Singular J Plural J l Ac. Plu. 
a . . am ae . . a 



US 


• • 


um 


1 


• • 


OS 


um 


• • 


um 


a 


• • 


a 



45. You may observe that a Noun in "um" 
may be a Nominative or Accusative Noim, and so 
may a Noun in "a." But you will find as little 
difficulty in ascertaining when they are Nominative 
Nouns, and when Accusative, as in determining 
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whether a Noun ending in '^a'' is to he taken as a 
Singular or a Plural Nominative. For the present, 
however^ you. may understand that in the sentences, 
which will next he given to you to translate, that is, 
to turn into English, the subject will be the Noun 
before the Verb, and the object the Noun after the 
Verb, Understand that this is only /or the present ; 
you will soon find that the Subject may, in Latin, 
come after the Verb, and the Object before it, or the 
Subject and Object both before the Verb, sometimes 
the Subject and sometimes the Object standing first, 
and then you will be taught how you are to know 
which is the Subject and which the Object, by other 
considerations than the mere place of the Verb ; but, 
for the present, you may understand that the Noun 
before the Verb will be the Subject, and the Noun 
after it the Object. 

Applieatian of the foregoing Principles in finding the 
Nominatives of Accusative Nouns. 
46. As the Nouns are all given in the Vocabulary 
with the endings as Singular Nominatives, when you 
look in the Vocabulary for the meaning of a Noun 
which you meet with in a sentence as an Accusative 
Noun, you must change " am " and " as " into '• a," 
" OS " into " us," and " a " into " um." As regards 
an Accusative in ^^ um," either its Nominative will 
end in '^ um," in which case the word to be looked for 
in the Vocabulary will be precisely the word which 
you have in the sentence ; or its Nominative will end 
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itk ''us/' and to ascertain its meaning, the word 

must be looked for in the Yocabularj, with the 

ending ** um " changed into ** us." 

Tlliulration. — If I had the Noun teniplumasan Accu- 
sative, I should look out t e m p 1 n m, not knowing whether 
its Nominative ended in '' am " or '' us ; " and if I did not 
find templum I should lookfor templus. I should 
find templum. If the Noun were m u r u m, I should 
look for m u r u m, not knowing whether its Nominative 
ended in ** um " or '^ us," and as I did not find m u r u m, 
I should look for m u r u 8, which I should find. 

SSNTENCBS FOK TRANSLATION. 

Lupus vorat agnam. Dens gubemat mundum. 
Ser^d implent pocula. Nautae formidant scopulos. 
Bella terrent feminas. Discipulus expectatprsemia. 
Aurigee agitant equos. Aratra secant arva. Carinse 
sulcant pontum. Lacrjmae humectant genam. 
Turba intrat oppidum. Rosaehabent spinas. Aura 
omat templa. Puella tenet poculum. Pecunia 
delectat animum. Fluvius irrigat hortum. Ranse 
habitant stagna. Famulus prsebet aquam. Tuba 
dat signum. 

4. OF THE OIVFERBNT KBLATI0N8 OF NOUNS. — OF CASB 
AS DISTINCTIVE OF RELATION, — AND THE ENDINGS OF 
NOUNS AS DISTINCTIVE OF CASE. 

47. The several Relations in which Nouns may be 
used, besides their being used as Nominative or Ac- 
cusative Nouns, are of three kinds, distinguished by 
the terms genitive, dative, ablative. 

48. These several Relations are distinguished by 
appropriate endings, in the same way as Nouns have 



PRINCIPLES OF LATIN GRAMMAR. 17 

appropriate endings to distinguish whether they are 
used as Nominative or Accusative Nouns/ 

49. This difference of ending to distinguish the 
different uses and Relations of Nouns is called case ; 
and a Noun is said to be in the Nominative^ Accu- 
sative, Genitive, Dative, or Ablative case, according 
as it has the ending appropriate to a Noun used as a 
Nominative or Accusative Noun, or in a Genitive, 
Dative, or Ablative Relation. 

50. The endings of Nouns in the Genitive, Dative, 
and Ablative Cases, are as follow : — 

Of a N(mn ending in the Norn, Sing, in *' a." 

OBN. DAT. ABL. 

* Sing. .86 86 a 

Plur. . arum is is 

Of a Noun ending in the Nam. Sing, in "rs," or "um." 

OBN. DAT. ABL. 

Sing. . . i o o 

Plur... orum is is 

51. The endings of the five Cases according to 
their endings in the Norn. Sing., are therefore, as 
follow : — 





N. 


AC. 


OBN. 


DAT. 


ABL. 




s.. 


a 


am 


86 


86 


a 


) of a Noun 


p.. 


86 


as 


arum 


is 


is . 


r in "a." 


s.. 


us 


um 


1 


o 





T of a Noun 


p.. 


• 

I 


OS 


orum 


is 


is 


J in "us." 


s.. 


um 


um 


• 

1 








1 of a Noun 


p.. 


a 


a 


orum 


is 


is 


Jin "um." 
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may be f^^ .,, « 1 

the ending i N"*"- " ^^^' ^- J 
in the. ... L Nom Ac. P. 



• ••••• •• 



/Gen Dat. S. , 
_ L a 



52. From this view of the several endings of 
Nouns in the five Cases^ you observe that 

a may be f^^ ^^, o 1 <^^ * Noun in 

. a 
um 

\ Nom P. } 

am Ace S.*^ 

as Ace P. > a 

arum Gen P. J 

{Gen S. 1 
Nom P.j "' 
Gen S um 

m 

is Dat. or Abl... . P a, as, um 

o Dat. or Abl. .. . S us, um 

orum : Gen P us, um 

OS ••.. .. ••.• xxCC* * • . Jl • . . •••••• US 

{Nom. or Ace. . S um 
J\,\j%^a»» .■•••■•. O. •...«••■ US 

US Nom S us 

*«* The teacher is most particularly recommended to make the pupil 
as familiar aa possible with the preceding table, and to exercise him con- 
tinually by such questions as these : What may be the Case of a Noun 
ending in " se " &c. ? the pupil being required to give the answer accord- 
ing to the table. 

5. OF CASK IN CONNECTION WITH PRBP08ITI0NS. 

53. The Relation of a Noun is very commonly ex- 
pressed in Latin by a Preposition, as well as by the 
ending distinctive of its Case. 
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54. When a Noun has its Bdation expressed by a 
Preposition^ it will have the ending of either an Ac- 
cusatiye or Ablative Noun^ and it is said to be go- 
vemed by the Preposition in that Case. 

55. The following Prepositions govern a Noun in 
the Accusative Case ; that is^ they require the Noun 
following them to have the ending of an Accusative 
Noun: 



ad 

adversus. . 
ante .... 
apud .... 
circiter . . 
drcum . . 

contra 

erga «... 
extra .... 
inter • • . . 
intra .... 

juxta , . I 



to 

against 

before 

among 

about 

round 

against 

towards 

beyond 

between 

toithin 



ob on account of 

f in the power 
penes . . | ^^ ^ 

per ...... through 

post qfter^ behind 

{beyond, ex^ 
eept 



prope . . 
propter. . 
secundum 
trans • • » • 



near, by the ultra. . . . 
side of versus • . 



near 

on account of 

according to 

across 

beyond 

towards 



56. The following govern a Noun in the Ablative 
Case: 



a, ab, abs from 
cum • . • • with 

in the pre 
sence of 
^ r down from,. 



coram 



••{ 



e, ex. . out of from 

{in comparison 

pro . . for, in the place of 



sine • • without 
1 amemUnff tenus a, far a, 
c 2 
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b7> The following govern sometimes an Accu- 
sative, sometimes an Ablative Case, generally with 
some slight difference of signification : 

IN, governing an Accusative Case, " into ; " go- 
verning an Ablative Case, "in." 
SUB, governing an Accusative Case "at the time 
of ; " governing an Ablative Case, " under." 
SUPER, governing an Accusative Case, "over;" go- 
verning an Ablative Case "concerning." 



CHAPTER III. 

Sec. I. Of the Order of Construction. 

58. You were told that the words of a Latin sen- 
tence are seldom written in the order in which they 
are to be taken in translating them. You virill now 
learn how you are to know which word you are to 
take first, which next, and so on. 

59. The order in which the words are to be taken 
in translating a sentence into EngUsh, is caUed the 
order of construction. 

60. Let it always be the first thing you do when 
you have a sentence given to you to translate, to seek 
the Verb, which will be a word ending in "t" or 
"tur;" and to notice, whether or not it has "n" be- 
fore "t" or "tur," that you may know whether the 
Subject is Singular or Plural. 

61. The nominative to the Verb is the /r«^ 
word to be taken in the sentence. It will be a word 
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ending in "a," *' us," or " um," if the Subject is 
Singular, and in " «," " i," or « a," if the Subject 
is Plural. 

62. A Noun in the accusative Case is to be 
taken after a Verhy except when it is governed by a 
Preposition. It will be a word ending in " am " or 
" um," if it is a Singular Noun, and in " as," " os," 
or " a," if it is a Plural Noun. 

63. A Noun in the genitive Case is to be taken 
after a Noun, and if there are two or more Nouns in 
the sentence, it is generally to be taken after the one 
nearest to it ; if it is between two Nouns, so as to be 
equally near to each of them, you will learn by the 
sense, afler which of the two you are to take it. A 
Noun in the Genitive Case will be a word in " ee " 
or " i," if it is Singular, and in " arum " or " orum,** 
if it is Plural. It is generally to be translated with 
the Preposition "of" before the English Noun. 
Thusd m i n i, which is the Genitive Singular of the 
Noun d o m i n u s meaning lord, will be trans- 
lated "of a lord" or "of the lord." 

64. A Noun in the dative (>ase is to be taken 
after an Accusative. It will be a word ending in 
" 86 " or " 0," if it is Singular, and in " is," if it is 
Plural. It is generally to be translated with the 
Preposition " to " or " for " before the English Noun. 
Thus, p u e 1 1 86, which is the Dative Singular of 
p u e 1 1 a, meaning girl, is translated " to the 
girl" or "for the girl," according as the sense 
requires. 
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65. A Noun in the ablative Case is generallj to 
be taken at the end of a sentence. It will be a word 
ending in "a" or"o" if it is Singular, and in "is" 
if it is Plural. It is generally to be translated with 
one of the Prepositions "in," "by," "with," 
" from," " in," before the English Noun, according 
as the sense requires. 

66. The Verb will be ixktn after the Nominative 
when you have no Genitive to take after the Nomi- 
native. 

67. When an Accusative or an Ablative Noun is 
governed by a Preposition, it is to be taken together 
with the Preposition in whatever part of the sentence 
may be best suited to the sense. 

68. Bear carefully in mind the following summary 
of the above 

RULK8 or CONSTRUCTION. 

1. Take the nominative first. 

2. Take a genitive after a Noun, the nearest 
when there are more than one. 

3. Take an accusative after a Verb, when it is 
not governed by a Preposition. 

4. Take a dative after an Accusative. 

5. Take an ablative towards the end of a sen- 
tence. 

6. Take an accusative or an ablative, go- 
verned by a Preposition, in whatever part of the sen- 
tence will make best sense with it. 

7. Take the verb after the Nominative, when 
thejne is no Genitive to be taken after the Nominative. 
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Examples of the Application of the foregoing Prin^ 
ciples to the Translation of Sentences. 

1. Sentence far Translation, — Domini filia servo 
pecuniam dat. 

In this sentence I observe that dat, the Verb (which 
I know by its ending in '' t ''), is in the Singular [Nam ber, 
which I know by its not ending in " nt; " I remember that 
the Verb is in the Singular Number, because its Subject is 
so ; and I look for a word which may, by its ending, be a 
Noun in the Nominative Case Singular ; and as f i 1 i a is 
the only such word, I conclude that it is the Nominative, 
and, according to the Rules of Construction (No. 1), the 
word to be taken first. What is d o m i n i ? by its ending it 
may be Nom. PI., or Gen. S. from d o m i n u s, or Gen. S. 
from d o m i n u m i bat I know that it cannot be Nomin. 
Plur., the Verb being in the Singular Number. This shows 
th« great importance of first looking to the Verb to assist 
you in deciding upon the word to be taken as the Nomina- 
tive. Domini, being Grenitive, and filia the nearest 
Noun, I know that domini istobe taken after filia, 
according to the Rules of Construction (No. 2). Then 1 
take the Verb. P e c u n i a m, by its ending, can be only 
an Accusative Case ; so I take it after the Verb dat. The 
remaining word servo, may, by its ending, be Dative or 
Ablative. If I consider it Dative, 1 am to translate it with 
either the Preposition '' to " or ** for ; " if I consider it Ab- 
lative, I am to translate it with one of the Prepositions 
"by/* •* with," **in," "from," and when I know the mean^ 
ing of the word, I shall consider it Dative or Ablative, ac- 
cording to the sense made with it. The order then in which 
the words are to be taken is as follows : Filia domini dat 
pecuniam servo. Next, I have to look out the meanings 
of the words. Filia being a Singular Nominative, I shall 
find it ui the Vocabulary precisely as it is in the sentence '• 



24 THE LATIN GOVERNESS. 

I find " f i 1 i a, daughter." For the Nom. S. of d o m i n i 
I change " i " into'^us " or '* um," and look for d o m i n u 8 
or d o m i n u m, and I find ''d o m i n u 8, master." For 
the Infinitive of d a t, I change '* t " into ''re; " I look for 
dare, and find ''dare, to give." For the Nom. S. of 
pecuniam, I change " am " into " a; '' I look for p e« 
c u n i a, and find " p e c u n i a, money." For the Nom. S. 
of 8 e r V o, whether Dative or Ablative, I change " o " into 
" U8 " or " um ; " I look for 8 e r v u 8 or a e r v u m, and I 
find " 8 e r V u 8, slave ; " and I find by the sense, that it 
must be Dative, none of the Prepositions belonging to the 
Ablative Case making sense with the other words ; and I 
translate the sentence thus : f i 1 i a, the daughter, d o m- 
i n i, of the master, d a t, gives, pecuniam, money, 
8 e r V o, to the slave. 

2. Sentence for Translation, — Puellae genae lac- 

rymis humectantur. 

I observe that the Verb is in the Plural Number, so I 
know that the Subject is in the Plural Number. I look for 
a word which by its ending may be a Nominative Plural. 
Either p u e 1 1 » or g e n » by its ending may be a 
Nominative Plural ; but " ae " is also the ending of a Geni- 
tive Singular from a Noun in " a ; " 8o 1 say that one is a 
Genitive Singular, and the other a Nominative Plural, and 
to know which is which, I try what sense they make. I 
first try ^iih p u e 1 1 ae for the Nominative Plural i I look for 
p u e 1 1 a,and find " p u e 1 1 a, girl;" thenllook for g e n a 
and find " g e n a, cheek." I put the two words together; 
p u e 1 1 », the girls, g e n ae, of the cheek ; this is nonsense, 
so I try with g e n ae as the Nominative, and I 8ay g e n ae 
the cheeks, p u e 1 1 ae of the girl ; this is sense, so I pro- 
ceed to the Verb. I change " antur " into " are ; " I look for 
huniectare, and find " h u m e c t a r e, to moisten,*' 
the ending " tur " reminds me that the Verb is Passive, so 
I say h umectantur, are moistened. Lacrymis 
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by its ending may be Dative or Ablatire Plural> from a Nomi- 
native in " a," " us," or " um ; " Ifind **lacryma, tear." 
Neither of the Prepositions ** to " and *' for " makes sense 
with the Noun " tears ; " I try one of the Prepositions be- 
longing to an Ablative, ** with," which makes sense, and I 
translate the whole sentence thus : gens, the cheeks, 
p u e 1 1 s, of the girl, humectantar, are moistened, 
lacrymis, with tears. 

3. Sentence /or Translation. — Ancilla pocula vino 

implet. 

I observe by the Verb ending in " t " without " n," that 
it is in the Singular Number, consequently I know that the 
Subject is in the Singular Number; I look for a word which 
by its ending may be a Singular Nominative. I find two 
words ending in " a," each of which by its ending may be 
the Subject. I remember that *' a " is the ending of a Plural 
Accusative from a Nominative in ** um ; " so I say that 
one is the Subject, and the other the Object. I shall know 
which is which by the Vocabulary. I try whether ancilla 
is the Subject. I look for it, and find "ancilla, maid- 
servant," so I know that ancilla is the Nominative Sin- 
gular, because I find it in the Vocabulary. If I had not 
found ancilla, I should have known that it was not a 
Nominative Singidar, but an Accusative Plu., and then 
pocula would have been the subject ; but I find a n- 
cilla; so I conclude that p o c u 1 a is Accusative PI. I 
change '' a" into " um," according to the instructions given 
in Art. 46 ; I look for p o c u 1 u m, and I find " p o c u 1 u m, 
cup.'' Proceeding with the ether words as in the two pre- 
vious sentences, I make out the translation of the sentence 
to be as follows : ancilla, the maid-servant, implet, 
fills, pocula, the cups, vino, with wine. 

4. Sentence for Translation. — Nauta cymba ponti 
undas secat. 

Here again, I observe that the Subject is Singular. So I 
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know that either nauta or cymbais the Subject 
p o n t i, I know must be Genitive Singular, as '* i " is the 
ending of either the Nominative Plural or Genitive Sin- 
gular, from ** us" or Genitive Singular from " um ; *' and as 
the Verb is in the Singular Number, I know that p o n t i 
cannot be a Nominative Plural. U n d a s, by its ending, 
cannot be anything else than an Accusative Plural from a 
Noun in ** a." So if I say that nauta is the Nominative 
Singular of the Subject, I cannot (as in the last sentence I 
said that p o c u 1 a was an Accusative Plural from p o c u- 
1 u m) say that c y m b a is Accusative Plural of the Ob- 
ject, because I have in. this sentence a word which cannot be 
anything but an Accusative ; but I remember that '' a " is 
also the ending of an Ablative Singular, from a Noun in 
" a ; '* so, remembering where the Rules of Construction tell 
me I am to take an Ablative, 1 leave it, in translating, till 
the end. The Genitive p o n t i being between the two 
Nouns c y m b a and u n d a s, and consequently equally 
near to each of them, it is only the sense which can tell me 
after which it is to be taken. If I take it after c y m b a, 
the English of the sentence will be, ** The sailor ploughs the 
waves in a boat of the sea.'* If I take it after u n d a s, the 
English will be, '* The sailor ploughs the waves of the sea 
in a boat ; " and as it is the latter which makes sense, I know 
that the Genitive p o n t i is to be taken after u n d a s, 
not after c y m b a. 

5. Sentence for Translation. — Tubse sonus popu- 

lum ex oppido in campum vocat. 

Proceeding with the sentence as before, I know that 
Sonus is Nominative, and t u b se Genitive to be taken 
after sonus; the Verb next, and then the Accusative 
populum. The Noun campum I know to be an Ac- 
cusative as well as the Noun populum, but I observe 
that it is governed by the Preposition '^ in," so 1 know it is 
populum which is the Accusative, which is to be taken 
after the Verb ; and I translate the sentence thus : sonus, 
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the sound, t u b ae, of the trumpet, v o c a t, calls, p o p u- 
1 u ID, the people, ex oppido, out of the town, i n 
c a m p u m, into the field. As a Latin Preposition is here ex- 
pressed with the Ablative Case, it is, of course, unnecessary 
to use any English Preposition in translating the Laliin 
Ablative Noun, other than what is given in the list of Latin 
Prepositions as the English of the Latin PrepotMon. 

*«* The teacher is particularly recommended to make the pupil 
aaalyie each of the following sentences aloud, before permitting him to 
look for the meaning of a single word in the Vocabulary. He is to de- 
termine upon an Order of Constmetiony taking the endings only for his 
guide, in the first instaoee; whether a word is Dative or Ablative, or 
whether a Genitiye is to be taken after this or that Noun, is to be deter- 
mined by the sense, as exemplified in the previous Examples. 

SENTENCES FOR TRANSLATION. 

1 . Stellse viam naatis per undas monstrant. 

2. Ventorum violentia vela lacerat. 

3. Ancillse digiti dominee comas crispant. 

4. Agricolse teme glebas aratro secant. 

5. Preemia discipulorum animos ad diligentiam 
stimulant. 

6. Paellse sponsse comam flosculorum serto coro- 
nant. 

7. Famuli domini amicis coenam parant. 

8. Bruma oppidi fastigia pruina albicat. 

9. Agricolse plaustra tritici manipulos ad horreum 
portant. 

10. Insulse incolae advenam donis remunerant. 

1 1 . Pericula prselii feminarum animos terrent. 

12. Antra feras in sjlvis celant. 

69. It does not follow that there mttst be an Accu- 
sative in every sentence ; as an Accusative Noun 
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names the Object of a Verb, and the Object of a 
Verb is the Noun introduced to complete the expres- 
sion of a Predicate, it follows that in those sentences 
in which the Verb is a complete expression, there will 
be no Accusative Noun of the Object. 

70. Every Passive Verb is a complete expression ; 
consequently, in all sentences in which the Predicate 
is Passive, there can be no Accusative, except as go- 
verned by a Preposition. 

*4* In the translation of the following sentences the introduction of 
the words '*his," "her," "it," "their," according to the sense, will 
often be necessary to make such sense as a young beginner will con- 
sider good English. The teacher may take the opportunity of informing 
the learner that the Latin word expressive of the Possessive Adjective is 
as commonly omitted in Latin as e3q)ressed, and that it is always allowa- 
ble to supply it in English, when the sense seems deficient without it. 

13. Puella cum germana in horto sedet. 

In this sentence the teacher wiU observe that the sense is 
assisted by the introduction of the Possessive Adjective '*her" 
with the translation of the Noun germana. 

14. Oppidi portse a barbaris obsidentur. 

15. Templi columnae musco virent. 

The Noun m u s c o in this sentence^ by its ending, may be 
either Dative or Ablative, but as no sense can be made with it 
if translated, as a Dative, with either the Preposition " to " 
or " for," it follows that it must be an Ablative, and it 
makes sense when translated as such with the Preposition 
" with." 

16. Coena a famulo domino paratur. 

In this sentence it will be found that to make sense, 
domino must be translated as a Dative with tbe Prepo- 
sition "for." Also the sense will be assisted by introducing 
the Possessive Adjective " his," in translating domino. 



RULES OF CONSTRUCTION. 29 

1 7. Lnna in coelo inter Stellas nitet. 

18. Virgarum fasciculus juxta januam jacet. 

19. Puellse comae flosculorum serto coronantur. 

20. Perfuga ad oppidum essedo festinat. 

Here it will be observed that essedo is an Ablative, to 
be translated with the Preposition ** in." 

21. Ancillse a domina ob incuriam culpantur. 

Here the sense will be assisted by the introduction of 
the Possessive Adjective ''their/' with both the Nouns 
domina and incuriam. 

22. Reginse aula conviyarum turba impletur. 

23. Agricolae plaustra tritici manipulos ad horreum 
portant. 

24. Epistola ab ancilla dominse filise datur. 

Here the Possessive Adjective ** her " will be introduced 
with the translation of the word d o m i n ae. 

%* It has been presumed that the learner has been made 
perfectly fiimiliar with the different Prepositions given under 
Arts. 55 — 57, previously to commencing the translation of 
the above sentences. 

The principles of Construction will be further developed 
in the sentences next given for translation. 
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CHAPTER IV. 

I. Of Declension. 

7 1 . Nouns which have the same endings in the same 
Cases are said to be of the same declension ; hj 
Declension is meant alteration of ending according 
to the different usages of a Noun in a sentence ; 
that is, according as it is used as a Nominative 
or Accusative Noun, or in a Genitive, Dative, or 
Ablative Relation. 

lUtutraiion. — ^The Latin for the Noun " girl," when used 
as a Nominative Noun, is p u e 1 1 a; and for "table " it is 
mens a. According to Article 41, if *'girl or ''table" 
were used as Accusative Nouns, the Latin words would be 
p u e 1 1 a m and m e n s a m, each of them having the 
same ending in the same Case ; so they are said to be of the 
same Declension. 

II. Of the Declension of Latin Nouns. 

72. The Declension of a Noun is determined by 
its ending in the Genitive Case Singular. 

73. Nouns ending in the Genitive Case Singular 
in ** 86," consequently those ending in the Nomina- 
tive Singular in " a," are said to be of the First De- 
clension. 

74. Nouns ending in the Genitive Case Singular 
in " i,'* consequently those ending in the Nominative 
Singular in "us" or "um," are said to be of the 
Second Declension. 
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75. There is a Third Declensioii of Nouns which 
have the ending '^is'' in the Genitive Singular. 
The ending of these Nouns in the Nominative Case 
Singular is variable, about which you will be told 
more presently. 

III. Of the Endings of Nouns of the Third 

Declension. 

7^' The endings of these Nouns in the several 
Cases are as follow : 



K. 


▲c. 


OEN. 


DAT. 


▲BL. 


S. variable 


em 


• 

• « • • IS 


• 
• • • • ^ • < 


> • • e 



P. es . . es . . um . . ibus . . ibus. 

77. Many Nouns of the Third Declension end in 
the Nominative Plural in "a ;" and of these Nouns 
the ending in the Accusative Singular and Plural, is 
the same as in the Nominative Singular and Plural. 

78. By comparing what is taught in the last Article 
with what is taught in Article 43, it appears that all 
Nouns ending in the Plural Nominative in "a," 
have the ending in the Accttaative Singular and 
Plural, the same as in the Nominative Singular and 
Plural. 

IV. Of the Nominative of the Third De- 
clension. 

79. You were told that the ending of Nouns of 
the Third Declension in the Nominative Singular is 
variable. To know what word you are to look for in 
the Vocabulary as the Nominative Singular of any 
Noun of the Third Declension, which you may meet 
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with in one of the other Cases, you must look at the 
syllable or letter before the endmg, 

Illustraiion. — If the Noun were in the Dative Case, it 
would end in ''i" according to Article 76, and to know 
what word to look for in the Vocabulary as its Nominative 
Singular, the letter or syllable before 'M" must be ob- 
served. 

80. The syllable or letter which is to be your guide 
to the Nominative Singular will be found before the 
ending in every possible Case of that Noun, except it 
be a Noun ending in the Nominative Plural in ** a," 
when, according to Article 77, the Accusative Sin- 
gular will be the same as the Nominative Singular. 

8 1 . You are consequently recommended to transfer 
the Noun, in the first instance, from the Case in 
which you meet with it, to the Genitive Singular, 
which is done by changmg its ending in that Case into 
" is," the ending of every Noun of the Third Declen- 
sion in the Genitive Case Singular. 

Illu8tration,^l{ the Noun were lapidemof which I 
wished to know the ending in the Nominative Singular, 
by changing "em," its ending in the Accusative Singular, 
into " is," I should transfer the Noun from the Accusative 
to the Genitive Case Singular. 

82. The Noun being transferred to the Genitive 
Case, its ending in the Nominative Case Singular will 
be found by changing 



in>is into o 
it-is . . es 
o niso . . o 



tris into ter 
min-is . . men 
er-is . . er or us 



o-ns 
into 



1 
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The mark ( ' ) over a vowel shows that it 
is what is called a long vowel, that is, it 
has thejull sound given to it ; thus, " 5 " 




or j with the mark ( ) over it, is sounded like 

I "o" in "story/' 

The mark ( o ) over a vowel, shows that it 

is what is called a «Aor^ vowel ; thus, "6" 

with the mark (/* ) over it, is sounded as 

the "o** in "history." 

*«* Examples iUuttrative of the principles of the above and following 
Articlee, will be given collectively at the end of this Section. The changes 
directed in the above Article, are exemplified in the Examples numbered 
1 — 10 inclusively. 

83. If the ending in the Genitive Singular and 
other Cases has " c " or " g " before it, the ending 
in the Nominative Singular will be found by dropping 
" is," the ending in the Genitive Case, and changing 
"c" or "g" into "x"; if it has "d" or "t" 
before it, drop the ending "is,' and change "d" or 
"t" into "s." (See the Examples 11—14 inclu- 
sively. 

84. If the ending in the Genitive Singular is 
" i-cis," (the " i " sounded as the " i " in "idle,") then 
the ending in the Nominative, according to the last 
Article, will be "ix"; if "c" or "g" has"i" 
before it, (the " i" sounded like the "i " in " policy,") 
the ending in the Nominative will sometimes be " ex." 
(See Examples 15 and 16.) 

85. When the ending in the Genitive Plural is 
"ium," then, in transferring the Noun from the 
Genitive Plural to the Genitive Singular, as recom- 

D 
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mended in Article 81, it is not "um" only, but 
"imn," which is to be changed into *'is." (See 
Ex. 17.) 

86. When the ending in the Genitive Singular 
does not correspond with any of the endings indi- 
cated in. Articles 82 — 84, in respect to the syllable 
or letter before **is," it may be given as a general 
rule, that the ending, consequently, the whole word, 
will be the same in the Nominative as in the Genitive 
Singular. (See Ex. 18.) 

87. The Nouns of this Declension which end in 
the Nominative Plural in " a," are, as a general rule, 
those which end in the Nominative Singular in "us" 
and ''men"; those ending in the Nominative Sin- 
gular in "us," having in the Nominative and Accu- 
sative Plural the ending "era" or "ora" ; and those 
in " men," having in the Nominative and Accusative 
Plural the ending " mina." A Noun occurring in a 
sentence given for translation with any one of these 
three endings "era," "ora," and "mina," maybe 
conveniently transferred, at once, to the Nominative 
Case Singular, by changing "era" and "ora" into 
"us," and "mina" into "men," without the in- 
termediate step of transferring it to the Genitive Case 
Singular. (See Ex. 19.) 

88. Also, many Nouns of this Declension, ending 
in the Nominative Plural in "a," have in the Nomi- 
native Singular the ending " e." These Nouns have 
" i " before " a " ; and any Noun occurring with the 
ending "ia," may be at once conveniently trans- 
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ferred to the Nominative Singular, by changing '*ia" 
into " e." But it must be remembered that a Noun 
of the Second Declension, ending in the Nominative 
Singular in "um," has the "um" changed into 
"a " in the Nominative and Accusative Plural ; con- 
sequently, if the Noun has "i" before "um" in 
the Nominative Singular (and there are many such), 
its ending in the Nx>minative and Accusative Plural 
will also be " ia.'* It follows, therefore, that, when 
you meet with a Noun in " ia," you are to remem- 
ber that it is not nece^arily a Noun of the Third 
Declension ; but that it is probably, perhaps more so, 
a Noun of the Second Declension ; and that its No- 
minative Singular will be found by changing "ia" 
into either " ium " or " e " ; the former will gene- 
rally be the right ending, as the number of Nouns 
ending in the Nominative Singular in " ium," is 
very much larger than those ending in the Nomina- 
tive Singular in " e." There are also many Nouns 
of the First Declension ending in the Nominative and 
Ablative Singular in " ia." These, however, will oc- 
casion little difficulty ; since the mere inspection of 
the sentence will, in most instances, be sufficient to 
determine whether a Noun in "ia" is a Singular 
Noun of the First Declension in the Nominative or 
Ablative Case ; or a Plural Noun of the Second or 
Third Declension in the Nominative or Accusative 
Case. 

*«* For illustratiotts of the above Article, the teacher may coniult the 
remarks on the sentences numbered 26—30, in pp. 47 and 48. 

d2 
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EXAMPLES OF THE APPLICATION OF THE FOREGOING 
PRINCIPLES IN ASCERTAINING THE NOM. SING. OF A 
NOUN OF THE THIRD DECLENSION. 

1. Ordinis. According to the Table in p, 32, 
Art, 82, / change " inis '* into " o," which gives me 
o r d o, the Nom. Sing, to be found in the Vo* 
cabulary, 

2. Comiti. " i " is the ending in the Bat. and, 
as recommended in Art. 81, I change it into "is," 
which gives me the Genitive Singular c o m i t i s ; 
and changing **itis" into "es," according to the 
Table, I get comes, the Nom, Sing, to be found 
in the Vocabulary, 

3. Preedonem. "em," the ending in the Ace, 
Sing, changed into "is," gives the Gen, Sing, 
prsedonis, and changing " onis " into " o," ac- 
cording to the Table, gives p r se d o, the Nom, 
Sing, to be found in the Vocabulary. 

4. Matres. "es," the ending in the Nom, or Ace, 
riur, changed into "is," gives the Gen, Sing, 
m a t r i s, and changing "tris" into "ter," accord- 
ing to the Table, I get mater, the Nom, Sing, to 
be found in the Vocabulary, 

5. Carmine, "e," the ending in the Abl, Sing, 
changed into " is," gives the Gen. Sing, carminis, 
and changing " minis " into " men," according to the 
Table, I get carmen, the Nom, Sing, to be found 
in the Vocabulary, 

6. Passeribus. "ibus," the ending in the Abl, 
Plur, changed into *'is," gives the Gen. Sing, pas- 
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s e r i s ; and as " eris " is to be changed into either 
"er" or "us," according to the Table, the Norn. 
Sing, to be found in the Vocabulary will be either 
passer or passu s. I look and find passer. 

7. Anseres. "es," the ending in the Nom, or Ace. 
Plur. chatted into "eris/' gives the Gen. Sing. 
a n s e r i s ; and though " er " or " us " may be the 
Nom. Sing, ending of a Gen. Sing, in "eris," yet I 
know that the Nom. Sing, q/'anseris can be only 
a n s e r ; for " es " is the ending in the Nom. or 
Ace. Plur. : and I know from Art. 87, that the 
Nom. Plur. ending of a Nom. Sing, in " us," toill be 
"era;" consequently, as the Nom. Plur. is here 
anseres, not a n s e r a, / know that the Nom. 
Sing, can be only a n s e r, not a n s u s. 

8. Vulneri. "i," changed into "is," gives the 
Gen. Sing, vulneris; of which the Nom. Sing, 
may, according to the Table, be either v u 1 n e r or 
V u 1 n u s ; and not finding v u 1 n e r, I look for 
y u 1 n u s, and find it. 

9. Pastori. "i," changed into "is," gives the 
Gen. Sing, pastoris; and "5ris " changed into 
" or," according to the Table, gives pastor, the 
Nom. Sing, to be found in the Vocabulary. 

10. Pectdri. "i," changed into "is," gives the 
Gen. Sing, pectdris; and "5ris," changed into 
"us," according to the Table, gives pectus, the 
Nom. Sing, to be found in the Vocabulary, 

11. Paludibus. "ibus" changed into *^ is,*' gives 
paludis; / observe " d " before " is," and ac- 
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cording to Art. 83, / drop the ending " is," change 
"d" into " s," and get p a 1 u s, the Norn. Sing, 
to be found in the Vocabulary. 

12. Parti, '^i/^changedinto "is,*' gives partis; 
observing "t" be/ore **is," I drop the ending "is," 
change "t" into "s," according to Art. 83, and 
get pars, the Nom. Sing, to be found in the Vo- 
cabulary. 

13. Crucibus. "ibus" changed into **is," and 
"c" before "is," changed into "x," according to 
Art. 81, I get crux, the Nom. Sing, to be found 
in the Vocabulary . 

14. Leges, "es," changed into "is," and "g" 
before the ending "is" changed into "x," I get 
lex, the Nom. Sing, to be found in the Vocabu- 
lary, 

15. VictrTcis, Changing "ids" into "ix," ac- 
cording to Art. 84, / get v i c t r i x, the Nom, 
Sing, to be found in the Vocabulary. 

16. Judids. Changing "ids"t«fo "ex," accord- 
ing to Art. 84, I get judex, the Nom, Sing, to 
be found in the Vocabulary, 

1 7. Ensium. This being a Gen. Plur. ending in 
"ium," I change, not "um" only, but "ium" into 
"is," acco7'ding to Art. 85, which gives me the 
Gen. Sing, e n s i s. 

18. Nave. " e," changed into " is," gives n a v i s, 
the Gen. Sing. ; which not corresponding in respect 
of the letter or syllable before it with any of the end- 
ings indicated in either Article 82 or 83, / conclude 
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that the Nom. Sing, is the same as the Gen, Sing, 
according to Art, S6 : accordingly n a v i s is the 
Nom, Sing, found in the Vocabulary. 

19. Gramma, genera, pecora. These words being y 
by their endings, in either the Nom. or Ace, Plur. I 
transfer them at once to the Nom, Sing, according to 
Art. 87, by changing "mina" into "men," and 
" era " and " ora " into " us," and I get g r a m e n 
for the Nom. Sing, q^gramina; genus for 
the Nom. Sing, of genera, and p e e u s of 
pecora. 

*«* The teacher it now to exercise the learner in the application of the 
foregoing principles to the following Nouns of the Third Declension, first 
naming the Case in which each is given, and then discovering its Nom. 
Sing, proceeding, in each instance, in the manner exemplified above. The 
number afSxed to each word is to refer the teacher to a word of similar 
ending in the Gen. Sing, in the above Examples, and the Nom. of each of 
the given words will be found by proceeding with it letter for letter, as the 
Author has done with the word referred to« 
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V. General tabular View of the Endings 
OF Nouns of the first three Declensions. 

89. The endings of Nouns of the Third Declension 
wHl extend the Tahle under Art. 52, as follows : 
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90. A word ending in " er," "or," "x," or"s," 
with a consonant before " s," will be a Noun of the 
Third Declension in the Nom. Sing. So also^ gene- 
rally speakings will a word in "do," "go, 
" itas." 



" "is," or 



*** The above Table has been more fully expressed than was perhaps 
necessary ; but in this the Author has been desirous of rendering it more 
easy of application for the purposes of instruetion. Its application and 
use will be farther and more distinctly nnderstood from the following 

ExamplcM of the Application of the foregoing Table 
to the Translation of Sentences. 

1. Sentence for Translation, — Turba militum 
ad portas oppidi congregatur. 
Following the rule given in Art. 60, 1 look [for the Verb, 
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which I am told will be a word ending in '^ t " or " tur." I 
obsenre by the Verb ending in ** tur " without ** n " before 
it, that its Subject is Singular ; I look for a word which by 
its ending may be a Noun in the N. S. ; and as, by the Table, 
either "a*' or " um ** may be the ending of a Noun in the 
N. S. I conclude that either turba ormilitumis the 
Nominative to the Verb, and consequently the word to be 
taken first. I look for t u r b a in the Vocabulary $ and 
finding it, I conclude that it is the Nominative. Then what 
m i 1 i t u m ? by its ending, it may, according to the Table, 
be an Accusative Singular ; but the Verb in the sentence 
being Passive, which I know by its ending in " tur," not 
'' t" and there being no Preposition before it to govern it, 
I know, by what I am told in Art. 70, that it cannot be an 
Accusative ; but again, I am told by the Table, that " um " 
may be the ending of a Noun in the Genitive Plural* of the 
3rd Declension, ending in the N. S. according to the prin- 
ciples explained in Art. 82—86. Agreeably to what I read 
in Art. 81, 1 first transfer the Noun from the Genitive Plural 
to the Grenitive Singular, by changing <'um" into ''is;" 
and observing the syllable before *' is," according to Art. 79, 
I find that the Noun ends in *' itis ; " and according to the 
Table of Genitive Endings, given under Art. 82, I change 
** itis " into ** es," which gives me the word m i 1 e s, as the 
Nominative Singular to be found in the Vocabulary ; I seek 
and find "miles, soldier ; " and in translating the sentence 
I know that I am to take it after turba, the Noun nearest 
to it. The remainder of the sentence is easily made out, 
proceeding as with the sentences adduced for illustration 
under Art. 68, in pages 23^27. 

2. Sentence /or Translation, -^ Filia patri epistolam 

dat. 

As before, I find the Verb ; I observe that it ends in " t,*' 
not "nt;** consequently, its Subject is Singular. I look for 
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a word which, by its ending, may be a Noun in the Nomina - 
native Case Singular. F i 1 i a being the only such word, 
I conclude that it is the Nominative to the Verb, to be taken 
first. Then what is p a t r i ? By its ending it may, ac- 
cording to the Table, be a Noun in the Nominative Plural, 
or Genitive Singular of the 2nd Declension, ending in the 
Nominative Singular in ** us," or in the Genitive Singular 
of the 2nd Declension, ending in the Nominative Singular 
in " um ; " I look for p a t r u s ; not finding it, I look for 
p a t r u m , and I do not find it. But, according to the 
Table, it may also be a Noun in the Dative Singular, of the 
3rd Declension, ending in the Nominative Singular, accord- 
ing to the principles explained in Arts. 82—86. Agreeably 
to what I read in Art. 81, I transfer it from the Dative Sin- 
gular to the Genitive Singular, by changing *' i " into " is ; " 
and, according to the Table of Genitive Endings, given under 
Art. 82, 1 change the ending " tris " into " ter," and obtain 
the word pater as the Nom. Sing, to be found in the 
Vocabulary ; I look for pater and find it, and p a t r i 
being in the Dative Case, 1 take it after the Accusative e p i s- 
t o 1 a m, according to the Rules of Construction, No. 4 . 

*«* The principle* by which the learner is to be taught to arrive at the 
translation of a sentence having been so fully, and as the Author trusts, 
clearly developed and expounded in their application to the two foregoing 
sentences, it is presumed that the teacher will thoroughly understand 
the method of arriving at the translation of any of the foUowing sen- 
tences, and have no difficulty in teaching it to the learner, taking advan- 
tage of the notes with which the sentences are occasionally interspersed. 

SENTENCES FOR TRANSLATION. 
*0* The number affixed to the several Nouns in the following sen- 
tences is for the same purpose of reference as explained in p. 39. 

1. Matris^ oculi ob mortem^^ filii lacrymis im- 
plentur. 

2. Tubse clangor infantis^^ pectus timoribus^ agi- 
tat. 
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The ending *' or/' being, according to Art. 90, that of a 
Noun in the 3rd Declension in the Nom. Sing, it follows 
that pectus, though, by its ending it may be either Nom. 
or Ace. Sing, can here be Ace. only* 

3. Pastor viam per sylvam duci^' indicat. 

4. Avium*® cannina*^ viatoris* aures*® delectant. 

5. Bex hospiti^ poculum vino implet. 

In this sentence it will be observed that the Dative h o s- 
pit! must be translated with the Preposition ** for," intro- 
ducing the Possessive Adjective ** his.'' 

6. Custodes" carcerem^ cum latronibus^ intrant. 

7. Filius a patre^ propter diligentiam laudatur. 

8. Pastor oves^^ fistula mulcet. 

9. Mater filii vulnera^^ videt. 

10. Milites* pugnae pericula conjugibus** narrant. 

1 1 . Procella pavorem^ in animis remigum'® excitat. 

Here, on finding that r e m i g u m must be a Noun in 
the Gen. PI. the learner will seek r e m i x as its Nom. the 
word obtained by dropping " is " in the Gen. Sing, r e- 
m i g i s, and changing " g " into " x " according to Art. 84 ; 
and not finding remix he will look for r e m e x. 

12. Pauperum* necessitudines* a sacerdote** alle- 
vantur. 

13. Bruma corpora'^ frigore* pertentat 

Here, the Adjective '* our " must be introduced with the 
Noun corpora, upon the same principle as the Adjectives 
" his," " her," " their," in other sentences. 

14. Discipuli difiicultates labored superant. 

15. Ducum" verba militum* ardorem^ resuscitant. 

16. Avium^^ nidi inter ramos frondibus" celantur. 
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1 7. Cervus sagittee cuspide^^ vulneratur. 

18. FUras patri* amoris* pignora^* dat. 

19. Cives^^ oppidum aggere® circumdant. 

20. Agricola seminal' in sulcos jactat. 

Remember, that the Preposition i n governing an Accu- 
sative, is translated " into." 

21. Mulierum^ pectora^* periculis.formidine^ agi* 
tantur. 

In this sentence are two Ablatives : p e r i c u 1 i s, to be 
translated with the Preposition " by; " and formidine, 
to be translated with the Preposition " with." 

22. Scelera^^ legum^* auctoritate'* poenis yindican- 
tur. 

23. Juyenis^" patris^ amico pisces^^ in flumine^ 
arundine' captat. 

Here, amico is Dative, to be translated with the Pre- 
position " for," and the Adjective " his," will be introdaced 
with the translation of the Noun p a t r i s. 

24. Medicina corpori*" salutem^^ dat. 

25. Animi traaquillitas virtute" servatur. 

Here, tranquillitas is a Nom. ending in ** itas," 
according to Art. 85. 

26. Piscator retia in mare jactat. 

In this sentence, I at once conclude that piscator is 
the Nom. to the Verb, according to Art. 90. So r e t i a 
cannot be Nom. Sing. ; nor is it Abl. Sing, since I do not 
find retia in the Vocabulary, because I learn from the 
Table that *' a" being the ending in the Abl. Sing, of a Noun 
in " a," the Abl. is the same as the Nom. Sing. So that 
retia must be either Nom. or Ace. PI. from r e t i u m or 
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r e t e, and not finding r e t i u m, I look for r e t e, and find 
it. Agfain, mare may, by its ending, be Abl. Sing. ; its Gen. 
Sing, being maris, and its Nom. Sing, maris, accord- 
ing to Art. 86 ; but not finding maris I remember that, 
by the Table, " e " may be the ending of an Ace. Sing, from 
a Nom. in "e," and that the word will be the same in 
the Nom. as in the Ace. Sing. So I look for mare and 
find it. 

27. Concordia inter amicos virtute fovetur. 

Here the Noun concordia can be a Nom. Sing. only. 

28. Vitia vitam dedecorant. 

Here vitia must be Nom. PI. from v i t i u m or 
V i t e ; I look for v i t i u m and find it ; had I not found it, 
I should have looked for v i t e. 

29. Bex bospitibus cubilia parat. 

Here cubilia must be Ace. FI. from either c u- 
bilium or cubile; I look for the former, and, not 
finding it, I look for cubile. 

30. Ignavia juvenum animos ad turpitudinem in- 
clinat. 



CHAPTER V. 

I. Of Conjugation. 

91. As Nouns wbicb bave tbe same ending in 
tbe Genitive Case Singular are said to be of tbe same 
Declension^ so Verbs, wbicb bave tbe same ending in 
tbe Infinitive Mood, are said to be of tbe same con- 
jugation. 
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IL Of THE DIFFERENT CONJUGATIONS OF 

Latin Verbs.- 

92. Those Verbs which have the ending "are" 
in the Infinitive Mood^ are said to be of the First 
Conjugation ; and those which have the ending " ere " 
in the Infinitive Mood, (the "e " sounded like the 
**e" in "evil,") are said to be of the Second 
Conjugation. 

93. There are two more Conjugations of Verbs ; 
those namely, which have the ending " ere " in the 
Infinitive Mood, (the " e " sounded like the '* e " in 
** numeral,") and those which have the ending " ire *' 
in the Infinitive Mood. The former are said to be 
of the Third Conjugation, and the latter of the 
Fourth Conjugation. Verbs of the Fourth Conjuga- 
tion are much fewer in number than Verbs of the 
Third Conjugation. 

ill. Of THE Endings of the Verbs of the 
Third and Fourth Conjugations in the 
Present Tense, vithen the Subject is the 
Third Person. 

94. The endings of a Verb of the Third Conju- 
gation in the Present Tense, when the Subject is the 
Third Person, are as follow : 

8INO. i>LUR. 

Ac. "it." Pas. "itur.*' | Ac. "unt." Pas. "untur." 
and of a Verb of the Fourth Conjugation, as follow : 

SIMO. PLUR. 

A«. "it." Pas. "itur/' | Ac. "iunt.** Pas. *' iuntur." 

E 
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95. Heuce^ in seeking the meaning of a Verb 
ending in "it/* as the ending " it " belongs equally 
to the Third and Fourth Conjugations, its Infinitive 
Form will be found by the change of the ending 
" it " into either " ere," the ending in the Infinitive 
Mood of a Verb of the Third Conjugation, or into 
"ire," the ending in the Infinitive Mood of a Verb 
of the Fourth Conjugation. But, as there are fewer 
Verbs of the Fourth than the Third Conjugation, a 
Verb ending in " it " is to be sought in the Vo- 
cabulary, as of the Third Conjugation, in the first 
instance, that is, with the ending " it " changed into 
" ere ;" and, if no such Verb is foimd in the Vocabulary, 
it is then to be sought as a Verb of the Fourth Con- 
jugation, that is, with the ending "it" changed 
into " ire." 

Illustration, — If the seBtence given to be translated were 
" pastor prope oves dormit," I should, in seeking the mean- 
ing of the Verb d o rxn i t, first seek it as a Verb of the 
Third Conjugation, that is, I should look for dormere; 
and then, not finding dormer e, I should seek it as a Verb 
of the Fourth Conjugation, that is, I should look for dor- 
mire, and I should find " d o r m i r e, to sleep." Were 
the sentence the fdlowing : ** puella scribit epistolam," 1 
should, in seeking the meaning of the Verb scribit, look, 
as before, forscribere; and I should find "scribere, 
to write." 

96. In seeking the meaning of a Verb ending in 
" itur," (the "1 " sounded Uke the " i " in " capital,") 
or in "unt " or "untur," as these are endings belonging 
to the Third Conjugation only, a Verb, having any one 
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« 

of these endings^ will always be found as a Verb of 
the Third Conjugation, that is, with the ending 
^* &e " in the Infinitive Mood ; and, upon the same 
principle, a Verb ending in ** itur," (the " i *' sounded 
as the " i" in "idle,") or in "iunt" or "iuntur,*' 
will nu>9tly be found as a Verb of the Fourth Conju- 
gation, that is, with the ending "ire" in the Infinitive 
Mood. 






« 



niu9tration,^ln the sentences " epistola scribitur a filio, 
" aves canant inter ramos," " flores leguntur in prato, 
the Verbs to be found in the Vocabulary would be s c r i- 
bSre, canSre, and 1 e g S r e ; and, in the sentences 
servus a domino punitur," " puellse ad portum veniunt/' 
mensae ab andllis poliuntur," the Verbs to be found in the 
Vocabulary would bepunire, venire, and p o 1 i r e. 

8ENTENCI8 FOR TRANSLATION. 

1. Ferrum igne mollTtur. 

2. Equus gramen inter oves carpit. 

3. Mater filise vocem audit. 

4. Pastor viatorem ad ripam fluminis ducit. 

5. Epistola a duce ad regem mittitur. 

6. Nemdra eestate frondibus vestiuntur. 

7. Captiva patri a victdre redditur. 

8. Nautffi filius conchas in littdre sorori quserit. 

Here *'in" will be translated "on." 

9. Agricola terram vomere vertit. 

10. Barbari salutem fuga petunt. 

1 1 . Cives oppidum aggere cingunt. 

12. Custodes oppidi portas aperiunt. 

E 2 
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97. A few Verbs ending in "iunt " and "iuntur" 
have the Infinitive ending in " ere/' not " Ire." So 
the Infinitive of a Verb in " iunt " or " iuntur," if not 
found by changing these endings into " ire/' must 
be sought by changing them into ** ere." 



CHAPTER VI.* 



I. Of some Endings of Nouns of the Second 
AND Third Declensions, not noticed in 

THE PREVIOUS CHAPTERS. 

98. When a Noun of the Second Declension has 
" r " before the ending appropriate to its Case, its end- 
ing in the Nominative Singular will be found by simply 
dropping the letters after " r/' when " r " has " e " 
before it. When ** r '* has a consonant hefore it, the 
Nominative Singular will be found by changing the 
ending, inclusively of" r," into either "er"or "rum." 

Thus of puero8 the Nominative Singular is puer 
• • . • generum . . . . . . . . gener 

found by dropping the ending " 08 " in p u e r o 8, and 
" um *' in generum, the " r ** in each of the8e words 
having "S" before it. 



* The teacher is recommended not to reqnire the pupil to study this 
Chapter till he has read and mastered the other Chapters. The same 
recommendation applies to any subsequent Chapter or Section cimilarly 
marked with an asterisk. 
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And of libri the Nominative Singular is liber 
.... aratro .. .. aratrum 

found by chang:ing the endings *'i*' and " o,*' inclusively of 
*' r," that is, •* ri " and " ro," the former into " er/' the latter 
into *' rum," the " r " in each of these words having a con- 
sonant before it. 

.99. Some Nouns of the Third Declension are trans- 
ferred to the Singular Nominative by changing " is " 
into '' es.'* The Nominative forms so obtained are 
principally the following : 



sedes house 

caedes .... murder 
cautes .... rock 

clades slaughter 

compages • , fastening 
fames . . hunger 
indoles .... character 

labes stain 

moles • r . . mass 
nubes .... cloud 
proles . . . .offspring 
upes .... crag 

*«* It will be adviiable for the pupil to be required to leara these 
words by he»rt, so as to know them when he meets with them. 

100. When "is," the ending in the Genitive 
Case Singular of a Noun of the Third Declension, 
has "b" or "p" before it, the Nominative Sin- 
gular will be found by changing "is *' into "s." 

Thus qf urbis the Nominative Singular ie urbs 
. • • . stirpis • • stirpa 

.... trabis • • trabs 



sedes seat 

sepes hedge 

strages .... slaughter 
strues . . . ,ptl€ 
sudes . . • * stake 

tabes decay 

torques .... necklace 

vates prophet f 

poet 
vepres .... briar 
vulpes • • . ,fox 
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101. When "b*' or "p" has *'i" before it, the 
" I " must be changed into "e," in the same way as 
"i" before "c" and "g '* in Nouns ending in the 
Nominative Singular in "ex," according to Art. 84. 

Tkus qf principis the Nominative Singular is princeps 
.... coelibis • . > * * . coelebs 

102. When "is " the ending in the Genitive Case 
Singular of a Noun of the Third Declension has a 
single " 1 " before it, the Nominative Singular will 
be found by simply dropping "is." 

Thus qf soils the Nominative Singular is sol 
.... vigilis . . . . . . vigil 

103. The Nouns enumerated in Art. 99, as ending 
in the Nominative Singular in " les," form, of course, 
exceptions to the principle laid down in the last 
Article ; those in "bes " and " pes," and the Noun 
r b i s, which is the same in the Nominative as in 
the Genitive Singular, to the principle laid down in 
Art. 100; those in "des" and "tes," and the 
Nouns compages and s t r a g e s, to the 
principles in Art. 83. These will, however, offer no 
difficulty, if they be carefully committed to memory. 

104. Other exceptions to the principle laid down 
in Art. 83, are to be found, being mostly words 
which end in the Genitive Case Singular in " tis," 
and have the same form in the Nominative as in the 
Genitive Singular ; whereas by the principles of Art. 
83, the Nominative ought to be obtained by dropping 
" is ** and changing " t " before " is " into " s ; " 
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but little difficulty will be experienced if^ in every 
instance of the principle laid down in Art. 83 
failing to lead to the Nominatiye Singular, the 
Nominative Singular be sought as identical with the 
Genitive Singular. 

105. The Nominative Singular of a Noun end- 
ing in the Nominative and Accusative Plural in 
'^ alia,** and in the Genitive Singular in ''alis/' will 
be found by changing '* alis " into '* al." 

Tima qf animaliB Me iVofniha/tve Singular is animal. 

106. The Nominative Singular of a Noun ending 

in the Genitive Singular in "uris/' and ''\ma/' will 

be found by changing " Oris " into " us," (except 

f u r i s from f u r,) and ** iiris " into " ur/* The 

former end in the Nominative and Accusative Plural 

commonly in " iira.'* 

Thus oftellurvB the Nominative Singular it tellus 
.... fulguris .. •• .. fulg;ur 

107. Of Nouns ending in the Genitive Singular in 
"oris/' four end in the Nominative Singular in 
"ur," and three in "or," forming exceptions to the 
principle laid down in Art. 82, according to which 
they would end in the Nominative Singular in " us : " 



6BN. KOM. 



OBN. NOM. 



eb5ris 


ebur 


m arm oris 


marmor 


femdris 


femur 


8equ5ris 


sequor 


rob5ris 


robur 


arb5ris 


arbor 


jec6ris 


jecur 







108. Of Nouns ending in the Genitive Singular in 
" oris," six end in the Nominative Singular in "os :" 
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GEN. 


NOU. 


6BN. 


NOM. 


floris 


flos 


roris 


ros 


moris 


mos 


lepdris 


lepos 


5ris 


OS 


honoris 


honos 



109. Of the few Nouns ending in the Genitive 
Singular in "aris/' one has the Nominative Singular 
ending in ** as," the rest in "ar." 

Thus qf maris the Nominative Singular is mas 
.... jubaris • . . • . . jabar 

110. The Nominatives of the following Nouns not 
being discoverable by the application of any fore- 
going rule, they are here given in the Genitive Case 
Singular, and in the Nominative Case Singular and 
Plural ; those ending in the Nominative Plural in 
"a," being the same in the Accusative, as in the 
Nominative, Singular. 

O. S. N. S. Nr p. 

seris . . , • . . ses sera irass, money 

bovis bos •••••• boves . . , ,ox 

cadaveris . . cadaver. . . . cadavera . . dead body 
capitis .... caput .... capita .... head 
carnis .... caro •••••. not used . . meat 

cineris .... cinis cineres .... ashes 

cordis .... cor corda .... heart 

hominis . . homo .... homines . . man 
imbris .... imber . • . .imbres .... shower 

itineris . .. • . iter itinera . . . .journey 

lactis lac not used . . milk 

mellis ....mel mella ..,, honey 

lUvis nix • uives snow 



OF THE FOURTH AND FIFTH DECLENSIONS. 57 

O. S. N. S. N. P. 

noctis ••••nox noctes ,.* .night 

obsidis .... obses obsides. . . . hostage 

ossis 09 ossa hone 

pectinis . . pecten .... pectiuis . . comb 
pulyeris. • . .pulyis .... not used . . duet 
Gianguinis . . sanguis .... not used . . blood 
sTupellectilis.supellex. . , . not used . .furniture 
vasis ....•• vas vasa vase 

8BNTBNCB8 FOR TRANSLATION. 

*«* The Nominatiyes of the words in itaUct depend apon the prin- 
eiplee in the foregoing Section, or may be found in it. 

Flumina bostium sanguine tinguuntur. Discipulus 
a magistro amatur. Rex genero munera dat. Mon- 
tium cacumina nive teguntur. Mulieres capita pallio 
velant. Navium carinse are firmantur. Gives fru- 
mentum itineri parant. Nuncii ad consulem a ducibus 
mittuntur. Ovium vellera hominibus Testes prsebent. 
Nayitae cymham ad tellurem remis urgent. Lunse 
nitor ntdiibus obscuratur. Segetes sole maturantur. 
Flamma trabes urit. Hostes urbem equitum 
agmine cingunt. Delubri muri fumo nigrantuF. 
Prata rare madent. Viator hominum mores videt. 
Figiles intra muros dormiunt. Pueri ad arborem 
currunt. Coelum fvlgure coruscat. Crura tremunt. 

II. Of Nouns of the Fourth and Fifth 

Declensions. 

111. Tbere are two, and only two, more Declen- 
sions of Nouns, in one of wbich tbe Nouns end in 
tbe Grenitive Case Singular in *' us," and in tbe otber 
in "ei." Tbose wbich end in the Genitive Sin- 
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gular in ''us/' are said to be of the Fourth Declen- 
sion> and those in " ei '* of the Fifth Declension. 

112. The endings of these Nouns in the other Cases 
are as follow: 

In the Fourth Declension, 



MOM. AC. 

S. us urn 



6BN. 
US 



DAT, ABL. 

ui U 



P. US & ua 



uum 



ibus 



*^* Those Nouns of this Declension which end in the Nom. and Ac. 
PI. in " ua," end in " u " in every Oase in the Singular Number. 



In the Fifth Declension. 



NOM. 

S. es 



AC. 

em 



GBM. 

ei 



DAT. ABL. 

ei e 



P. es erum ebus 

113. Hence the following supplementary Table of 
Endings of Nouns of the Fourth and Fifth Declen- 
sions : 

A Noun ending in 

e . . ( "^^ !** \ \ Abl. S/ 
I Noun m the J 

r D. or 
lAbl. P. 

/ G. or 

'' 1 D.S. 

em Ace. S. 

erum G. P. 

r N.S. 
es < N. or 

L Ace. PJ 



ebus 



of the5th Declension 
^ ending in the Nom. 
Sing, in " es." 
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.., , r of the4th Declension 

ib"^- { ^Zn in'the { Ab P I f^f^^"" ^.7.'. 

of a Noun of the 4th 
Declension ending 
in the Nom. Sing. 



u 



ua 




in " us." 



of a Noun of the 4th 
Declension ending 
in the Nom. Sing. 



in " u." 



^ of a Noun of the 4th 
/ N. or J Declension ending 
I Ac. P. 1 ^ the Nom. Sing. 



ui D. S. 



uum G. P. 



in " u." 

. of a Noun of the 4 th 
Declension ending 
in the Nom. Sing, 
in ''us." 

of a Noun of the 4th 
Declension ending 
in the Nom. Sing, 
in "us*' or "u.** 

114. It will he observed that of the above endings 
some appear only in this Table ; others, both in this 
and m the Table given at p. 40 ; the former are the 
following : " ebus/' " ei," " erum," " u ; " the rest 
may indicate Nouns of the First, Second, or Third 
Declension j consequently, the pupil will have re- 
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course to the Table above given, when that given in 
p. 40 fails to lead him to the Nominative Singular. 

Illustration, — The Noun f i d e i would be at once consi- 
dered as a Noun of the Fifth Declension, and the Noun to be 
found in the Vocabulary, fides, according to the above 
Table ; the Noun n o c t u a might, by its ending, be either 
a Noun in the Nom. or Abl. Case Sing, of the First Declen- 
sion, ending in the Nom. Sing, in " a," or in the Nom. or 
Ac. Case Plur. of the Second Declension, ending in the 
Nom. Sing, in ** um ; " and on turning to the Vocabulary, 
the pupil would find n o c t u a ; were the Noun c o r n u a, 
neither c o r n u a nor c o r n u u m would be found in the 
Vocabulary, and the pupil would know that it was not of 
either the First or Second Declension, and that it must 
consequently be sought as a Noun of the Fourth Declension, 
looking for c o r n u according to the above Table ; and 
he would find c o r n u. In the same way were the Noun 
manibus, if he sought it as a Noun of the Third Declen- 
sion, he would look for m a n i s, according to Art. 86 ; and 
not finding it, he would seek it in the Vocabulary as a Noun 
of the Fourth Declension, and find m a n u s, the ending 
*<ibus " changed into *' us," according to the above Table. 
Were the word g e n i b u s, not finding it as a Noun of the 
Third Declension, he would look for genus, and not 
finding genus, he would seek, and find, genu, also 
according to the above Table. 



CHAPTER VII. 
I. Of Gender. 



115. Nouns which name Male things are said to 
be of the masculine gender ; and those which 
name Female things, of the feminine gender; 
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and, m English, those which name inanimate things 
are said to be of neuter gender. 

116. In Latin, Nouns which name inanimate 
things are said to be, some of them of the Masculine, 
some, the Feminine, and some. Neuter Gender. 

117. It maybe stated, as a general rule, that the 
Gender of a Latin Noun depends upon its ending in 
the Nominative Case Singular. 

118. Nouns ending in the Nominative Case Sin- 
gular in "a,*' consequently those of the First De- 
clension, are, as a general rule, of the Feminine 
Grender ; those in " us," of the Masculine, and those 
in " um," of Neuter Gender ; consequently. Nouns 
of the Second Declension are, as a general rule. 
Masculine or Neuter, according as they end in 
" us " or " um." Nouns of the Third Declension 
are of all Genders ; those of the Fourth in " us," 
Masculine or Feminine, principally Masculine ; and 
in ''u," Neuter; those of the Fifth Declension are 
all Feminine. 

119. All Nouns ending in *'&*' in the Nominative 
Plural, are of Neuter Gender ; consequently, all Noims 
of the Third Declension ending in the Nominative 
Singular in " men " and *' us," are of Neuter Gender, 
inasmuch as they all end in the Nominative Plural 
in " mina,** ** era," and " ora." 

120. The principle laid down in Art. 78, may 
now be stated as follows : a Neuter Noun has always 
in the Accusative Case, in either Number, the same 
ending as in the Nominative Case in that Number. 
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II. Of Adjbgtites. 

121. Latin Adjectiyes have the same variations of 
Case as Nouns, some ending in the Genitive Sin- 
gular in " 86,* 'which, like Nouns, ending similarly 
in the Genitive Singular, are said to he of the First 
Declension ; some in " i," said to be of the Second 
Declension, and some in " is," said to be of the Third 
Declension. 

122. Adjectives being words used with Nouns 
as distinctive of some quaUty in the Nouns with 
which they are used, an* Adjective of the First 
Declension is used with a Feminine Noun ; and an 
Adjective of the Second Declension with a Masculine 
or Neuter Noun. Adjectives of the Third Declen- 
sion are used with Nouns of any Gender. 

123. An Adjective of the Second Declension ends 
in " us,*' when it is used in the Nominative Case with 
a Masculine Noun, and in " um," with a Neuter Noun. 

124. Every Adjective of the Second Declension is 
also an Adjective of the First Declension ; that is, it 
may be used in the Nominative Singular with a 
Feminine Noun by the change of " us '* into " a." 

125. Hence Adjectives of the First and Second 
Declensions are commonly said to be Adjectives 
of Three Endings, because they may be used in 
the Nominative Case Singular with either the ending 
"us," "a," or "um," according as they are used 
with Masculine, Feminine, or Neuter Nouns. 

niustraiion. — The Latin Adjective for " good " is an Ad- 
jective of three endings, because it will be b o n u s, if used 
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in the Nom. Sing, with a MaacuUne Noun ; bona, with a 
Feminine Noun ; and b o n u m, with a Neuter Noun. 

126. Adjectives of the Third Peclension are, 
some of them^ Adjectives of two endings; one 
being the ending when they are used in the Nomi- 
native Singular with either a Masculine or Feminine 
Noun, and the other, the ending when they are used 
in the Nominative Singular with a Neuter Noun. 
Some are Adjectives of one ending only, the ending 
being, in the Nominative Singular, the same, whether 
the Noun used with them be Masculine, Feminine, 
or Neuter. 

127. An Adjective of two endings ends in " is " or 
" or," when used in the Nominative Singular with 
either a Masculine or Feminine Noun, and in " e " 
or " us,*' with a Neuter Noun. 

128. The ending in the Nominative Singular of an 
Adjective of one ending is variable, 

129. The endings of Adjectives in the several 
Gases are as follow : 

1 . 0/an Adjective of Three Endings. 



ing. < 2. 
13. 

lur. ^ 2. 
1.3. 



NOM. 


ACC. 


OBN. 


DAT. 


ABL 


a 


am 


2d 


Sd 


a 


us 1 
um J 


um 


m 

1 





o 


se 


as 


arum 


is 


is 


• 

1 
a 


osl 
a 1 


orum 


is 


is 



€4 
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2. Of an Adjective of Two Endings. 



Sing. 



Plur. 





NOM. ACC. 


1. 


is em 


2. 


e e 


3. 


or orem 


4. 


us us 




NOM. & Ace. 


1. 


es 


2, 


ia 


3. 


5res 


4. 


5ra 



} 
} 

} 
} 



GEN. 



is 



DAT. 



ABLi 



5ris ori 6re or on 



GEN. 



mm 



oram 



DAT. & ABL. 

ibus 
oiibus 



130. Adjectives of one ending in the Nominatiye 
Singular are of two endings in the Accusatiye Sin- 
gular> and in the Nominative and Accusative Plural ; 
one being the endings when they are used in those 
Cases with a Masculine or Feminine Noun; the 
other, when they are used with a Neuter Noun» 

131. The ending of an Adjective of one ending, 
when used in the Accusative Singular with a Mas- 
culine Noun, will be " em," and, with a Neuter Noun, 
the same as in the Nominative Singular ; and, in the 
Nominative and Accusative Plural, " es," when used 
with a MascuUne or Feminine Noun, and " ia," with 
a Neuter Noun. 

132. The Adjectives of the Third Declension which 
are of one ending in the Nominative Singular, are 
those which end in the Genitive Singular in ** antis," 



«c 



entis," "edis," ^ etis," and "itis," "acis," 



" icis," 



and 



*»icis" "^-'■" 



ocis, 



" ucis," 



" eris," 



and 
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" lis/' and' the Nominative Singular to be sought in 
the Vocabulary (the Adjectives being given in the 
Vocabulary like Nouns, in the Nominative Singular) 
will, in each instance, be found by the application 
of the same principles as that of a Noun ending 
similarly in the Genitive Singular. 

llbutration, — Of an Adjective ending in the Gen. Sing, in 
'* antis," or " entis," the Nom. Sing, will be found by changing 
''tis" into '*8," according to the principle explained in 
Art. 83 ; of an Adjective ending in the Gen. Sing, in *' edis/' 
** etis,*' or '^itis." the Nom. Sing, will be found by changing 
these endings into ** es," the former two according to the 
principle explained in Art. 83 ; the last according to that 
in Art. 82; of an Adjective ending in the Gen Sing, in 
** acis," •* icis," ** ocis," or" ucis," the Nom. Sing, will be found 
by changing *' cis*' in each of these endings into ** x," accord- 
ing to Art. 83 ; of an Adjective ending in the Gen. Sing, in 
** icis,** the Nom. Sing, will be found by changing "icis " 
into '* ex," according to Art. 84 ; of an Adjectiv eending 
in the Gen. Sing, in '< eris " or *' lis,*' the Nom. Sing, will be 
found by changing '^ eris " into " er,*' according to Art. 82, 
and dropping '* is '* after " 1," according to Art. 106. 

133. Adjectives of the Third Declension ending 
in the Genitive Singular otherwise than as specified 
in the last Article, will be Adjectives of two endings, 
with a few exceptions, of not very frequent occur- 
rence, to be noticed hereafter; and will be the 
same words in the Nominative as in the Genitive^ 
even when the ending in the Genitive is such as 
would indicate a different ending in the Nominative, 
were the word a Noun, not an Adjective, 
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Illustration — Thus b i n o m i n e m is, in the Gen. and 
Nom. Sing, binominis^ 

134. Remember, that the forms of Adjectives oi 
two endings are, in the Nominative and Genitive 
Singular, identical; that "i" may be the ending of 
an Adjective of the Third Declension, in the Ablative 
as well as the Dative Singular ; that Adjectives of 
two endings are reduced from their forms in the 
Nominative and Accusative Plural^ as used with 
Neuter Nouns, that is, ending in "ia," to the form 
in which they are to be sought in the Vocabulary, by 
the change of " ia " into " is ; '* and from that in 
which they are used with Neuter Nouns in the 
Nominative and Accusative Singular, that is, end- 
ing in " e," by the change of *' e " into *' is." 

III. Of the Agreement of Adjectives 

WITH Nouns. 

135. Adjectives of the First Declension are said 
to be Adjectives of the Feminine Gender; and 
Adjectives of the Second Declension are said to be 
of the Masculine or Neuter Gender, according as 
they end in the Nominative Singular in "us" or 
"um." 

136. You were told in Art. 122, that Adjectives 
of the First Declension are used with Nouns of the 
Feminine Gender; Adjectives of the Second Declen- 
sion in " us," with Nouns of the Masculine Gender, 
and in *' um," with Nouns of Neuter Gender. (Jom- 
narin this with what you are told in the last Article, 
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it appears that Masculine Adjeetiyes are used with 
Masculine Nouns; Feminine Adjectives with Femi- 
nine Nouns, and Neuter Adjectives with Neuter 
Nouns ; in other words, Adjectives are always of the 
same Gender as the Nouns they are used with, 

137. The Numher also, and the Case of an Adjec- 
tive, will always he the same as the Numher and 
Case of the Noun it is used with. 

138. The principles of Grammar developed in the 
last two Articles, are commonly expressed in the 
following words : An adjective agrees with 

ITS NOUN IN GENDER, NUMBER, AND CASE. 

139. The principle of the Verb agreeing with its 
Nominative, as laid down by the Rule given in Art. 
31, is commonly called the first concord ; and 
that of an Adjective agreeing with its Noun, as laid 
down by the Rule given in the last Article, the 

SECOND concord. 

IV. Of peculiar Endings of Adjectiveis 
serving generally to distinguish be- 
tween Nouns and Adjectives. 

140. You may observe that the endings of Adjec- 
tives in the several Cases are identical with those of 
Nouns in the same Cases, so far as regards the last 
syllable ; and though, in very many instances, it is 
practice only that will enable you to determine when 
a word, with an ending which you know to be as 
much the ending of an Adjective as a Noun, is a 
Noun, and when it is an Adjective, the following 

F 2 
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considerations will nevertheless very generally assist 
you in 'distinguishing what words are Adjectives, and 
what are Nouns. 

141. A word with an ending of the Second De^ 
clension will more generally he an Adjective than a 
Noun, especially when its ending in the Nominative 
Singular will he any one of the following Masculine 
endings : " osus," " anus," " enus,*' ** Tnus,'* 
•'icus," and "idus," " avus," and "Ivus," «'stus," 
and ** entus." If it may he considered as a Neuter 
Noun having the ending " mentum " in the Nomi- 
native Singular (observe the " m " as distinguishing 
this ending from the last of those enumerated above), 
it will be a Noun. 

142. Every Adjective of the First Declension 
being also an Adjective of the Second Declension, 
according to Art. 124, a word which might be referred 
to a Nominative Singular ending in '* osa," or any 
other ending, differing from those enumerated in the 
last Article, only in the last letter being ** a " in- 
stead of ''us," will be as much an Adjective, as a 
word vnth an ending of the Second Declension. 

143. A word with an ending of the Third Declen- 
sion vnll more generally be an Adjective, when its end- 
ing in the Nominative Singular will be any one of the 
following: "estris" or "estis," "ax," "ox," or 
"ux," "alis," "elis," "Tlis," or "ilis," especially 
•' bilis." 
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Application of the foregoing Principles to the 
Translation of Sentences. 

PRBLIMINART NOTICES. 

Adjectives being words used with Nouas are geaerally to 
be taken with them in translating sentences. 

Adjectives of the First Declension being also A'ljectlves 
of the Second Declension, they are given in the Vocabulary 
as Adjectives of the Second Declension ; and must be looked 
for as such; that is, with the ending ''us " instead of "a." 

Adjectives of the Third Declension, of two endings, are 
given in the Vocabulary with the Masculine ending " is." 

1. Sentence for Translation. — Magister ignavos 
discipulos pun it. 

In this sentence the word ignavos, which has an 
ending of the Second Declension, will become in the Nomi- 
native Singular i g n a v u s, by tbe change of os " into 
" us ; " and as it ends in " avus,'* 1 consider it to be an Ad- 
jective, according to Art. 141, and I find "i g n a v u's, 
idle ; " and, in translating the sentence, I shall say : 
ignavos discipulos, idle pupils. 

2. Sentence for Translation, — Frater magaam 
pupam sorori dedit. 

Here one of the two words m a g n a m and p u p a na 
is a Noun, and the other an Adjective *. if m a g n a m be 
'ft Noun, I shall find magna; but I do not find it ; so 
I conclude that it is an Adjective of the First Declension, 
and I look for it as an Adjective of the Second Declension, 
that is, I look for m a g n u s, and I find " m a g n u s, 
large." 

3. Sentence for Translation, -Femiaa trhte fatum 
filii conjugi narrat. 
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In this sentence I find by looking to the Vocabulary 
that f a t u m is a Neuter Substantive ; so I know that 
t r i s t e being an Adjective used in the Accusative Case 
ending in '* e>'* with a Neuter Noun, it is to be transferred 
to the Nominative Singular in the form in which it is to be 
sought in the Vocabulary, by changing '* e " into '* is," ac- 
cording to Art. 134, and, making that change> I look for 
t r i 8 t i 8, and 1 find " t r i s t i s, sad ; " and, in translating 
the sentence, I say : triste fatum, the sad fate. 

*«* It is presumed that the above illustrations, with the assistance o f 
the notes with which the following sentences are interspersed, will be 
sufficient to render the translation of them easy both to learn and to 
teach. 



SENTENCES FOR TRANSLATION. 

*«* The Adjective will be placed either before or after its Noun, more 
generally, after it. 

1 . Bella dira parantur. 

2. Carmina dulcia audiuntur. 

3. Puella formosa victori auream cordnam dat. 

Each of the Nouns puella and c o r 5 n a m has an 
Adjective with it. 

4. Navis tutum portum petit. 

5. Nauta scopulum periculosum videt. 

6. Duces praedse magnam partem militibua 
eoncedunt. 

7. Viator comiti celsam arcem monstrat. 

The Adjective celsam, which is here an Adjective of 
the First Declension, is to be sought in the Vocabulary as an 
Adjective of the Second Declension c e 1 s u s, according 
to the Preliminary Notice in page 69. 
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8. Sagitta ayem ferrea cuspide vulnerat. 

9. Custodes saxa ingentia ad cavernam volvunt. 

The Adjective is ingentia, and its form in the Vo- 
cabulary i n g e n 8, according to Arts. 132 and 83. 

10. Pater filio nomen illustre dat. 

The Adjective is illustre, and its form in the Vo- 
cabulary, illustris* according to Art. 134. 

1 1 . Asinus dorso grave onus portat. 

The Nominative of the Adjective in this sentence is to be 
found according to Art. 134, as in the last sentence. The Ab- 
lative dorso to be translated with the Preposition ** on." 

12. Luna tremulum lumen prsebet. 

13. Uxor conjugi oscula multa dat. 

14. Mater filii corpus exsangue videt. 

15. Hortus sestate variis flosculis ornatur. 

16. Canis leporis vestigia nare sagaci indagat. 

The word to be selected as the Adjective will be sagaci, 
according to the observation in Art. 143. It will be remem- 
bered that according to the remark in Art. 134, " i " is the 
ending of an Adjective of the Third Declension in the Ab- 
lative as well as the Dative. 

17. Luscinia suavem camenam can5ra voce edit. 

18. Avari animus insano pecuniae amore vexatur. 

From this sentence it wiU be seen that the Adjective and 
Noun do not always come immediately together. 

^ 19. Viator fessa membra placido somno recreat. 

20. Nuncius ad oppidum veldci pede currit. 

21 . Sapiens incerta fortunse dona spemit. 

22. Bruma fluviorum aquas glaciali vincit catena. 
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23. Nautse amcena littora Isetis oculis spectant. 

24. Sylyse dulci avium cannine resonant. 

25. Ignotae terrae littora portum quassae navi 
prsebent. 

144. The Nominative of an Adjective of the 
Second Declension ending in the Grenitive Singular 
in " ri," will be found either by the application of 
the principles already established^ that is by the 
change of " i " into " us," or by dropping the ending 
" i " when " r " has a vowel before it ; or by changing 
" ri," into " er," when " r " has a consonant be- 
fore it. 

26. Coelum atra nube* obscuratur. 

27. Mater infantis teneram aetatem anxia soUici- 
tudine fovet. 

28. Ensis rubro sanguine'*' madet. 

29. Lanius taurum crebris ictibus* enecat. 

30. Senex molestam vitam aegro corpore degit. 

31. Deus navis lintea prospero distendit flatu.'*' 

32. Poeta pulchrae puellae nomen assiduo carmine 
celebrat. 

33. Pueri* animus comitis asperis verbis ad iram 
incitatur. 

34. Victor integram legionem ad urbem* reducit. 

35. Bellator sacram numinis sedem* scelesto ferro 
violat. 

36. Urbis* muri nigro fiimo foedantur. 

* The NomiiiatiTea of the Noons miirked with an asterisk are to be 
found by a reference to Chap. VI. 
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V. Op the Numeral Adjectives. 

145. Of the Latiii Numeral Adjectives, only the 
first three are declined, that is, assume a different 
form according to the Case and Gender of the Noun. 

146. The forms of these three, in the several Cases^ 
are as follow : the^r^^ column exhibiting the forms 
used with a Masculine, the second, those with a 
Fefninine, and the third, those with a Neuter Noun. 

1. One, 

IN THE SINGULAR. 

Nam unus una unum 

Ace unum unam unum 



C*Pn UniQS *) ^^ fonni in the Genitive and OatiTe 

L being tlie same with a Feminine or 
Dat Uni f Neuter, aa with aMwailine Nonn. 



Lius "i 
Ahl uno una uno 



IN THB PLURAL. 

« 

Nom uni unae una 

Ace unos Unas una 

Gen unoram unarum unorum 

Dot. I I the forma in the DatiTC and Ablative 

ftnd > . . Unis. . < bcinc tlie lame with a Feminine or 



*\ ■ / 

d V . unis. . / 



jj^j I I Neuter, aa with a Maaeoline Noon. 

The Plural forms of this Adjective are used with 
Nouns of a particular class only, of which you will 
be told in the next Chapter. 
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2. Two. 

IN THE SINGULAR. 

Nom duo du8e duo 

Ace duos duas duo 

Gen duorum duarum duorum 

Datr\ 

and > . . duobus duabus duobus 

AhL} 
The fonns of the Adjective a m b o, translated 
" both/' are the same as those of d u o, the " o " in 
a m b being changed in the several Cases, pre- 
cisely as the " " in duo in the same Cases. 

3. Three. 

In the Nom*^ CMaseA 

and > uicd with a < or >Noun trCS 

Ace. J ypem, J 
Neut. . . tria 

Gen, whatevertheGenderof the Noun.. . tlium 

. . Dat. 1 

and > tribus 

. • Ahl. J 

147. The Numerals, from two hundred inclu- 
sively, are declined (but, of course, in the Plural 
Number only) as Nouns of the Second Declension, 
ending in the Plural Nominative in "i," when 
used with a Masculine Noun ; as Nouns of the First 
Declension, when used with a Feminine Noun ; and 
as Nouns of the Second Declension, ending in the 
Plural Nominative in ** a," when used with a Neuter 
Noun : that is, their endings are in the 
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With a With a With a 

Masc. Noun. Fera. Noun. Neut. Noun. 

Nam i se a 

Ace OS as a 

Gen orum arum orum 

Abl.r " '^ '^ '^ 

148. The Numerals, from two hundred to a 
thousand inclusively, as used in the Nominative with 
a Masculine Noun, are 

200. ducenti 600. sexcenti 

300. trecenti 700. septingenti 

400. quadringenti 800. octingenti 

500. quingenti 900. nongenti 

1000. mille. 

149. The Numeral mille is considered as 
either a Noun or an Adjective; as a Noun, it is 
undeclined in the Singular Number; and, in the 
Plural, declined regularly as a Noun of the Third 
Declension ending in the Nominative Singular in 
" e ; " thus :— 

In the Nom, »nd Acc millia 

Gen millium 

Dat. and Abl millibus 

*«* The undeclined Numerals will be given with other undeclined wordi 
in the Appendix to the Vocabulary. 

150. Observe the forms of u n u s in the Genitive 
and Dative Cases. You will meet with the following 
Adjectives also ending, in those two Cases, like 
u n u s, in ** ius " and " i : " 
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GEN. 


DAT. 




ullius 


ulH 


any 


nulHus 


nulli 


no, or none 


solius 


soli 


only, alone 


totms 


toti 


whole 


alius 


alii 


another (of many) 


alterius 


alteri 


another (of two) 


utrius 


utri 


which (of two) 


neutrius 


neutri 


neither 



151. Of these, the first five have their forms in the 
other Cases, precisely the same as those of u n u s ; 
and the last three are, in the Nominative Singular, 



With a 


With a 


With a 


Masc. Noun. 


Fem. Noun. 


Neut. Noun. 


alter 


altera 


alterum 


uter 


utra 


utnim 


neuter 


neutra 


neutrum 



SENTBNCE8 FOR TRANSLATION. 

*«* The words in italics are such aa have had their meanings and 
forms in the several Cases given in this Section. 

1 . Tott%i8 templi parietes auro omantur. 

2. Dominus pecuniam alteri servo dat. 

Translate a 1 1 e r i " /A« other," as it mea % " another of 
two,** 80 there can only be one other. 

3. Pater librum alii filio emit. 

Trai> slate alii **an other,*' as it means "another of 
many,** 

4. Pater ad regem cum duobus filiis venit. 
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5. Militis pectus tria vulnera habet. 

6. Nauta nullius stellse lumen videt 

7. Oppidum ab incendio unius mulieris virtute 
servatur. 

Translate a b by tbe word " from." 

8. Viator duo corpora in littdre videt. 
Translate i n by the word " on." 

9. Pater omnem pecuniam uni filio dat. 

10. Auriga per campum duos equos agit. 

11. Dux tres legatos ad urbem mittit. 

12. Feminarum trium filii ad regem ducuntur. 

YI. Of Adjectives of Irregular De- 
clension. 

152. The following Adjectives are of so frequent 
occurrence, and their forms, in the several Cases, so 
irregular, that they must be committed to memory. 
As before, the forms in the first column are those 
used with Masculine Nouns ; those in the second, 
with Feminine, and, in the third, with Neuter 
Nouns. 

1. 

IS THB SINGULAR. 

Norn is ea id 

Ace eum eam id 

GbH eiuS ( ^^ forms in the Genitive and Dative 

* < being tlie ume with a Feminine or 
Dat ei I Neuter, as with a Maiculine Noun. 

Abl eo ea eo 



^ 
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IN THE PLURAL. 

Nom. «..ii eae ea 

Ace eos eas ea 

Gen eorum earum eorum 

Dut, "^ r ^be finrmi in the Datbe and Ab- 

I . • • J 1*^^ being tbe nme with a 

and \^ Aia ^ iiQ^ Feminine or Neuter, a« with « 



'• 1 . ..J 

* >.. eis or iiss 

'■I I 



jihl, I I Maienline Nonn. 

translated " that" or " those," according as the Noun 
they are used with is Singular or Plural. 



2. 

IN THE SINGULAR. 

Nom ille ilia illud 

Ace ilium iUam illud 

\ illius 1 

^ illi J 

Abl illo iUa iUo 



Gen illius 1 ^^' fonua in the Genitive and Dative 

> being the same with a Feminine or 
J)at illi j Neuter, aa with a Maic. Noon. 



IN THE PLURAL. 

Nom illi illae ilia 

Ace illos illas ilia 

Gen illorum illarum illorum 



Bat A p 

and \ illis ,, } 
Abl. J \ 



the forms in the Dative and Ablative being 
and V illi S . . ^ ^^^ same vrith a Feminine or Neuter, 

ai with a Masculine Noun. 



Abl. 

translated like the former forms, ** that " or " those," 
according as the Noun is Singular or Plural. 
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3. 
IN THE 8INO[JLA.R. 

Nom iste ista istud 

Ace istum istam istud 

Gen istlUS 1 '*"' **""■ ^ **** Genitive and Dative 

' * * * . . # being tlie same with a Feminine or 
Jjat IStl J Neuter, aa with a Maacoline Noun. 

Abl isto ista isto 

IN THE PLURAL. 

Nom isti istse ista 

Ace istos istas ista 

Gen istorum istarum istorum 

Dat, '\ r (^ fo^, ^ ^^ UtAVn and AblathreheInK 

"^^ ? . . istis s ^^^ ""^^ ^'^ ^ Feminine or Neuter, 



^ > . . istii 



AJ^I \ I ** ^^^ ^ Masculine Noun. 

translated, like the two previous forms, " that " or 
"those," according as the Noun is Singular or 
Plural. 

4. 

IN THE SINGULAR. 

Nom ipse ipsa ipsum 

Ace ipsum ipsam ipsum 

and in the other Cases precisely sinularlj varied with 
iste, the '* e " in ipse heing changed in the 
several Cases precisely as the " e " in iste in the 
same Cases. These forms are translated '' very," 
in the sense of that word in the expression, '' the 
very man." This Adjective is often also translated 
as follows : ipsa femina, the woman herself. 



80 



THE LATIN GOVERNESS. 



5. 



IN THE SINGULAR. 

^om hie hsec hoc 

^^^ liunc hanc hoc 

Gen hujUS l *^® '°™* ™ **»« Genitive and Dative 

j^ r • / ******* I"**'*"^^*'*™^ with aFeml. 

Uat, .... nUlC J nine or Neater, aa with a Maw. Noon. 

-4*^ hoc hac hoc 

IN THE PLURAL. 

Norn hi hae hsec 

^cc hos has hcec 

G^ horum harum horum 

^ * [ I *he to™» in the Dative and Ablative being 

*°* > • . his < P«»»»ely the same with a Feminine or 
^5/ I I Neuter, at with a MaMuline Noun. 



translated " this'* or " these," according as tlie Noun 
is Singular or Plural. 

153. To these may be added, the Latm Adjective 
translated "any," its form being 



IN THE SINGUlAR. 

Norn .... quis qua quid or quod 

-^^^ quem quam quid or quod 

Gen cuius 1 ^^e '<>«»■ in the Genitive and Dative being 

^ . > the same with a Feminine or Neuter. 

Dat, .... CUl j as with a Masculine Noun. 

Abl quo qua quo 



OF IRREGULAR DECLENSION. 81 



IN THE PLURAL. 



Nom qui quae qua 

Ace .... quos quas qua 

Gen quorum quarum quorum 



Dut, "1 . • quibuS f ^^ tum* in the Dative and Ablative 

.1 J beinf the aame with a Feminine 

and > or < ^ Neater, aa with a Mawmltne 

Ahl, J . . QUeis I Noun. 



*y 



154. The above forms, with the syllables '*ali 
prefixed to them, as follow : 

IN THE SINGULAR. 

Nom aliquis aliqua aliquid or aliquod 

&c. &c. &c. 

IN THE PLURAL. 

Nom aliqui aliquse aliqua 

&c. &c. &c. 

are translated, "some" or* "any." 

155. The forms in Art. 153, are used interroga" 
tivefy also ; that is, in the sense of ^' what ?" except 
that in the Singular Nominative, the forms are 

quis sometimea qui quae quod 

and in the Plural Nominative and Accusative 

Nom qui quae quae 

Ace qnos quas quae. 

156. Other Adjectives are obtained from those 
above given by a syllable added to the several forms, 
and retained unchanged in every Case in which the 
Adjective is used. 

157. Thus, by the addition of the syllable "dem 
to the several forms of i s are obtained, 

6 



i% 
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IN THE BIN6UXAR. 

Nom Idem eadem idem 

Ace eundem eandem idem 

Oen ejusdem 

Bat eidem 

Abl. .... eodem eadem eodem 

IN THB PLURAL. 

Nom iidem esedem eadem 

Ace eosdem easdem eadem 

Gen eorumaem earumdem eorumdem 

Bat. '\ . • eisdem 

and > or 

Aov. J ..iisdem 
translated "same." 

158. By the addition of the syllable "dam" to 
the interrogatiye fonns qui, q u se, quod, &c., 
are obtained, 

IN THB SINGULAR. 

Nom quidam quaedam quoddam 

Ace quendam quandam quoddam 

&c. &c, &c. 

IN THK PLURAL. 

Nom quidam qusedam qusedam 

Aec quosdam quasdam qusedam 

&c. &c. &c, 

translated " a ** or " some." 

159. By the addition of "que" to the interro- 
gative forms q u i s, q u se, q u o d, are obtained. 
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IN TRB SINOULAH. 

Nom quisque quaeque quodque 

Aec quemque quamque quodque 

&c. &c. &c. 

IN THB PLURAL. 

Nom quique - quaeque quaeque 

Ace quosque quasque quaeque 

&c. &c. &c. 

translated "each" or "every." 

160. By the addition of "que" to the forms of 
the Adjective u t e r^ which in the Genitive and 
Dative are u t r i u s and u t r i respectively^ and^ 
in the other Cases, formed regularly like Adjectives 
ending in the Nominative Singular in " er," as ex- 
plained in Art. 96, are ohtained, 

IN THX 8IN0ULAB. 

Nom uterque utraque utrumque 

Ace utrumque utramque utrumque 

&c. &c. * &c. 

IN TRK PLURAL. 

Nom utrique utraeque utraque 

Ace utrosque utrasque utraque 

&c. &c. &c. 

translated "hcth." 

161. By compounding the several forms of u n u s 
with the corresponding forms of q u i s q u e, are 
obtained, 

Nom. . . unusquisque unaquaeque unumquodque 
Ace, . . unumquemque unamquamque unumquodque 
&c. &c. &c. 

G 2 



84 THE LATIN GOVERNESS. 

Other Adjectives are formed by adding the syUables 
"vis," "libet," "quam," "piam," to the forms 
qui, or q u i s, &c. Such are quivis, qui- 
libet, quisquam, quispiam, all trans- 
lated " any." 

*«* The principle on which the Relaiioe q u i is omitted firom the fore- 
going forms, t0 which it seems properly to belong, will be understood by 
a reference to the Preface. 

8ENTBNCBS FOR TRANSLATION. 

*0* The words in the following sentences printed in italics are words 
of which the pupil is supposed to learn the meanings from this Section. 

1 . Mater ilHua puellse multas filias habet. 

2. Dux eadem mandata civibus dat. 

3. Filius meus epistolam ad amicum quendam 
scribit. 

4. Magister euigue discipulo praemia dat. 

5. Pater ab utrisque filiis amatur. 

6. Mater mea hanc puellam amat. 

7. Is liber multis picturis omatur. 

8. Dux eoadem legatos ad regem mittit. 

9. Frater meus pecuniam illi servo dat. 

10. Ejtis puellae soror ab omnibus amicis amatur. 

1 1 . Hac epistola mortem patris mei annunciat. 

12. H€ec verba animum meum novo gaudio im- 
plent. 

13. £a muHer duos filias habet. 

14. Barbari ea oppida oppugnant. 

15. Mater earum puellarum illam urbem incolit. 

16. Altse columnae in eadem urbe videntur. 

17. lidetn pastores duci viam per montes indicant. 
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18. Miles conjugi ilia prcelia Iseto animo recenset. 

19. Mater eodem tempdre filii vocem audit. 

The Ablative will here be translated with the Prepo- 
sition "at." 

20. Milites earn portam ingentibus machinis op- 
pugnant. 

*•* Ai it may be presnmed that the pupil is now fuUy eonverunt with 
the general functions of Case, as expressive of Relation, it will be thought 
generally sufficient in the following Chapters, to give particular words 
only as illustrative of the several Sections, the pupil being required to 
trace the word to the form in which he will find it in the Vocabulary, 
aoeording to the principles explained in the Chapter or Section to which 
th^ are respectively appended. 



CHAPTER VIII.* 

Of Defective and Mixed Declension. 

162. Words are said to be of Defective Declension 
which are declined either in one Number, or in some 
particular Cases only. 

163. Words are said to be of Mixed Declension 
when their forms follow one principle of Declension 
in one Number, and another principle of Declension 
in another Number. 

I. Of Nouns of Defective Declension. 

164. Nouns of Defective Declension are defective 
either in Number or Case. 
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\* The Nouns which tdre used in one Number only being very nume- 
rous, will be found alphabetically arranged, in the Appendix to the 
Vocabidary at the end of the volume ; and any Noun of this daas, occur- 
ring in any sentence hereafter given for translation, will be indicated as 
such by the letters App. following it, thus (App.) ; and the pupil will seek 
it in its place in the Appendix, in order to leam its meaning. 

165. Nouns detective in Case are principallj the 
following : 

I. Nouns used only in the Nominative and Accusative, 
and in the Singular Number only^ the forms being, in either 
case, the same: 

fas^ right nefas^ wickedness nihil^ nothing 

II. Nouns used only in two cases, and in the Singular 
Number only, being in the 

Nom. . . fors AbL . . forte chance 

Gen, . . spontis . . sponte own accord 

III. Nouns used only in tvoo cases, in the Singular Num- 
ber, and in all the cases, in the Plural Number, being 
in the 

Gen^ , . compedis Abl . . compede fstter 
jugeris jngere acre 

verberis verbere blow 

iv. NounjB used only in three cases in the Singular, and 
in aU the cases in the Plural Number, being in the 

Gen, . . opis Ace. . . opem Abl. . . ope help 
Dat, , . preci precem prece prayer 

Nom. . . vis vim vi /brce 

the forma of the last being, in the Plural Number, in the 
Nom. & Ace. vires Gen, virium, \Da/. & Abl. viribus* 



V 
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Y. Nouns used only in/<wr cases in the Singular Number, 
being in the 



OBN. 


DAT. 


ACC. 


ABL. 




necis 


neci 


necem 


nece 


violent death 


vid 


vici 


vicem 


vice 


charge 


dapis 


dapi 


dapem 


dape 


banquet 



tbe first of these, being never used in the Plural Number at 
all, and the other two never in the Genitive Plural. 

II. Of Nouns of Mixed Declension. 

166. These are principally Nouns which end in 
the Nominative Plural, hoth in " i,'' as ending in the 
NominjEitive Singular in *' us ; ** and also in " a, 
as ending in the Nominative Singular in '^um, 
while, in the Nominative Singular they end either in 
" us " only, or " um " only. They are 



>9 



In the Norn. 


In tbe Nom. 




Plural. 


Singular. 




jOCi and joca 


jocus 


jest 


loci . . loca 


locus 


place 


freni . . frena 


frenum 


bridle 


rastri . . rastra 


rastrum 


rake 



167. Other Nouns are of one Declennon in one 
Number, and of another Declension in the other 
Number. Thus : 



In the Nom. 




In the Nom. 




Plural. 




Singular. 




epulae 


• 

IS 


epulum 


feast 


coeU 


• . 


caelum 


heaven 
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III. Of Adjectives of Defective Declension. 

168. Adjectiyes, like Nouns, are defective, some 
in Number, and some in Case, 

169. The declined Numeral Adjectives, excepting 
u n u s, are, from' their signification, limited to the 
Plural Number. The Plural forms of u n u s are 
used with those Nouns only which have no Singular 
forms. 

170. The following Adjectives also, have Plural 
forms only : 

With a With a With a 

Masc. Noun. Fem. Noun. Neut. Noun. 
Nam,. . pauci paucae pauca /ew 

f complura 1 
iVbin...complures complures^ or > several 

[^ compluriaj 

Norn, . . plerique plerseque pleraque mast 

171. The Adjectives tot and aliquot, the 
former translated " so many," the latter, " some few," 
are used with Plural Nouns only, and have always 
the same form, whatever may be the Case of the 
Noun with which they are used ; that is, they are 
tndecltTiable, 

1 72. The word plus translated '* more " is, in 
the Singular Number, used in only three Cases, 
as a Notm of the Neuter Gender ; being in the 

Nam, and Ace, plus Gen. pluris 

in the Plural Number it Is used in all Cases, as an 
Adjective, being in the 
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».1 



Norn. 

and ^ used with a 

Aee. 



t Fem. J 



Neut. 



Noun plures 

plura 



Gen, with either a M<iic., Fem., or Neut. Noun pluiium 

BatA 

«nd > pluribus 

Abl I 



IV. Of Adjectives of M ixed Declension. 

173. The following Adjectives are of Mixed 
Declension^ all their forms being those of Adjectives 
of the Third Declension of two endings^ except when 
used in the Nominative Singular with a Noun of the 
Masculine Gender ; when they end in " er " as Ad- 
jectives of the Second Declension, thus : 



With a 


With a 


With a 




Masc. Noun. 


Fem. Noun. 


Neut. Noun. 




acer 


acris 


acre 


severe 


al&cer 


alacris 


alacre 


nimble 


cel^ber 


Celebris 


celebre 


celebrated 


celer 


celeris 


celere 


quick 


campester 


campestris 


campestre 


rural 


equester 


equestris 


equestre 


equestrian 


pedester 


pedestris 


pedestre 


pedestrian 


•' paluster 


palustris 


palustre 


marshy 


saluber 


salubris 


salubre 


wholesome 


Silvester 


silvestris 


silvestre 


woody 


Toliicer 


voliicris 


volucre 


swift 
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*«* These Acyectives are often said to have either the fonu in *' er " or 
'^is," when used in the Nominative Singular with a Masculine Noun; 
but the form in " is ** being very rarely indeed so used, the above has 
been preferred as the simpler way of explaining the usage of these Ad* 
jectives. 

174. There are also some Adjectives which are 
wholly declined as Adjectives of either the First and 
Second^ or of the Third Declension. These will he 
learned hy practice. 






CHAPTER IX. 

Of Adjectives of the Comparative and 
Superlative Degrees. 

175. Adjectives ending in the Genitive Singular in 
idris/' and thence in the Nominative Singular in 
ior/' are Adjectives of the comparative degree ; 

and Adjectives ending in the Genitive Singular in 
" issimi/* " errimi," and " illimi/' and thence in the 
Nominative Singular in " issimus/' ** errimus," and 
" illTmus/* are Adjectives of the superlative de- 

GREE* 

176. Adjectives, as given in th6 Vocabulary, are 
Adjectives of the positive degree ; and an Ad- 
jective of the Comparative Degree will be transferred 
to the Positive Degree, as it will be found in the 
Vocabulary, by changing " ior," the ending of the 
Comparative Adjective, in the Nominative Singular, 
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into ** us " or " is ;'* and an Adjective of the Superla- 
tive Degree by the change of "issimus" into "us," 
"errimus" into "er," and " illimus " into "ilis." 

IlluatratUm. — ^The Positive ofdoctior isdoctus, 
but of brevior it is brevis; the Positive of 
amplissimua is ampins; of tenerrimus 
it is t e B e r ; and of facillimns lti« facilis. 

177. When "ior" the ending of a Comparative 
Adjective in the Nominative Singular has '' r " be- 
fore it, the Positive form of the Adjective will be 
found by dropping " ior," when " r " has a vowel 
before it, and by changing "rior" into "er" when 
*'r" has a etmsonant before it. 

Illutiration, — The Positive of uberior is uber, 
found by dropping ** ior/' as *' r " has a tHwel before it ; of 
pulchrior it is pnlcher, found by changing 
" nor *' into " er," as '* r *' has a consonant before it. 

178. Of Comparative Adjectives ending in the 
Nominative Singular in " antior " and " entior," and 
Superiatives in " antissimus '' and " entissimus/' 
the Positive forma are found by changing the end- 
ings "antior" and " antissimus " into "ans/'and 
the endings " entior " and " entissimus " into " ens." 

Illustration. — ^The Positives of prudentissimus 
and amantior, are respectively p r u d e n s and 
a m a n s. 

179. When the syllable before "entior" or "en- 
tissimus " is either " die," "fie," or "vol," then the 
Positives wUl be found by. changing " entior " and 
*^ entissimus " into " us." 
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Jttwtration, — The Positives of magnificentit- 
8 i m u 8 and benevolentior, are respectively 
magnificus and bexievolus. 

180, Of Comparatives ending in the Nominative 
Singular in "acior," "icior/* and "ocior/* and 
Superlatives in '' acissimus," *' idssimus/' and *' ods- 
simusy" the Positives are found hj changing '* dor " 
and " dssimus " into " x." 

JUuatration, — ^The Positives of feracior and v e I o- 
cissimus are respectively f e r a x and v e 1 o z. 

181. The Positive forms of the following Compar 
ratives and Superlatives are irregular^ and must he 
committed to memory. 



Comparative. 


Superlative 


Positive. 




melior 


optimus 


honus 


good 


pejor 


pessimus 


mains 


had 


major 


maxhnus 


raagnus 


great 


minor 


minimus 


parvus 


small 


plus 


plurimus 


multus 


muck 


ditior 


ditissimus 


dives 


rich 


posterior 


postremus 
fsupremus 1 


posterns 


foUowing 


superior • . < 


' or 

1 summus 1 


>. superus 


high 



inferus 



low 



f infimus 
inferior. ...I 

l^imus 

182. Of the Comparatives senior and j u- 
n i r, which have no corresponding Superlative 
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forms, the Positive forms are s e n e x and j u v e- 
n i s, translated respectively " old" and " young." 

183. Of the following corresponding Comparative 
and Superlative forms there are no Positive forms : 
Comparative. Superlative. 

prior former primus . . . , first 

propior nearer proximus . . nearest 

interior inner intimus . . • . innermost 

exterior . . • .outer extremus . . outermost 

deterior .... w^n'se deterrimus. . worst 

ocior quicker ocissimus . . quickest 

184. Of the Superlatives veterrimus and 
nuperrimusy the Positives are respectively 
V e t u s and n u p e r u s, meaning respectively 
"old " and •* recent." Of the Superlative m a t u r- 
r i m u s, the Positive is m a t u r u s, meaning 
" ripe " or " early." 

185. The endings ofComparative Adjectives in the 
several Cases, already given in Art. 129, and now 
repeated for the convenience of reference, are as 
follow : 

IK THB SINGULAR. 
NOM. ACC. OBN. D4T. ABL. 

or 5rem oris 5ri ore or ori 
us us 

IN THB PLUR4L. 

NOM. and ACC. obn. dat. and abl. 

5res orum 5ribus 

ora 

186. The forms ending in '^us" are used with 
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Sififfular, and those in ''ora" with Phtral Noams, in 
either the ^ominatiye or Accusatiye Case. 

EXBRCI8B ON 8UPB&LATIVB AND COMFAKATIVX FORMS. 

*** The pupil is to ducoyer the Positive forms of the following Com- 
paratives and Superlatives, naming which are Comparative and which 
Superlative, by the application of the principles explained in this Chap- 
ter. Such as are marked with an asterisk are those of which the corret' 
ponding forms are given in this Chapter. 

longiorem. brevius. tenerrima. simillimo. fa- 
ciliora. pejore.* clarissimi. fortiorum. atrods- 
simse. optima.* minores.* facillimos. clemen- 
tioribus. summas.* melioribus.* crebriori. mini- 
mam.'" pessima."" suavissimo. majorem.* dulciore. 
ditissimus.* felicidra. saluberrimas. imos.* 



CHAPTER X. 
Of Pronouns. 



187. The Pronouns "he," "she," "it," him," 
"her," "they," "them,'' are Pronouns of the Third 
Person; the Pronouns "thou," "thee," "ye," "you," 
are Pronouns of the Second 'Person ; and the Pro- 
nouns *I," "me," "we," "us," are Pronouns 
of the First Person. 

188. Pronouns, being words used €U Nouns, are 
used in all the Relations, and consequently in all the 
Cases, of Nouns. 
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I. Of the Latin Pronoun of the Third 

Person. 

189. The forms of the Latin Pronouns of the 
Third Person are, in the several Cases, identically 
those given in Art. 152, as Adjective forms, and 
directed to he translated "that" and "this '* with Sin- 
gular Nouns, and " those " and " these " with Plural 
Nouns ; the form there given as the Adjective form 
used with Masculine Nouns in any given Case, heing 
the form of the Masculine Pronoun, that is, the 
Pronoun put for a Masculine Noun, in the same Case ; 
and, similarly the Feminine and Neuter Adjective 
forms, those of the Feminine and Neuter Pronouns, 

190. The forms in Art. 152, referred to in the last 
Article, will he Adjectives when they have a Noun 
expressed with them, and Pronouns when they have 
not. 

lUuatration. — Thus the form earn, used unth a Noun, 
will be considered as an Adjeeiive and translated by the 
word *'that;" used without a Noun, it will be translated 
"it," if the Noun it refers to is, in EngUsh^ a Neuter Noun, 
" her," if a Feminine Noun, remembering that,m Latin, the 
Gender of a Noun depends not so much on its naming a male 
or female thing, or one which is neither, but it9 ending in 
the Nominative Case Singular. (See Art. 117.) 

191. The Genitive form ejus used as a Pronoun 
would, according to Art. 189, be translated "him,*' 
"her," or "it," with the Preposition "of;" but it is 
generaUy translated by the Adjective " his," " her," or 
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its/* according to the Gender of the Noun it is 
put for ; thus, instead of saying " the book of him,** 
we say, in English " his book.*' So also, the form 
e o r u m^ used as a Pronoun will be translated by 
the Adjective "their,** not "of them.** 

192. The Interrogative Adjective forms, also, in 
Art. 155, directed to be translated "what,** are to be 
considered as Pronouns, when they have no Noun 
expressed with them ; and the Adjective forms there 
given as those used with Masculine or Feminine 
Nouns will, when used as Pronouns, be translated 
** who ? ** or "whom?** or " whose ? " according to the 
Case ; and with the proper Preposition required by 
that Case ; the Neuter forms being, as before, 
translated " what ? '* Thus q u e m ? will be trans- 
lated " whom ? ** and c u j u s " whose ? " 

193. The English Pronominal forms of the Third 
Person, ending in "self** or "selves,** are repre- 
sented in Latin by s u i, in the Genitive Case, s i b i, 
in the Dative, and s e or s e s e, in the Accusative 
and Ablative, the form in any Case being irrespective 
of the Number and Gender of the Noun it is put 
for. 

ILLUSTRATIVE EXAMPLES. 

Puer M celat. The hoy hidet himself. 

Pueri M celant. The boye hide themselves. 

Malier M vestit. The woman elothee heneif. 
• Stella ee monstrat.' The wtar shows itself. 

Milites sibi salutem petunt. The soldiers seeksifety for 
themselves. 

Puer silfi veniam rogat. T^e hoy asks pardon for himself. 
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Puella nbi veniam poscit. The girl atks pardon for her- 
self. 

Formica iibi providet. The ant provides for itself. 



II.* Of the Pronouns of the Seconq and 

First Person. 

%* The conndention of these Pronouns barely enters into the Author's 
design in the present Volume, and the teacher is recommended to pass 
over thi> division of the Chapter, till the pupil has completdy mastered 
such of the remaining portions of the Werk as are not marked with an 
asterisk, 

194. The Pronouns of the Second Person are 



ABL. 

te 



vobis 





NOlf. 


ACC. 


6BN. 


DAT. 


Sing. . 


...tu 


te 


tui 
rvestrum^ 


tibi 


Plur. . 


. •.vos 


vos 


0. 

L vestri . 


^ vobis 



and of the First Person 



Sing. 



Plur. 



NOM. 

ego 
,nos 



ACC* 



GBN. 



DAT. 
'■* • 

miai 



me mei 

r nostrum *] 
nos < or > nobis 

Lnostri J 



ABL. 

me 
nobis 



The above forms of the Pronoun of the First Per- 
son are sometimes found with the syllable ^' met" 
after them ; thus e g o m e t, &c. Also, t u t e m e t 
for t u. The form e g o m e t would be translated, 
"I myself." 

H 
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CHAPTER XL 

I. Of the Tenses of Verbs. 

195. You have been told (Art. 9) that a Verb 
is said to be in the Past, Present, or Future Tense, 
according as it expresses a Predicate of Past, Present, 
or Future Time. 

196. A Predicate of Past Time is expressed by a 
Verb in the imperfect, perfect, or pluperfect 
Tense ; a Predicate of PreaetU Time, by a Verb in 
the PRESENT Tense, and a Predicate of FutureTime 
by a Verb in the future Tense. 

II. Of THE Endings of Verbs of the Active 
Voice in the different Tenses. 

197. The Tense of a Verb is to be known, as the 
Case of a Noun, 5y its ending. When the Subject is 
the Third Person, the following are the endings of 
Verbs of the Active Voice in the different Tenses, 
the endings in the first column being those of Verbs 
of the First Conjugation ; those in the second, the 
endings of Verbs of the Second Conjugation, and so 
on. Agreeably to the principles laid down in Art. 
21, the endings which have "n" before "t" are 
the endings, when the Subject is in the Plural Num- 
ber, and those which have a vowel before " t " are 
the endings when the Subject is in the Singular 
Number. 
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in the 

Present 

Tense. 


fat 
I ant 


et 
ent 


it 
unt 


it 
iunt 


in the 


fabat 
Labant 


ebat 


ebat 


iebat 


Imperfect 
Tense. 


ebant 


ebant 


iebant 


in the 

Perfect 

Tense. 


favit 
I averunt 


uit 
nerunt 


it 
erunt 


ivit 
ivenmt 


in the 

Pluperfect 

Tense. 


f averat 
I averant 


u^rat 
u^rant 


£rat 
^rant 


ivfirat 
IvSrant 


in the 

Fature 

Tense. 


fabit 
I abunt 


ebit 


et 


iet 


ebunt 


ent 


lent 


in the 


r averit 


uSrit 


grit 


ivSrit 



Fut. Perfect <k , . . . . 

Tense. I averint uerint erint iverint 

198. According to the foregoing Table it appears 
that Verbs ending in 



abat .. 
abant 



at . . .. 1 willbeAct 1 p^ . f Tense ending in the 1 
ant . . / Verbs in the J ^^T^seni ^ mflniti^e Mood in / 

1 .... Imperfect .... 

avit . . 1 
averunt / 

averat 1 
averant / 

abit . . 1 
abunt J 

averit "I 
av^nt J 



• • • 



• • • 



are 



are 



Perfect 

Pluperfect 

Future 

Fut. Perfect 
B 2 



• • • ■ 



are 



are 



are 



are 
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Af 1 n u ^^ ( Present / ^enw ending in the 

ei.... I will be Act. J S Infinitive Mood in 

"^ ■■'"•'•'"'XrJL^ .... 



} 



ere 



ebat . . 
ebant 



> .... Imperfect 



erat 
erant 

nit 
uerunt 



lit .. 1 
lerunt / 

uerat 1^ 
uerant / 

Brit I 
erint / 

} 



uerit 
uerint 

ebit . . 
ebunt 



it . 



uHv ••••••.. %• 



iebat 
iebant 



} 

iet .. 1 
ient .. J 



Pluperfect 

Perfect 

Pluperfect 

Put. Perfect 

Future 
'Pres. or Perf, 

Singular. 



Present 1 

L Sing:ular. J 

r Present \ 

\ HuraL J 

f Imper- 



}•• 



• • • • 



iunt 



I Imper- 1 
I feet J 

Future 
r Present "I 

\ Plural. J 



• • • 



ere 
fere 

Lwe 

ere 



ere 



ere 



ere 



ere 



ere 



ire 



^e 



ire 



ire 



ire 
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iTit . . 1 win be Act. / « /. .\ Tcn»e ending in tke f 

iverunt J verbs in the \ ^®"^* J Infinitive Mood in \ 

lY^t -I fPluper-l f 

Tverant J I feet J \ 



ire 



' Put. Perfect .... ire 



ent 1 
erint j 



ivennt 
III. Of the Translation of a Latin Verb 

ACCORDING TO ITS TeNSE. 

199. The proper TntDslation of a Latin Verb ac- 
cording to its Tense will, perhaps, be most conveniently 
and intelligibly explained by the following Transla- 
tions of the Verb laudare, in its several Tenses: 

IN THE PRE8BNT TENSE. 

laudat praises or is praising, 

laudant praise or are praising, 

IN THE IMPERFECT TENSE. 

laudabat | . , ,. , i wax praising, 

laudabant / ^«««'' dtdpr<nse. or \„„,^^i^y^ 

IN THE PERFECT TENSE. 

{has praised or has. been 
prauin^. 
have praised or have been 
praising. 

IN THE PLUPBRFRCT TENSE. 

laudaverat ) z , . . . ■! » 

, J- t, j had praised or had been praising. 
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IN THE FUTURE TENSE. 

iaudabit i 

laudabunt J ^^praise ox shall praise, 

IS THE FUTUEE PERFECT TENSE. 

laudaverit ) 

laudaverint i ^^^ ^^^^ P^^^^ ^^ ^^^^ ^^^^ P^^^^' 

200. The expressions " is praising," and " are 
praising," are said to be in the continued Present 
Tense; and the expressions "was praising," and 
" were praising," to be in the continued Imperfect 
Tense ; because they imply the continuance of the 
action at the time referred to. The expressions '* has 
praised," and ** have praised," are said to be in the 
Definite Perfect Tense. 

201. Whether a Verb in the Present or Imperfect 
Tense is to be translated as in the continued Present 
or Imperfect Tense, or whether, in the Perfect Tense, 
as in the Definite Perfect Tense, must be deter- 
mined by the sense. 

Illuitration.^-'Were the following sentence expressed in 
Latin, ** he was writing a letter when his brother entered 
the room,*' if, in translating the sentence, I said, " he wrote 
a letter when his brother entered the room," I should ob- 
viously give the words a different sense from that which they 
were intended to have. Were the sentence the following : 
*' When he was in Italy, he saw the Pope/' it would clearly 
be incorrect, if, in translating it, as expressed in Latin, I 
said, *• When he was in Italy, he has teen the Pope." 
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AppUeatUm of the foregoing Principles to the Trans- 
lation of Verbs in Latin Sentences. 

1. Sentence for Translation. — Pater filium vo- 
caverat. 

I learn by seeking the ending " averat " in the Table of 
Endings given under Art. 198, that the Verb vocaverat 
is in the Pluperfect Tense. I change the ending " averat " 
into "are," its ending in the Infinitive Mood ; I find v o- 
c a r e in the Vocabulary, and according to the translation 
of the Verb iaudare in the sane Tense, as given in Art. 
199, I say, in translating the sentence : vocaverat, 
had called. 

2. Sentence for Translation, — Puella epistolam 
scribet. 

I learn -by seeking the ending " et *' in the Table of End- 
ings, that the Verb scribet isa Verb in either the Pre- 
sent Tense ending in the Infinitive Mood in " ere,'* or in the 
Future Tense, ending in the Infinitive Mood in *' Sre." I 
look for scribere, and finding that the Infinitive is 
marked as ending in "ere/* not ''ere," I know that 
scribet isa Verb in the Futuret not the Present, Tense, 
and according to the translation of the Verb Iaudare 
in the same Tense, as given in Art. 199, I say, in trans- 
lating the sentence i scribet, will write. 

3. Sentence for Translation, — Servus mensam polit. 

I learn by seeking the ending '* it " in the Tftble of End- 
ings, that the Verb polit is a Verb in the Perfect or 
Present Tense ending in the Infinitive Mood in *' hre,'* or in 
the Present Tense, ending in the Infinitive Mood in " Ire." 
1 look for p o 1 S r e, and, not finding it, I look for, and 
find, polire; so I know that polit is a Verb in the 
Present Tense, and, according to the translation of the Verb 
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1 a 11 d a r e, as given in Art. 199, 1 say, in translating the 
sentence: p o 1 i t, polishes, or^ is polishing. 

4. Sentence for Translation. — Nauta solvit nayes. 

I learn, by the Table of Endings, that the Verb solvit 
ending In '* it " is a Verb in either the Present or Perfect 
Tense, the ending in the Infinitive Mood being " Sre," or 
in the Present Tense, the ending in the Infinitive Mood 
being "ire.'* I find solvere, and in translating sol- 
vit as a Verb in the Present Tense, I say : solvit, 
loosens, or, is loosening; or, in translating it as a Verb 
in the Perfect Tense, I say : solvit, loosened, or, has 
loosened. 

202. Remember that in examining tlie ending of 
a Verb to ascertain its Tense, it is not the last 
syllable only which is to be looked at, but the last, 
together vnth the prevums syllable or syllables ; and 
when the last, together with the previous syllable or 
syllables, makes up any one of the endings spe-> 
cified in the Table of endings, the Tense of the Verb 
will be that indicated by the endings thus made up, 
not that indicated by the last syllable only. 

Illustration. — ^The Verbs laudabata d collocat 
end, both of them, in '* at," and the Tense indicated by the 
ending '* at" is Present; but " at," the ending of 1 a u d a- 
b a t, taken in conjunction ^ith the previous syllable, makes 
up the ending ** abat," which in the Table is stated to be 
the ending of a Verb in the Imperfect Tense; so I know 
that laudabat is neither Present, nor, in the Infinitive, 
laudabare, but Imperfect, and in the Infinitive, 1 a u- 
dare; whereas *' at," the ending of collocat taken 
in conjunction with the previous syllable, makes no ending 
specified in the Table ; so it is here the Uut syllable *' at " 
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which is to he the guide to the Tense* and I know, conse- 
qaently, that it is Pretent^ and in the Infinitive, c o 1 1 o- 
care. 

BXVRCIBB IN VERBS IN DIFFBRENT TENBB8. 

*«* The pupil is to learn and name the Tense of each of the following 
forms, by examining the ending ; then, to name the Infinitive he is to 
* seek in the Vocabulary, and lastly, to pronounce the form as given below, 
and to give its appropriate translation according to the Tense. 

servabat. docuerant. veniet. cadet. vertit. 
solvunt. sumebant. scribit. arabit. punit. poliunt. 
vastant. fugavit. monebit. movent, amat. cap- 
tabunt. audiverat. tenuit. munient. ornaverat. 
terruerunt. manaverit. aperiebant. pallebant. 
nutnverunt. condent. raanent. findunt. maduit. 

IV. Of the Endings of Latin Participles. 

203. A Passive Predicate being in some Tenses 
expressed by a Participle and an Auxiliary, as in 
English, it is necessary to know the Participle and 
Auxiliary forms so used> previously to learning the 
forms of a Latin Passive Verb in the several Tenses 
generally. 

204. Participles being derived from Verbs, are 
said to be of the same Conjugations as the Verbs 
they are derived from, and are declined like Adjec- 
tives of the First and Second Declension ; those only 
virhich have an Active and Present Signification being 
declined as Adjectives of the Third Declension. 

205. The following are the several forms of Latin 
Participles, as used in the Nominative Singular in 
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reference to a Masculine Noun ; thode in the first 
column belonging to the First Conjugation, those in 
the second, to the Second, and so forth : 

Voice. Tense. 1. 2. 3. 4. 

Act, Pres ani| ens ens iens 

. . Future • . atiirus iturus urns itums 

Pass. Per/ ..,» titus itus us itus 

. . Future • . andus endus endus iendus 

and the following translation of the several Participle 
forms derived from the Verb 1 a u d a r e, may serve 
as a model for the translation of any other Participle, 
according to its Voice and Tense : 

laudans Act. Pres, praising. 

laudatiirus . . Fut, about to praise. 

lau^tus Pa89. Per/, praised or having been praised. 

laudandus . . Fut. about to be praised. 

206. Observe that there is no form of the Passive 
Participle in the Present Tense. 

207. Participles being words derived from Verbs, 
the meaning of a Participle, occurring in any sen- 
tence, will be found by seeking the corresponding 
Verb in its Infinitive form, in the Vocabulary ; which 
will be obtained, as a general rule, by changing the 
endings above given into the Infinitive ending in the 
Conjugation to which it belongs. 

niuttration. — As a u d i e n d u s is by its ending a Par- 
ticiple of the Fourth Conjugation, I change the ending 
' iendus" into" ire," the ending of a Verb of the Fourth 
Conjugation in the Infioitive Mood, and look for a u d i r e. 
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208. There are many Participles which, with the 

Perfect forms of their Primitive Yerhs (that is, the 

Verbs they are derived from), are not immediatefy 

reducible to the Infinitive forms to be found in the 

Vocabulary, by the changes indicated in page 99, 

as they d^er from the Infinitive, not in the endings 

only, but in the syllables preceding those endings. 

IUu8tration.-^The Forms f r e g i t and f r a c t u a are 
respectively the Perfect and Participle forms of the Infinitive 
frangere; but the Infinitive which would beobtained by 
the change of the ending '* it " in f r e g 1 1 into *' ere," as 
indicated in Art. 198, would be fregere, and that ob- 
tained by changing the ending " us " in f r a c t a s into 
" Sre," as indicated in Art. 19d, would ke f r a c t e r e, 
neither of these being the required form to be found in the 
Vocabulary. 

209. These forms being too numerous to be in- 
serted in this place, will be found alphabetically ar- 
ranged in the Appendix to the Vocabulary, No. II., 
and should be carefully committed to memory, that, 
as often as one of the number occurs in the course of 
reading, it may be recognised at once, without a 
fruitless search in the Vocabulary for a form which 
has no existence in the language. 

210. Examine the respective endings of Verbs in 
the Perfect and Pluperfect Tenses, and you will observe 
that the Pluperfect is obtained firom the Perfect by the 
change of "if* into **erat," or "erant;" consequently, 
in whatever way the syllables before the ending in the 
Perfect may be different from those before the end- 
ing in the Infinitive, as intimated in the last Article, 
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in the same way will those before the ending iii the 
Pluperfect also be different from those before the 
ending in the Infinitiye. 

211. Hence, whenever you meet with a Pluperfect 
Verb, transfer it, in the first instance, to the Perfect 
Tense, by changing " erat " or " erant " into " it.** 
Should the form of the Perfect thus obtained be 
recognised as one of those included in the list referred 
to in Art. 209, the Infinitive there given will be the 
Infinitive to be sought in the Vocabulary, to learn 
how you are to translate the Pluperfect Verb before 
you. 

lUtutration, — Suppose I had to translate the Plaperfect 
Verb ceciderat; transferring it to the Perfect Tense 
by the change of "erat " into "it," I obtain c e e i d i t, 
which I should remember to be one of the Perfects in the 
list referred to in Art. 209, the corresponding Infinitive there 
given being cadere; soitiscadere which I have 
to seek in the Vocabulary, to learn how I am to translate 
the Pluperfect Verb ceciderat. 

V. Of the Auxiliary Verb **Esse," to be. 

212. The forms of the Auxiliary Verb esse in 
the several Tenses, the Subject being the Third Per- 
son, are the following : 

The Subject being in The Subject being 

Ten 86 

the Singular Number. in the Plur. Number. 

Pre8 est, is sunt, are 

Imp erat, was erant, were 

Per/. fiiit, has been fuerunt, have been 
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-, The Subject being in The Subject being 

the Singular Number. in the Plur. Number. 
Plup, • • • vfuerat, had been fuerant, hetd been 

Fut erit, will be enint, will be 

Fut, Perf, . fuerit, toill have been fuerint, ivill have 

been 

VI. Of the Endings of Passive Verbs in 

DIFFERENT TeNSES. 

213. The endings of Passive Verbs in the Present, 
Imperfect, and Future Tenses, the Subject being 
the Third Person, arepredsely those of Active Verbs 
in the same Tenses, except that instead of ending in 
" t " they end in " tur." 

214. Hence, the Tense of any Verb ending in 
" tur " will be immediately ascertained by changing 
" tur " into " t ; " and the Infinitive to be sought in 
the Vocabulary will, of course, be the same as that of 
the Active Verb. 

lUuttration. — Were the Verb amabatur, by changing 
*' tar " into « t," I should obtain a m a b a t, vhich, by its 
ending " abat/' I ihould know to be in the Imperfect Tense, 
ending in the Infinitive Mood in " are." So amabatur 
would be known to be also in the Imperfect Tense, and I 
should look for a m a r e« 

215. A Passive Verb is expressed in the Perfect 
Tense by the Passive Perfect Participle with est 
or f u i t, when the Subject is in the Singular Num- 
ber, and with sunt or fuerunt when the 
Subject is in the Plural Number ; in the Pluper/tct, 
by the same Participle with erat or fuerat. 
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when the Subject is in the Singular Number, and 
with erant or fuerant, when the Subject 
is in the Plural Number ; and in the Future Per- 
fect Tense, by the same Participle with e r i t or 
f u e r i t, when the Subject is in the Singular Num- 
ber, and by erunt or fuerint, when the 
Subject is in the Plural Number. 

216. As the Participle in these Tenses refers to the 
Subject of the Verb, and is declined as an Adjective, 
it follows the laws of Adjectives, and has a different 
ending according to the Number and Latin Gender 
(that is, the Gender according to its ending) of the 
Noun which names that Subject : that is, it will 
agree with the Nominative in Number and Gender. 

217. Hence the endings of the Participle in the 
Perfect, Pluperfect, and Future Perfect Tenses 
will be. 

The Subject being named by a 
Masc. Noun. Fern. Noun. Neut. Noun. 

in the Sin- 1 
Sular Number. J ^ » «m 

in the Flu- 1 
ral Number. J 1 « K 

218. Accordingly, the Participle will have the fol- 
lowing forms in these three Tenses, the first of the 
three lines assigned to each Number exhibiting the 
form when the Subject is named by a Masculine 
Noim; the second, the form when the Subject is 
named by a Feminine Noun, and the third, when the 
Subject is named by a Neuter Noun : 
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Ill 



IN TBI PBRFKCT TIBNSI. 



in the rlaudatusest 

Singular J laudata est 

Number. I i j x j. 

L laudatum est 

in the f l^udati sunt 

piurmi J laudatae sunt 

Number. [j^^^^ ^^^^ 



or laadatus fuit 
laudata fuit 
laudatum fuit 
laudati fuerunt 
laudatae ^erunt 
laudata fuerunt 



IN TBI PLUPVRFKCT TBNSB. 



in the r laudatus erat 

singuUr J laudata erat 
Number, j^iauaatum erat 

^^^ r laudati erant 

Singular J laudatse erant 

Number. [ laudata ersut 



or laudatus fuerat 
laudata fuerat 
laudatum fuerat 
laudati fuerant 
laudatae Aierant 
laudata fuerant 



IN THB FUTURE PRRFRCT TRN8B. 



in the 



tB ».« f laudatus erit 
Singular J laudata erit 
Number, [laudatum erit 

in the rlaudati'erunt 

Plural / laudatffi erunt 

Number, [laudata erunt 



or laudatus fuerit 
laudata fuerit 
laudatum fuerit 
laudati fuerint 
laudatae ^erint 
laudata ftierint 



and a Passive Verb will be translated in its several 
Tenses according to the following translations of the 
Verb 1 a u d a r e, in the different Tenses. 



IN THB PRB8BNT TBNBB. 



laudatur . . . . m praieed or is being praised, 
laudantur • • are praised or are being praised. 
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IN THB IMPBBFBCT TENSB. 

laudabatur. . wcu praised or was being praised, 
laadabantaT., were praised or were beinff praised, 

IN THE PERFECT TENSE, 

laudatus est or laudatus fiiit 
was praised or has been praised. 

laudati sunt or laudati fuerunt 

were praised, have been praised. 



IN THE PLUPERFECT TENSE. 

laudatus erati r laudatus fuerat 

or for J or 

laudati erant J L laudati fuerant 

had been praised. 



IN THE FUTURE PERFECT TENSE. 

laudatus erit 1 flaudati erunt 

or ?or s or 

laudatus fuerit J *- laudati fuerint 

vnll have been praised. 



VII. Of the Endings of Verbs in the 
Infinitive Mood. 

219. The endings "are," "ere," ''ere," "ire," 
are the endings in the Infinitive Mood of Verbs of 
the Active Voice in the Present and Imperfect Tenses. 

220. The endings in the Infinitive Mood, of Verbs 
of the Passive Voice^ in the same, thi^t is, the Present 
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and In^er/ect Tenses, are in the four Conjugations re- 
spectively,— 1. "ari;" 2. "en;" 3. "i;" 4. "Iri;" 
and a Passive Verb occurring in any sentence in the 
Infinitive Mood and Present Tense, will be transferred 
to the Active Voice, and found in the Vocabulary, 
by changing the Passive into the Active ending ; that 
is, "ari" must be changed into "are," and so forth. 

221. The ending, in the Infinitive Mood, of a 
Verb of the Active Voice in the Perfect and Pluper- 
fect Tenses, is always "isse," and the Infinitive 
form to be sought in the Vocabulary will be obtained 
by transferrii^the Verb from the Infinitive Perfect to 
the Perfect ending in "t," which is effected by chang- 
ing the "isse " into "it," and then the Perfect form 
will be transferred to the Infinitive in the Vocabulary, 
by the application of the principles already esta- 
blished. 

Hlfuiration, — Thus, amavisse transferred to the Per- 
fect in " t," by the change of ** isse " into " it," becomes 
a m a V i t, of which the Infinitive in the Vocabulary is 
found by changing "avit" into "are," according to pre- 
vious principles. 

222. The Infinitive forms of the Verb esse are 
as follow : 

In the Present and Imperfect Tenses esse 
. . Perfect and Pluperfect .... fuisse 
• • Future fore 

223. There are other Infinitive expressions of 
esse and other Verbs, which, with particular forms 
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called Gerunds and Supines^ will come under con- 
sideration in a subsequent Chapter. 

224. All forms of Verbs which are not InfinitiTe 
forms, are said to be Finite forms. 

*•* For the omxnton of the Imperative and Sabjuncliye forma ct Verbe, 
he teacher is referred to the Preface. 

VIII. Op Deponent Verbs. 

225. There are several Verbs which have the 
ending* of Passive Verbs, but the signifieatum of 
Active Verbs. 

llhutration. — The Infinitive Verb c o n a r i has the 
ending of a Passive Verb, but is Active in sigpiification , 
meaning to *' endeavour." 

226. These Verbs are said to be Deponent Verbs. 

227. Deponent Verbs may have an Accusative of 
the Object after them, being Active in signification, 

Ilhutration, — ^Thus, in the sentence '*caois leporem se- 
quitur," the Accusative Noun "leporem" is the Object of 
the Verb " sequitur." 

228. Deponent Verbs, having an Active significa- 
tion, have Active Present Participle forms derived from 
them, ending in the Nom. Sing, in " ns," like the 
Active Present Participle form 1 a u d a n s, given 
in page 106. 

lUuetration, — The Infinitive Verb 1 o q u i being trans- 
lated " to speak," has an Active signification, but Passive 
form, as it ends in " i " ; (see Art. 220) ; it is consequently a 
Deponent Verb, and has an Active Present Participle form 
derived from it, 1 o q u e n s, translated ** speaking." 
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CHAPTER XII.* 

I. Of Verbs of Irregular Conjugation. 

229. Some Verbs not ending in the Infinitive 
Mood in " re " and two ending in " re," are said to 
be of Irregtdar Conjugation. Their forms in the 
Infinitive Present, and their respective meanings, are 

1. posse. . to he able 5. esse . . to eat 

2. velle . . to wish 6, ferre. . to carry 

3. nolle ,.to be unwilling 7. ire ..to go 

4. malle. . to prefer 8. fieri ..to be done 

9. ferri to be carried 

and in the several Finite Tenses, as follow : 

IN TRB PRB8BNT TENSE. 

1. potest 4. mavult 7. it 

2. vult 5. est 8. fit 

3. nonvult 6. fert 9. fertur 

the Subject being in the Singular Number ; and 

1. possunt 4. malunt 7. eunt 

2. volunt 5. edunt 8. fiunt 

3. nolunt 6. ferunt 9. feruntur 

the Subject being in the Plural Number. 

IN THE IMPERFECT TENSE. 

1. poterat 4. malebat 7. ibat 

2. Yolebat 5. edebat 8. fiebat 

3. nolebat 6. ferebat 9. ferebatur 

the Subject being in the Singular Number ; and the 

I 2 
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same when the Subject is in the Plural Number, with 
only the change of " at," and " atur," into " ant ** 
and "antur." 

IN THE PERFECT TENSE. 

1 . potuit 4. maluit 7* ivit or iit 

2. Yoluit 5. edit 8. factus est 

3. noluit 7. tulit 9. latus est 

the Subject being in the Singular Number ; and the 
same when the Subject is in the Plural Number, with 
only the change of ** it " into *' erunt," the last two 
becoming facti sunt and latisunt. Of 
course, the ending in " us " of the Participle forms 
factus and latus, and the ending in '' i " of 
the Participle forms facti and 1 a t i, will vary 
according to the Gender of the Noun which names 
the Subject, the former becoming, with a Feminine 
Subject, **a," and with a Neuter Subject "um;" the 
latter, with a Feminine Subject, " se," and with a 
Neuter Subject "a." 

IN THE PLUPERFECT TENSE. 

1. potuerat 4. maluerat 7. iverat or ierat 

2. voluerat 5. ederat 8. factus erat 

3. noluerat 6. tulerat 9. latus erat 

the Subject being in the Singular Number ; and the 
same when the Subject is in the Plural Number, with 
only the change of " at " into ** ant," the last two 
being facti erant and lati erant, and 
the Participles, of course, subject to the same re- 
mark as in the last Tense. 
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IN THE FUTURIC TENSE. 

1. poterit 4. malet 7. ibit. 

2. volet 5. edet 8. fiet 

3. nolet 6. feret 9. feretur 

the Subject being in the Singular Number ; and 

1. poterunt 4. malent 7. ibunt 

2. volent 5. edent 8. fient 

3. nolent 6. ferent 9. ferentur 

the Subject being in the Plural Number. 

IN THE FUTURE PERFECT TENSE. 

1. potuerit 4. maluerit 7. iverit or ierit 

2. Yoluerit 5. ederit 8. factus erit 

3. noluerit 6. tulerit 9. latus erit 

the Subject being in the Singular Number ; and the 
same when the Subject is in the Plural Number, with 
only the change of " it " into " int," the last two 
being fact! erunt and lati erunt; the 
Participles, of course, subject to the same remark as 
in the last two Tenses. Instead of the auxiliaries 
erit and erunt, are also used f u e r i t and 
f u e r i n t. 

230. The forms of the above Verbs in the Infini- 
tive Perfect and Pluperfect Tenses are 

1. potuisse 4. maluisse 7. ivisse 

2. voluisse 5. edisse or 

3. noluisse 6. tulisse isse 

the Infinitive expressions of the Verbs numbered 
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8 and 9, in the Perfect and Pluperfect Tenses, being 
considered in a subsequent Chapter. 

231. The Participle forms of the first seven in 
the Present Tense» as used in the Nominative Case 
in reference to a Singular Noun, are as follow : 

1. potens 4. malens 

2. volens. 5. edens 

3. nolens 6. ferens 

7. iens 

those numbered 8 and 9 having a Passive Significa- 
tion, have no Present Participle Forms, and the first 
six, no Future Participle Forms. Of the Verbs num- 
bered 7, 8, and 9, the Future Participle Forms are, 
iturus, factum s, and 1 a t u r u s. 

232. The forms of the Present Participle of I r e 
in the several Cases are in the Genitive Singular 
e u n t i s, in the Dative Singular e u n t i, and 
similarly in the other Cases ; as if, in the Nominative 
Singular, it were e u n s instead of iens. 

233. Some of the above Verbs have Passive 
forms, such as estur, itur, and i r i. These 
forms will come under consideration in a subse- 
quent Chapter. 

II.* Of Verbs of Defective Conjugation. 

234. Some Verbs, occurring in some few forms 
only, are said to be of Defective Conjugation. It will 
be sufficient for our present purpose to mention the 
following 



noTisse • . to know • • • • 



I 
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INFINITIVE FORMS OUd CORRESPONDING FINITE FORMS. 

coepisse ..to begin ....i "'*?'*• ""P^™* 

I coeperunt, coeperant 

• • ^ ^ I f meminit, meminerat 

meminisse to remember. . < . ' 

t meminerunty memmerant 

novit, noverat 
novenint, noverant 

J. , I J, f odit, oderat 

odisse . . to hate { _ _ 

( oderunt^ oderant 

To these may be added^ ait and i n q u i t^ says ; 
a i u n t and inquiunt, say ; a i e b a t and 
a i e b a n t, said ; q u e u n t, are able ; n e q u i t, 
is unable ; nequeunt^ are unable. The other 
forms in which these Verbs occur with the Third 
Person as the Subject are so very rarely met with, 
that it is unnecessary to notice them at present. 
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CHAPTER XIIL* 

Of the Ending of Verbs, the Subject being 
THE First or Second Person. 

*** The subject of this Chapter fonned no part of the Author's original 
design on the present occasion, the sentences given for translation in this 
Book being exclusively such as have the Third Person for the Subject. 
The following 'Articles have been introduced in deference to the opinion of 
judicious friends, and will be found sufficient for every purpose of transla- 
tion, if required. 

Of any four endings given below in the same line with each other, the 
first is the ending of a Verb of the First Conjugation, the second, of the 
Second, and so forth. 

I. Of Active Verbs. 

235 . The following are the endings of Active Verbs, 
the Subject being 

I. THE FIRST person. 

*«* Of the endings given under each Tense, those in the first line are 
endings when the Subject is in the Singular Number ; and those in the 
second, when the Subject is in the Plural Number. 

IN THE PRESENT TENSE. 

o eo o io 

amus emus imus imus 

IN THE IMPERFECT TENSE. 

abam ebam ebam iebam 

abamus ebamus ebamus iebamus 

IN THE FUTURE TENSE. 

abo ebo am iam 

abimus ebimus emus iemus 
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avi 



aTimus 



IN THE PERFECT TENSE. 

ui i ivi 

uimas imus ivtmus 



IN THE PLUPERFECT TENSE. 

averam ueram eram iTeram 
averamus ueramus eramus lyeramus 



IN THE FUTURE PERFECT TENSE. 



avero 
averimus 



uero 



ero 



uerimas enmus 



ivero 
iverimus 



II. THE SECOND PERSON. 
IN THE PRESENT TENSE. 

es is is 

atis etis itis itis 



as 



IN THE IMPERFECT TENSE. 

abas ebas ebas iebas 

abatis ebatis ebatis iebatis 



abis 
abitis 



IN THE FUTURE TENSE. 



ebis 
ebitis 



es 
etis 



les 
ietis 



IN THE PERFECT TENSE. 

avisti uisti isti ivisti 

avistis uistis istis ivistis 



IN THE PLUPERFECT TENSE. 

aTeras ueras eras iveras 

averatis ueratis eratis iveratis 
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IN THK FVTURS PERFECT TENSE. 

averis ueris eris iveris 

averitis ueritis eritis iveritis 



236. A Verb haying any one of the endings above 
given, will be transferred to tbe Infinitive Mood by 
changing that ending into "are/* "ere," "ere,** or 
"Ire," according to the Conjugation indicated by 
the ending. 

lUtutration. — ^The Verb monueritis would be found, 
by an inspection of the above endings, to be of the Second 
Conjugation in the Future Perfect Tense, having for its Sub- 
ject the Second Person in the Plural Number, and would be 
transferred to the Infinitive Mood m o n e r e, by changing 
the ending " ueritis " into *• ere.' 



ff 



» 



II. Of the Verb "Esse, 

237. The following are the forms of this Verb, 
the Subject being 

I. THE FIRST PERSON SINGULAR. 

In the Present . . sum in the Perfect . . ftd 

. . Imperfect eram . . Pluperfect fiieram 

. . Future . . ero . . Fut. Perf fuero 

II. THE FIRST PERSON PLURAL. 

In the Present. . sumus in the Perfect , . fiiTmus 
. . Imperfect eramus . . Pluperfect fueramus 
. . Future , . erimus . , Fut, Perf, fuerimus 



J 
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III. THE SECOND PERSON SINGULAR. 

In the Present. . es in the Perfect . , fuisti 

. . Imperfect eras . . Pluperfect fueras 

. . Future , . eris . . Put, Perf fueris 

IV. THE SECOND PERSON PLURAL. 

In the Present . . estis in the Perfect . . fuistis 
. . Imperfect eratis . . Pluperfect fueratis 

. . Future . . ei!tis . . Put, Perf fueritis 



III. Of Passive Verbs. 

238. Passive Verbs end in the Present, Imperfect, 
and Future Tenses, in 

r the Subject being the First Person Singular 

mur ••• • • Plural 

ris Second Per. Singular 

mmi « — •• Plural 

and are transferred to the Active Voice in the same 
Tense, the same Person being the Subject, by 

dropping r , after o 

after a into m 

tn mur s 



chanter | 



ns s 

.. mini tis 

Should the letter before "ris" be *'e," then "eris" 
must be changed into "is.'' 
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Illustration. — By the changes indicated in the last Article, 
the Passive Forms 

moneor ducimur regimmi 

amabar audiris doceberis 

become respectively the Active Forms 

moneo dudimus regitis 

amabam ' audis docebis 

239. A Passive Predicate, as explained in Art. 
203, being expressed in the other Tenses by a Par- 
ticiple and an Auxiliary, the Auxiliary will be, the 
Subject being 

I. THE FIRST PERSON SINGULAR. 

sum or fui in the Perfect Tense 

eram . . fueram Pluperfect 

ero . . fuero. .....••. . . Future Perfect 

II. THE FIRST PERSON PLURAL. 

sumus or fuimus in the Perfect Tense 

eramus . . fueramus Pluperfect 

erimus . . fuerimus .... . . Future Perfect 

III. THE SECOND PERSON SINGULAR. 

es or fuisti in the Perfect Tense 

eras . . fueras Pluperfect 

eris . . fueris Future Perfect 

IV. THE SECOND PERSON PLURAL. 

estis or fuistis in the Perfect Tense 

eratis . . fueratis Pluperfect 

eritis . . fiieritis Future Perfect 
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the Participle being precisely the same, and subject to 
precisely the same variations, as when the subject is 
the Third Person, as explained in page 116. 

240. As a more complete illustration of theprinciples 
developed in this and the foregoing Chapter, you will 
do well to make yourself familiar with the following 
general view of the forms of the Verbs 

amare a Verb of the First Conjugation 

monere Second .... 

vertere Third . . • . 

audire Fourth .... 

in the several Tenses, according as the Subject is the 
First, Second, or Third Person, in the Singular or 
Plural Number ; bearing in mind that the forms in 
the first column are such as would have the First 
Person ; in the second, the Second Person ; and in 
the third, the Third Person, for the Subject ; the 
forms in ih^ first four lines under each Tense, a Sin- 
guloTy and in the last four, a Plural Subject. ^ 

I. ACTIVE FORMS. 
1. IN THE PRB8BNT TENSB. 

amo amas amat 

moneo mones monet 

verto vertis vertit 

audio audis audit 



amamus 


amatis 


amant 


monemus 


monetis 


monent 


vertimus 


vertitis 


vertunt 


audimus 


auditis 


audiunt 
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2. IN THE IMFBRPBCT TBN6K. 



amabam 


amabas 


amabat 


monebam 


monebas 


monebat 


vertebam 


vertebas 


vertebat 


audiebam 


audiebas 


audiebat 


amabamus 


amabatis 


amabant 


monebamus 


monebatis 


monebant 


vertebamus 


vertebatis 


vertebant 


audiebamus 


audiebatis 


audiebant 


3. 


IN THE FUTURE 


TENSE. 


amabo 


amabis 


amabit 


monebo 


monebis 


monebit 


vertam 


vertes 


vertet 


aiidiam 


audies 


audiet 


amabimus 


amabitis 


amabimt 


monebimus 


monebitis 


monebunt 


vertemus 


vertetis 


vertent 


audiemus 


audietis 


audient 


4. 


IN THE PERFECT 


TENSE. 


amaTi 


amavisti 


amavit 


monui 


monuisti 


monuit 


verti 


vertisti 


vertit 


audivi 


audivisti 


audivit 


amayimus 


amavistis 


amayerunt 


monuimus 


monuistis 


monuerunt 


vertimus 


vertistis 


verterunt 


audivimus 


audivistis 


audiTerunt 
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5. IN THB PLUPEBFICT TBNSB. 



amaTeram 
ilioiiuSram 
verteram 
audiYeram 



amayeramus 
monueramus 
verteramus 
audiveramus 



amaveras 
monuSras 
verteras 
audiveras 



amaTeratis 
monuemtis 
verteratis 
audlveratis 



amaverat 
monuerat 
verterat 
audiverat 

amaverant 
monuerant 
verterant 
audiverant 



6. IN THE FUTURE PERFECT TENSE. 

amaTero amaveris amaverit 



monuero 


monueris 


monuerit 


vertero 


verteris 


verterit 


audivero 


audiveris 


audiverit 


amayerimus 


amaveritis 


amaverint 


monuerimus 


monuentis 


monuerint 


verterimus 


verteritis 


verterint 


audlTeiimus 


audlyentis 


audlverint 



II. PASSIVE FORMS. 
1. IN THB PRESENT TENSE. 

amor amaris amatur 

moneor moneris monetur 

vertor verteris vertitur 

audior audiris auditur 



amamur 



amamim 



amantur 
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monemur 


monemim 


monentur 


vertimur 


vertimini 


vertnntur 


audimur 


audlmini 


audiuntur 


2. 


IN THE IMPERFECT 


TENSE. 


amabar 


amabaris 


amabatur 


monebar 


monebaris 


monebatur 


vertebar 


vertebaris 


vertebatur 


audiebar 


andiebaris 


audiebatur 


amabamur 


amabaiiiini 


amabantur 


monebamur 


monebammi 


monebantur 


vertebamur 


vertebamini 


vertebantur 


audiebamur 


audiebammi 


audiebantur 


3. 


IN THE FUTURE TENSE. 


amabor 


amaberis 


amabitur 


monebor 


moneberis 


monebitur 


vertar 


verteris 


vertetur 


audiar 


audieris 


audietar 


amabiumr 


amabimmi 


amabuntur 


monebimur 


monebimtni 


monebuntur 


vertemur 


vertemini 


vertentur 


audiemur 


audiemmi 


audientur 



4. IN THE PERFECT TENSE. 

*** It has been thought unnecessary to give the Participle of more than 
one Verb, in this and the following Tenses. 

The Subject is in this Tense supposed to be named by a Masculine 
Noun. 

amatus i amatus ( amatus 



sum or f ui 



s 



es or fiiisti ( est or fuit 
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amati 1 amati l axnati 



Jamati l 

estis or fdistis J 



sumus or fuimus j estis or fiiistis j sunt or fuerunt 

5. IN TftJB PLUPERFECT TEN8B. 

*«* The Subject it in this Teiue suppoeed to be nAmed by a Feminine 
Noan. 

monita 1 monita i monita 

eram or f ueram / eras or fiieras j erat or faerat 

monitae 



oi.o»«»«^.. 1 monitse 1 monit« 
eramus or > 

I eratis 



eratis or fiieratis [erantorfu^rant 



/. w \ eratis or fiieratis f 

tueramus J J 



6. IN THE FUTURE PERFECT TBN8E. 

*•* The Subject is in this Tease supposed to be named by a Neuter 
Noun. 

versum t versum 1 versum 

ero or fiiero i eris or fueris J erit or fuerit 



} versum 1 ^ 

ens or fueris J eril 

} versa 1 

eritis or fueritis J ei 



versa erimus 1 versa 1 versa 

or fuerimus J eritis or fueritis J erunt orfuerint 

lY. Of Irregular Vehbs. 

241. The following are the endings of Irregular 
Verbs in the Present Tense, the Subject biging 

I. THIS FIRST PERSON SINGULAR. 

possum malo eo 

volo edo iio 

nolo fero feror 
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II. THE FIRST PERSON PLURAL. 

possumus malumus imus 

Yolumus edimus fimus 

nolumus fenmns , ferimur 

in. THE SECOND PERSON SINGULAR. 

potes mavis is 

vis edis or es fis 

nonTis fers ferris 

IV. THE SECOND PERSON PLURAL. 

potestis maTultis itis 

vultis editis or estis fitis 

nonvultis fertis ferimini 

242. The forms in the other Tenses ave rednced 
to the forms ahready given (the corresponding forms 
in the same Tenses respectively when the Suhject 
is the Third Person)^ by changing the endings ** m/' 
"s/* "mus," "tis/' "sti," and "stis" into "t," 
and addmg "t" to "i." The Infinitive form 
f e r r i, being simply the Passive form of f e r r e, 
the Finite forms of the former are rednced to 
those of the latter, by the changes indicated in re- 
spect of Regular Verbs, in Arts. 214 and 238. 

V. General Recapitulation op the 

' FOREGOING PRINCIPLES. 

243. You will observe from the foregoing Sec- 
tions, 

First, that when the Subject is the First Person 
Singular^ an Active Verb will end in " o," " m," or 



J 
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" i," and a Passive Verb, in the Tenses not formed 
by a Participle^ in " r." 

When the Subject is the First Person Plural, an 
Active Verb ends invariably in "mus,"anda Passive 
Verb in " mur." 

Secondly, that when the Subject is the Second 
Person SingulaVy an Active Verb, except in the Per- 
fect Tense, ends in " s," a Passive Verb, in " ris." 

When the Subject is the Second Person Plural, an 
Active Verb ends in " tis," and a Passive Verb in 



"mini." 



The ending of a Verb in the Perfect Tense, when 
the Subject is the Second Person Singular is "isti," 
and when it is the Second Person Plural, "istis/' 
Consequently, this ending "isti" forms an exception 
to the principle above given, where " i '' is stated to be 
one of the endings of a Verb, having the First Person 
Singular for its Subject. 

Thirdly, that when the Subject is the Third Person, 
either Singular or Plural, an Active Verb ends in 
"t," a Passive Verb in "tur." 

244. Observe, also, that a Verb will be in the Im- 
perfect Tense, having any one of the endings 

bam has bat 

bamus batis bant 

and in the Pluperfect Tense, any one of the endings 
ram ras rat 

ramus ratis rant 

245, An easier method than that suggested in Art. 
235, of transferring a Verb from the First or Second 

K 2 
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Person to the Infinitive Mood in the form to be 
sought in the Vocabulary, may be the following : 
transfer it, in the first instance, to the Third Person 
Singular, (except its ending be " o,") which will be 
effected by changing the endings "m," " s," " mus,'' 
" tis," " sti," and " stis," into "t;" and adding " t " 
to "i," excepting when the final syllables are ''isti." 
The endings in "o" may be more conveniently trans- 
ferred at once to the Infinitive, by changing "eo" 
into "ere;" "io" into "Ire" (sometimes "ere," 
as already mentioned) ; " abo " and " ebo " into 
" are ' and " ere " respectively ; " o," not having "e, 
"i," or "b," before it, into either "are" or "ere. 
In respect of the ending "ris^" it must be observed 
that "aris," "eris,** "iris," indicate Passive Verbs 
only; "eris," either an Active or Passive Verb ; in 
the former case, it will be transferred to the Third 
Person, by the change of " s " into " t," as above 
directed-; in the latter, it will be transferred to the 
Active Voice, as given in Art. 240, by changing 
" ris " into " s," or " eris " into " is." 

FORMS OF VERBS FOR THE EXBRGISE OF THE 

PUPIL. 

%* The learner is to name the Voice, Conjugation, and Tenie, of the 
Verb, and the Person of the Subject, by examining the ending, and thence 
to name the Infinitive form to be found in the Vocabulary by the pro- 
cesses above detailed. 

servabas. amatum est. docuerit. maneo. te- 
nemus. duceris. monuisti. audiveramus. sen- 
tiebam. dormietis. aperiebatis. vexatse fuerant. 
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sancimus. amavisti. vincTris. formaveramus. audiam. 
manebo. nutrivistis. teneris. laudaberis. pelle- 
bamus. docebimur. captabis. vertetur. audi- 
emini. dicar. ponebar. poscimus. yidebimini. 
tegetis. sumebam. arabitis. verteramus. mon- 
straris. vexayimus. ducemini. retinueritis. ape- 
riris. ornamur. curaveratis. dicemus. pellimur. 
veheris. munio. saltayistis. mittes. mitteris. 
mitteris. jubebimus. 



CHAPTER XIV. 
Of Verbal Nouns. 



246. There are in Latin, as in English, Nouns 
similar in form to Participles, called Verbal Nouns, 
because, with the forms of Nouns, they retain the 
Predicative power of the Verbs from which the Par- 
ticiples of similar forms are derived. 

247. Verbal Nouns are of either the Second De- 
clension, identical in form with Passive Future 
Participles, their endings being in the 

NOM. & ACC. OEN. DAT. & ABL. 

dum di do 

or of the Fourth Declension, used in the Accusative 
and Ablative Cases only, similar in form to the Pas- 
sive Past Participle, the ending being, in the Accusa- 
tive Case, " um," and m the Ablative Case "u." 
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JUtutration. — ^Ihe Nominative or Accusative Verbal Noun 
amandum, is identical in form with the Passive Future 
Participle in the same Case, and, similarly, the Genitive 
Verbal Noun a m a n d 1, and the Dative or Ablative 
Verbal Noun a m a n d o. Also the Accusative and 
Ablative Verbal Nouns a ra a t u m and a m a t u, are 
similar in form to the Passive Fast Participle a m a t u s. 

248. Verbal Nouns of the Second Declension, 
those, namely, ending in ** dum," *' di," and " do," 
are commonly called Gerunds, being spoken of re- 
spectively as the Gerund in '' dum," the Gerund in 
"di," and the Gerund in "do." Those of the 
Fourth Declension, those, namely, in "um" and 
"u," are commonly called Supines, being spoken 
of respectively as the Supine in "um," and the 
Supine in "u.** 

249. The Verbal Nouns of the Second Declension 
are translated by the English Participle in "ing," a 
Preposition preceding it, as the case may require. 
Those of the Fourth Declension are translated, the 
form in ''um,'* as an Active Infinitive, and that in 
" u '" as a Passive Infinitive. 

Illtutration — The Genitive Verbal Noun or Gerund 
a ra a n d i, vould be translated *' of loving." The Accusa- 
tive Verbal Nrun or Supine a m a t u m, would be trans- 
lated "to love." 

250. As Verbal Nouns of either Declension retain 
the power of a Verb in the /onn of a Noun, they may be 
followed by an Object in the Accusative Case, equally 
with the Verbs from which they are derived. 
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lUuitration, — Thus we have the expression v i d e n d i 
u r b e m translated " of seeing the city," the Accusative 
u r b e m being considered the Object of the Verbal Noun 
V i d e n d i. 

251. A peculiar usage of the Accusative Verbal 
Noun in " um," is in conjunction with the Infinitive 
Verb meaning ^^ to go," expressive of immediate Fu- 
ture time in the Infinitive. This mode of expression is 
very similar to our own English way of speaking, 
" I am going to read," in which the word " going " 
is expressive, not of any motion,' but simply of the 
immediatenees of a Future action.* 

Illttatration. — ^Thus the expression ire auditum would 
be translated " to be going to bear," or " to be about to hear." 

252. This mode of expression is very rare, indeed, 
in the Active Voice, so rare, that it is never mentioned 
in the common Grammars ; in the Passive Voice it 
is less so, and accordingly the Grammars will tell 
you, that auditum iri means " to be about to 
be heard," the Passive form iri being substi- 
tuted for the Active form ire; not, indeed, that the 
form iri, can have any meaning as a Passive ex- 
pression by itself; but the Active form ire being, 
with the Verbal Noun in"um" considered, rather 
as so many syllables of one word than as two words. 



* The Author would request the experienced Teacher to consider whe- 
ther the expression *'ire dejectum " in the second Ode of Horace, is not 
an instance of this mode of speech in the Actire Voice, the words being 
understood in the sense of " to be on the point of throwing down." 
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to express an Active Predicate in the Infinitive Mood 
and Future Tense, the form of the expression is 
transferred from the Active to the Passive Voice, by 
the regular change of " re " into *' ri." 

Jllusiraiion. — ^The form a m a r e, an Active Infinitive 
form in the Present Tense, becomes a m a r i, as a Passive 
Infinitive form in the same Tense, by the change of "re " 
into " ri;*' and by the same change the ex[^ression a m a- 
t u m ire, considered as a single Active Infinitive form 
in the Future Tense, becomes amatum iriasa 
Pauive Infinitive form in the same Tense. 



CHAPTER XV. 

General Principles of Constrxjction and 

Translation. 

1. FURTHER OBSBRVATIONS ON SUBJECT AND 

FRBDIOATB. 

253. A Nominative Noun naming the Subject of a 
Verb, as already explained in Art. 26, will be said to 
be a Subject-Nominative. 

254. A Nominative Noun may be also a Predicate- 
Nominative ; that is, it may be used in connection 
with a Verb, to say what is intended to be said about 
any given Subject. 

Illtutration. — In the sentence "the King is a tyrant," 
the Noun "tyrant" is a Predicate-Nominative, being 
used in connection with the Verb ** is," to say what is in- 
tended to be said about the Subject *' king." 
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255. A Predicate-Nommative Noun will be taken 
after the Verb. 

lUuitrative Example. — Pater mens miles est. 

The Noun miles will be taken as a Predicate-No- 
minative after the Verb est, thus : Pater mens, my 
father, est, is, miles, a soldier. 

8ENTBNCK8 FOR TRANSLATION. 

Ilia mulier earum puellarum mater est. Sol est 
mundi lux. Luna noctis regina vocatur. 

256. A Predicate-Nominatiye may be an Adjec- 
tive. 

lUustration. — In the sentence " the King is brave," the 
Adjective " brave " is a Predicate-Nominative. 

257. Predicate - Nominative Adjectives will be 
taken like Predicate - Nominative NounSy after the 
Verb. 

Illusirattve Example, — Puer est bonus. 

The Predicate-Nominative Adjective bonus will, in 
translating, be taken after the Verb, thus : P u e r, the boy, 
est, is, bonus, good. 

SBNTBNCBS FOR TRANSLATION. 

Hsec poma matura sunt. Hse terrse incultse sunt. 
Saxum durum est. 

258. The Subject of an Infinitive Verb is said 
to be either Common or Proper, It is said to be 
Common^ when it is the Subject of another Verb 
taken immediately before it ; it is said to be Proper, 
when it is the Subject of the Infinitive Verb only. 
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Uliuiration, — ^In the sentence '' the man wishes to go,*' 
the Subject of the Infinitive Verb "to go" is Common, 
being the same as that of the immediately foregoing Verb 
*' wishes," as the Person spoken of by the Veib *' wishes" 
is the same as the Person spoken of as '* to go." In the 
sentence, ''the king ordered him to go," the Subject of the 
Infinitive Verb ''to go " is Proper, not being the same as 
that of the Verb " ordered," as the Person spoken of as 
having " ordered/' is not the same as the person spoken 
of as " to go." 

259. When an Infinitive Verb has its Subject in 
common with a previous Verb, the Subject is named 
with the previous Verb, and omitted with the Infini- 
tive Verb ; when the Subject of the Infinitive Verb 
is Proper, it is named in the Accusative Case. 

Illustration. — ^Thus in the sentence " the king ordered him 
to go," the Subject of the Infinitive Verb " to go " being 
Proper, is named by the Accusative Pronoun "him." 

260. Hence, it appears that an Accusative Noun 
may be either\an Object-Accusative, as explained in 
Art. 40, or a Subject- Accusative, as explained in the 
last Article. 

261. As with a Subject-Nominative, there may be 
a Predicate-Nominative Substantive or Adjective, as 
explained in Articles 254 and 256, so with a Sub- 
ject-Accusative, there may be a Predicate- Accusative 
Noun or Adjective, taken, as a Predicate-Nomi- 
native, after the Verb. 

niustraiion. — In the sentence "the people considered 
him to be a good general," the Noun " general," if the 



OF CONSTRUCTION AND TRANSLATION. 139 

sentence were in Latin, would be in the Accusative Case 
as a Predicate-Accusative. So also in the sentence " the 
people considered him to be brave/' the Adjective '* brave ** 
would, in Latin, be in the Accusative Case as a Predicate- 
Accusative Adjective. 

262. Participles, being derived from Verbs, have, 
like Verbs^ a Predicative meaning, something being 
said by them about some Person or Thing named in 
a sentence. 

JllustraHon. — In the sentence *' I saw a man running," 
the Participle ''running" is Predicative of the Noun 
'* man," something being said by it about the man. 

263. As every Predicative word must have a cor- 
responding Subject expressed or implied, so every 
Participle must have a Subject. 

264. The Subject of a Participle will be either 
Constructive or Absolute. It is said to be Construc- 
tive, when it has some place in the Order of Con- 
struction (see Art. 59), either as a Subject or 
Object Noun, or in relation to some other word than 
the Participle ; Absolute, when it has no place in the 
Order of Construction but as the Subject of the 
Participle. 

Illustration, — In the sentence ** the sailors hear the wind 
threatening destruction to the vessel," the Subject of the 
Participle "threatening" is "the wind," which is also the 
Object of the Verb " hear ; " so it is Conairuciive, In the 
sentence ''the boat left the chore, the storm seeming to 
abate," the Subject of the Participle "seeming" is "th6 
storm," which has no place in the sentence but as Subject 
of the Participle " seeming \ '* so it is Absolute. 
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265. An Absolute Subject of a Participle is named 
in the Ablative Case. 

Illustration. — Thus, in the second sentence in the last Il- 
lustration, the Absolute Subject ** storm " >Kould, in Latin, 
be in the Ablative Case. 

266. This is what is commonly called the Ablative 
Absolute. 

267. Observe from what you have now learned^ 
that the Subject of a Finite Verb will be named in 
the Nominative Case ; of an Infinitive Verb^ in the 
Accusative Case ; and of a Participle, in the Abla- 
tive Case. 

2. OP THE INFINITIVE, A8 SUBJECT OR OBJECT. 

268. An Infinitive Verb being considered as a 
Noun, according to Art. 12, but indeclinable, has the 
Construction of either a Subject or Object Noun. 

niuttration, — In the sentence " to steal is wicked," the 
Infinitive " to steal," is the Subject of the Predicate Verb 
and Adjective ** is wicked/' as it names what is spoken of 
by the words " is wicked." In the sentence *' he wishes 
to go," the Infinitive *' to go " is the Object of the Verb 
" wishes,*' the Verb ** wishes " being an incomplete ex- 
pression is alone, and made complete by the introduc- 
tion of the Infinitive '* to go," according to the explana- 
tion of the word " object " in Art. 37. 

269. Whether an Infinitive is a Subject-Infinitive 
or an Object-Infinitive, will be determined by various 
considerations. For instance, should the other Verb 
be Passive, the Infinitive must be a Subject-Infinitive, 
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as a Passive Verb does not admit of an Object, as 
already observed. Also the other Verb, though 
Active, may be a complete expression, when the same 
reasoning will apply. (See Chap. II., Sec. 1.) 

3. PRINCIPLES TO BK OBSBRVED IN TRANSLATINO AV 

INFINITIVE VERB. 

270. By an idiom of the Latin language, an Infi- 
nitive Verb is often used, where, in English, the Verb 
must be Finite, and the Subject will have the word 
"that" before it. 

lUutiraiion. — Were the following expressed in Latin, 
" that all men die is shown by experience,*' the Verb *' die " 
would be expressed in the Infinitive Mood, and its Subject 
" men" in the Accusative Case. 

271. In consequence of this difference of idiom in 
the two languages, it will often happen that a Latin 
Suhject'Accusative will, in the English translation, be 
a Subject-iVbiiiina^t0e, having the word "that" be- 
fore it, and the Latin Infinitive Verb, be, in the 
English, a Finite Verb. 

lUutiraiion — In the sentence " rex jussit ducem venire," 
the Accusative ducem is a Subject-Accusative, and may 
be translated as such, thus : r e x, the king, jussit, or- 
dered, ducem, the general, venire to come. But in 
the sentence '*puer patrem venisse dixit," in which the 
Accusative patrem is also a Subject-Accusative, it will 
be necessary to make it, in the translation, a Nominative, 
thus : p u e r, the boy, dixit, said, patrem, that his 
father, venisse, had come ; it being contrary to the 
English idiom to say, ** the boy said his father to have come." 
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*«* It is scarcely necessary to remind the Teacher that though it would 
be English to say, *'the boy said his father had come," the Noun 
''father'* is Nominative, not Accusative, the Conjunction "thaf being 
omitted before it. 

272. When an Infinitive Verb forms, together 
with its Subject-Accusative and other words con- 
nected with it, the Subject of another Verb, accord- 
ing to Art. 268, it will often be found convenient in 
translating a sentence into Latin to take the Verb, of 
which the Subject is so formed, first, introducing 
the word "it" before it. 

Illustration^ — In the sentence " regem venisse dicitur" 
the Infinitive v e n i s s e form?, with its Subject- Accusa- 
tive r e g e m, the Subject of the Verb d i c i t u r, which 
will accordingly be taken first, thus : d i c i t u r, it is said, 
r e g e m, that the king, v e n i s s e, has come. 

SENTENCES FOR TRANSLATION. 

Mater mea eam puellam in ea urbe vixisse dixit. 
Nuncii hostes castra (App.*) trans flumen posuisse 
dicunt. Puella ejus mulier is sororem magnas divi- 
tias (App.) habere dicit. 

273. In the Future and Future Perfect Tenses of 
the Active Voice, and the Perfect and Pluperfect 
Tenses of the Passive Voice, an Infinitive Predicate 
is expressed by a Participle, and AuxiUary. Remem- 
bering how it has been shown in Arts. 217 and 218 that 
the ending of the Participle in the Tenses requiring 
the use of a Participle, is varied according to the Num- 



* See the remark at the top of page 86. 
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ber and Gender of the Subject, you will observe the 
application of the same principle of the Participle 
being made to agree with the Subject, in its also 
having, in the Infinitive expressions above specified. 
Nominative endings when the Subject is Common, 
and Accusative endings when the Subject is Proper ; 
those endings being, when 

■ r > 

1 . Common & Sing * . • us a um 

2. Common & Plur i se a 

3. Proper & Sing um am um 

4. Proper & Pliur os as a 

274. The following Infinitive expressions are illus- 
trative of the preceding Article, those in the first 
column being such as would be used with a Mascu" 
line Subject ; those in the second, with a Feminine 
Subject ; and those in the third, with a Neuter 
Subject. 



I. Of the Active Voice. 

1. IN THB FUTURE TEN8B. 

laudaturus r laudatura r laadaturum 
esse \ esse \ esse 

laudaturi r laudaturse r laudatura 

esse I esse \ esse 

laudaturam r laudaturam r laudaturum 



esse 
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r laadaturos r laudaturas r 
[ esse \ esse \ 



laadaturos r laudaturas r laudatura 

esse 



2. IN THE FUTURE PERFECT TENBE. 

laudaturas r laudatura f laudaturum 
fuisse \ fuisse \ fuisse 

&c. &c. &c. 



the expression di£fering from the foregoing, only 
in the Auxiliary heing fuisse instead of e s s e. 

II. Op the Passive Voice. 

IK THE PERFECT AND PLUPERFECT TENSE. 

laudatus f laudata f laudatum 

esse or fuisse 



r laudatus r laudata r 

\ esse or fuisse \ esse or fuisse \ 



[ laudati r laudatse r laudata 

\ esse or fuisse \ esse or fuisse \ esse or fuisse 

{laudatum r laudatam r laudatum 
esse or fuisse \ esse or fuisse \ esse or fuisse 

{laudfttos r laudatas r laudata 

esse or fuisse \ esse or fuisse \ esse or fuisse 

275. The method of translating the above Infini- 
tive expressions will be best understood from the 
consideration of the following 



ILLUSTRATIVE EXAMPLES. 



•1. Puer reciiatunu esse dicitur. The boy is said to be 
about to recite. 
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2. Puer patrem ventnrum mm dicit. 7%e boy tays that his 
father will come. 

3. Puer matrem venturam ewe dixit. The boy said that 
hie mother would come. 

4. Feminn venturtejuisee dicuntur. The women are said 
to have been about to come. 

5. Puer comites venturoe fktieee dicit. T*he boy eaid that 
hie companions would have come. 

6. Viator spoliatus esse dicitur. The traveller is said to 
have been robbed. 

7. Feminn laudatte fuisse dicuntur. The women are said 
to have been praised. 

8. Viator comites spoUatos esse dixit. The traveller said 
that his companions had been robbed. 

276. Observe, that in the translation of the above 
Sentences, the Subject- Accusative has been trans- 
lated with the word *' that " before it, and the In- 
finitive Verb as a Finite Verb. 

*«* A copious CollectioB of Sentences for the exercise of the Pupil in 
the above principles, with explanatory references to the foregoing Articles 
for the assistance of the Teacher, will be found in the Authmr's *' Oo- 
▼emess's Latin Reader.*' 

The Auxiliary Verb e s s e is, in the Infinitive 
Future, either futurus esse or fore; andi 
in the Future Perfect, futurus fuisse, the 
ending of the Participle f u t u r u s varied as that 
of laudaturus, as exhibited in Art. 274. 

4. OF IMPERSONAL VERBS. 

277. There are several Verbs of which the Subject 
is never any but the Third Person. These Verbs are 
said to be Impersonal Verbs. 
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278. The Subject of an Impersonal Verb is either 
named by an Infinitive Verb, or understood inde- 
finitely. Of the former class would be the English 
Verb " irks/' in the sentence ** it irks me to see 
him/' in which the Subject of the Verb *' irks," 
neyer used but in the Third Person Singular, is the 
Infinitive "to see,'* the word "it" preceding the 
Verb agreeably to Art. 272 ; of the latter, are the 
expressions " it rains," " it snows," and the like, in 
which the Subject is understood indefinitely, no Noun 
having been mmed definite^ for which the Pronoun 
"it" can be understood to be put. To the latter 
class belong also certain Latin Verbs which have 
Active forms for all the Three Persons, but only 
such Passive forms as have the ending " tur," 
proper to the Third Person only. Of this kind 
are the forms e s t u r and i t u r, referred to in Art. 
233. The further consideration of these forms and 
of Impersonal Verbs generally, being somewhat be- 
yond our present purpose, will be pursued in another 
Volume. 

279. Some of the Latin indeclinable words, such 
as Adverbs and Conjunctions, will be found in the 
'' Appendix to the Vocabulary;" but as they do not 
affect the C(mstructum of Sentences, the further con- 
sideration of them is unnecessary in this place. 



APPENDIX. 



*** The Teacher it particalurly vequested, before vtAag thk book, «* 
mark against the Artidea severally seferred to in the foUowing Appendij^ 
the paragraph of the Appendix applying to the Article so referred to. 

1. (Art. 15.) The final *' e " of a Latin word can never be 
mute, every letter of a Latin word being sounded, according 
to the preliminary notice in p. 3. Hence the Infinitive 
endings " are " and " ere " must be sounded as two sylla- 
bles. 

2. (Art. 42.) The ending ** on '* of Accusative Nouns is 
sounded as the ending " oss " in the English Adjective 
" gross." 

3. (Art. 50.) Some few Nouns ending in the Nomina- 
tive Singular in <*a," end in the Dative aiid Ablative 
Plural in " abus/' instead of " is.'* Also, some few Nouns 
ending in the Nominative Plural io ** 9" and " i," end in 
the Genitive Plural in ** ^m" iBStead of " arum " and 
'* orum." The circumflex oyer the " u" indicates a con- 
traction. 

4. (Art. 60.) The words in the Latin language ending in 
" t " and " tur,'* which are not Verbs, are very few in 
number, principally Conjunctions or Adverbs. 

5. (Art 76.) The ending '< es," of Nouos of the Third 
Declension in the Nominative and Accusative Plural, is 
sounded like " ese " in the English word ** these.'' 

Some few Nouns of the Third Declension end in the 
Accusative Singular in ** im " instead of " em." The only 
Accusative forms so ending, which are of common occur- 
rence, are p u p p i m and s i t i m. The Latin Accusa- 

l2 



148 THE LATIN GOVERNESS. 

live Noun for " ship" is either navim or navem. 
These Nouns which end in the Accusative in ** im/* end in 
the Ablative in " i '* ; also Nouns ending in the Nominative 
Singular in *' e/' 

6. (Art. 98.) One Noun of the Second Declension v i r, 
has the ending '* ir " in the Nominative Singular. 

7. (Art. 100.) The Noun o s, given in this Article as 
being in the Genitive o r i s, is a different Noun altogether, 
from that given in Art. 110. It means " month " or 
" countenance," and its form in the Nominative and Accu- 
sative Plural is o r a, consequently, according to Art. 78, 
its form in the Accusative Singular is the same as in the 
Nominative Singular. 

8. (Art. 110 ) Add to the Nouns given in this Art. the 
folio wiug : 



G. S. 


N. s. 


N. P 




biemis 


hiems 


hiems 


winiir. 


senis 


senex 


senes 


old man. 



The form of the Noun b o s in the Genitive Plural is 
bo u m, and in the Dative and Ablative Plual b o b u s, 
and sometimes b u b u s. 

9. (Art. 112.) A few Nouns of the Fourth Declension end 
in the Dative and Ablative Plural in ** ubus " instead of 
" ibus." 

10. (Art. 156.) The syllable " ce" is sometimes added to 
the forms h i c, h ae c, hoc, &c., thus :hicce, hsBCce* 
h o c c e, &c. Also the forms i s t e and i 1 1 e are com- 
pounded with the Nominative forms h i c, h ae c, h o c, and 
the Accusative forms bun c, banc, ho c,tbn8 : i s t h i c 
i 1 1 se c, &c. 

11. (Arts. 297 and 235.) There are a few verbal endings 
not mentioned in these Articles, being of less frequent oc- 
currence. 

An Active Verb of the Third Person Plural for a Subject 
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sometimes ends in the Perfect Tense, in " ere " instead of 
*' erunt." 

A Passive Verb of the Second Person Singular sometimes 
ends in " re " instead of " ris." 

The syllable " ve " is sometimes omitted in the endings 
"averam," " averas," &c. ; and the letter "v" from the 
endings " ivi," « iverara," &c. 

When the Subject is the Second Person Singular, and 
named in addressing it, the Noun naming that Subject is 
said to be in the Vocative Case. 

Thus, in the sentence, '' Man, thou art doomed to die/* 
the Noun " man " is in the Vocative Case. 

The form of a Noun is the same in the Vocative as in the 
Nominative Case, except when the Nominative ends in 
" us,*' when the Vocative form ends in '* e *' instead of 
*' us;" when the Nominative form ends in " ius," the Vo- 
cative form ends in ^ i '* instead of " ius." Thus of m u n- 
d u s the Vocative form is m u n d e, and of filius it 
is fili. 



VOCABULARY. 



*«* Some words being either Noun» or Adjectives, the letters (s) and 
(») following a word are for the purpose oC distinguishing them. 



A. 

accipiter. . hawk 
adhibere . . to %L8e 
advena . . . stranger 
sedificare to build 

aeger sick 

sestas .... summer 
setaa ••. ..age 
agere . . ..to drive 
agger .... mound 

to agitate, to 
drive 
agmeu- . . . troop 

agna lamb 

agnus .... lamb 
agricola , . husbandman 

ala wing 

albicare.. . to whiten 
albus .... white 
allevare. . . to relieve 

altus high 

amare . . ..to love 
ames stake 



agitare 



{ 



amicus (s) friend 
amicus (a) friendly 
amoenus . . pleasant 
amor . . « . . love 
ancilla. . . . maid servant 
animus . . . mind 
annunciare to announce 
anser . . . .goose 
antrum . . . cave 
anxius . . . anxious 
aperire ,. . to open 

aqua water 

aquila .... eagle 

arare to plough 

aratrum , .plough 
arbor .... tree 
ardor .... heat 
arena .... sand 
argentum silver 
armentum herd 

arundo [^^^^^ fi*^^' 
I rodyfife 

arvura . . . .field 
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arx citadel campus.. . plam 

asinus. • . . <i«9 canis .... de^ 

asper .... har^ canorus. . . tuneful 

assiduiu . . atsidwmt capella . . . goat 

ater black captare . . to catch 

atrox »..*atroeumB ctiptiVB.. • ,/emtUe captive 

auctoritas authority career ,... prieon . 

audire . . . torktar carina .... keel 

augere , ,.to increase carmen . . eon^ 

aula court . carpere • .to pluck 

aureus . . , golden catena. . . « chain 

auriga • . . chaHoteer cayema . . cavern 

auris .... ear celare ••••#(> hide 

aurum . . ,gM celebrare. Jo celebrate 

avarus (s) miser celsus .... Mgh . 

avarus (a) avaricious cervus. . . . stag 

avis bird cespes. . . . turf 

cingere . . to surround 

B. drcumdare to -surround 

barbaras. . barbarian cms Icititen 

bellator ..warrior clangor ..sound 

bellum . . . war clarus. . . . illustrious 

brevis • • • .short demens • ^mercifiil 

bruma . . . winter coelum . . . heia»pi> 

coena .... supper 

Q. coUigare ..to tie together 

cacumen . . top collis • • • •hill 

cad^re tofaU columba . . d&se 

cadus .... cask columna . . column 

cambna . . . song coma .... hair 
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comes. . . . companion 
concedere to give up 
concha . • • shell 
Concordia . concord 
condere . . to hide 
congregare to collect 
conjux . . . ttnfe, husband 
consul . . . consul 
conviya . . guest 
comix. . . . crow 
corona . . . croum 
coronare . . to croum 
corpus . . . body 



coruscare 
corvus . . 
creber. . . 
crepitare. 
crispare . 
cms . . . . 
cubUe . . . 
culpare . 
cura . • • • 
currere . 
cuspis . . . 
custos. . . 
cymba . . 



. to glitter 
. raven 
.frequent 
. to crackle 
. to curl 
Jeg 
. couch 
. to blame 
.care 
, to run 
, point 
. guard 
. boat 

D. 



decus .... 
dedecorare 
degere . . . 
delectare. . 
delubmm 
denigrare 
dens .... 
deus . . . . 
difficultas 
digitus . . 
diligentia . 

dims 

discipulus 
dissipare. . 
dissociare 
distendere 
docere . . . 
domare . . 
domina . . 
dominus . . 
donum . . . 
dormire . . 
dorsum . . 
ducere . . . 

dulcis 

dux 



damnum 4 •.* loss, injury 
dare to give 



honour 

to disgrace 

to pass 

to delight 

temple 

to blacken 

tooth 

God 

difficulty 

finger 

diligence 

dreadful 

scholar 

to scatter 

to separate 

to stretch 

to teach 

to tame 

mistress 

master, lord 

gift 

to sleep 

back 

to lead 

sweet 

leader, general 

E. 



edere ., ..to put forth 
emere . . , . to buy 
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enecare • • to kill flamma . .Jlame 

ensis .... miowd flavere . .Aohe yellow 

epistola . . epistle flatus .... breeze 

eques .... horseman flere to weep 

equus .... horse flos flower 

essedum . . chariot flosculus . . little flotver 

excitare . . to excite flumen . . . river 

exemplum example fluvius • . . river 

exhibere • . to exhibit foedare . ..to disfigure 

expectare to expect fons fountain 

exsanguis lifeless formidare to dread 

formido . . dread 

F. formosus . beautiful 

fabula story y tale fortis. .... strong 

faciHs .... easy fortuna . . , fortune 

famulus . . servant foTere . . . ,to cherish 

fasciculus bundle frater .... brother 

fastidire . . to despise fraus . . . , fraud 

fastigium . top frigus .... cold 

favere .... to favour frondere , .to be in leaf 

felix fortunate frons .... leaf 

femina . . . woman frumentum corn 

fera wild beast fticare .. ..to dye 

ferrum . . . iron fuga flight 

fessus weary ftiffare / ^^ ^^ ^® 

festinare. . to hasten ' \ flight 

filia daugJ^ter fulgere. . . to shine 

Alius .... son Ailgur . . . lightning 

findere . . ,to cleave fumus. . . . smoke 
firmare . . to strengthen fiinus .... death 
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G 


ignis . < 


,.flri 


gaudium. 


joy 


iguotus 


. . uftknown 


gena . . . 


. cheek 


illustris 


. . iUustrieus 


gener . . . 


. son-in-law 


inclinnre 


. . to incline 


genus . . . 


. race, kind 


incola . . . 


. inhabitartt 


germana . 


.sister 


incolere . 


. to inhabit 


germen . 


.bud 


incuria . . 


. carelessness 


glacialis . 


.% 


incus . . . 


. awoil 


gleba . . . 


,clod 


indagare 


. . to track 


gramen . 


. grass 


indicare' . 


. to indic€tte 


gravis . . . 


.heavy 


infans • • , 


.in/ant 


grex .... 


.flock 


ingens . . 


.huge 


gubernare 


i to govern 


insanus . 


. senseless 






insula . . . 


.island 




H. 


integer . . 


. entire 


habena . 


.rein 


intrare . . 


. to enter 


habere . . 


. to have 
. to inhabit 


ira • • • • . 


.anaer 


habitare . 


irrigare . 


. to water 


haruspex. 


. soothsayer 






hasta . . . 


. spear 




J. 


horreum . 


. granary 


jacere . . . 


. to lie 


hortus . . 


. garden 


jactare . . 


. to throw 


hospes . . 


. hosty guest 


janua . . . 


.door 


bostis . . . 


, enetny 


juvenis . 


. young man 


humectare to fnoisten 




. labour 




I. 


labor . . . 


ictus . . . 


.blow 


lacerare . 


. to tear 


ignavia . . 


. idleness 


lacryina . 


. tear 


ignavus . 


. idle 


Isetus , . 


joyful 
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lana woal magnus . . . great 

lanius .... lusher manare • • to flow 

lanx dUh mandatum eammand 

latere , , ,»to Ue hid manere .. , to remain 

latro robber . manipulus.^A^o/' 

Utus (a) . . broad mare .... aea 

latus (s)> . side . mater .... mother 

laudare . . to praise maturare...#o ripen 

laus praise medicina. . medicine 

legatu» . . . ambassador medicus . . doctor 

legio .... legion membrum . limb 

leo lion meus .... my 

lepus .... hare miles .... soldier 

lex lau> mittere ... . ^o send 

liber .... book molestus . . troublesome 
linteum .' . sail ' mollire. . . to so/ten 

littus .... shore mollis soft 

longiis. . . .long monere... . to advise 

lumen. . . . light mons mountain 

luna . • • . . moon monstrare . to show 

lupus w(df mordere . • to bite 

luscinia • . nightingale mors .... death 

mos ... . • . custom 

M. movere . . to move 

machina . . maekine mulc^^ . . to soothe 

mactare • • to sacrifice mulier woman 

madere , .to be wet multus . . much, many 

madidus . . wet mundus . . world 

magister . . master munire .... to fortify 
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munus... ,gift 
murus. . . . wall 
muscus . . . moB9 

N. 

naris nostril 

narrare . . to narrate 
nauta .... sailor 
navis .... ship 
navita. . . , sailor 
nebula ... , cloud 
necessitudo want 
nemus. . grove 
nidus .... nest 
niger .... black 
nitere . ... to shine 
nitor ..... brightness 
nomen ... .name 
novus .... new 
numen .... deitg 
nuncius . messenger 
nutrire . . to nourish 
nutrix . . nurse 

O. 

obscurare..^o darken 
obsidere . . to besiege 
oculus . . . eye 
omnis . . .,aU 
onerare... . to load 



onus load 

oppidum. . town 
oppugnare .to fight against 
origo .... origin 
omare. , . .to adorn 
osculum . . kiss 
ostend^re,. to show 
ovis sheep 

P. 

pallere ,. ,to be pale 
pallium . . robe 
parare. , . .to get^ prepare 
paries •• • ^wall 
pastor. . . . shepherd 
pater . . . .father 
patere .. .to be open 
pauper .... poor man 

pavere to /ear 

pavor . . • ,/ear 
pectus .... breast 
pecunia . . • money 
pecus .... cattle 
pendere . . to hang 
perfuga .. . deserter 
periculosus dangerous 
periculum .danger 
pertentare . to pierce 
pes . • . • . »foot 
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petere. , ..to seek 
pictura .... picture 
^ignus ....pledge 
piscator . . .fisherman 
piscis . . . .fish 
pladdus . .placid 
plaustrum .wagon 
pocnlum . . cup 
poena ,,» .punishment 
polire .. ..to polish 
pontus ... .sea 

porta gate 

portare . . to carry 
portus .... harbour 
Prsebere . . to yield 
prselium. . • battle 
prsexnium. reward 
pratnm .. . meadow 
procella . . . storm 
prosper .. .prosperous 

pruina /rost 

puella. . . .girl 

puer .boy 

pugna. . . .fight 
pugnare . . to fight 
pulcher . . • beautiful 
punire. . • • to punish 

Q. 

quserere . . to seek 



quassus . . . shattered 

R. 

ramus. . . . branch 

rana frog 

recensere ..to repeat 
recreare.. . to refresh 
rector .... ruler 
recuperare.^o recover 
reducere. . to bring back 
regina • • • • queen 
remex • ..• . rower 
remunerare to reward 
remus. . ..oar 
reparare . . to repair 
resonare • • to resound 
respondere to answer 
resuscitare to bring to life 

rete net 

rex king 

ridere ....to laugh 

ripa bank 

ros .... • • dew 

rosa rose 

ruber .... red 
rubere. . . .to be red 

S. 
sacer .... sacred 
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SBXierdos .. priest 

sagax .... sagacious 

sagitta arrow 

saltare .... to leap 

sains... . . . safety 

sapiens .... wise man 

saxam. . . . roelci Bta»e 

scelertiis . • wicked 

scelus .... crime 

scopulus . . rock 

seiibSre . .to write . 

secare. . ». /© cut 

sedere.,...^«t/ . 

seges.. . . .crop 

semen seed 

sertnm .... ^ttrland 

servare ,,, •to preserve 

servns. . . . slave 

siccare ,,, .to dry 

signum... .sign 

similis similar 

soUicitudo .solicitude 

solvere . . to loosen 

somnium ..dream 

somnus .. . sleep 

soror sister 

spectacu- ] 

. (spectacle 

spectare . . to behold 
spernere . . to despise 



spina. . . . 
spirare u. 
sponsa k, 
stagniun. 
Stella . . . 
stimulare 
suavis. . . 
suber , . . 
sulcare . 
sulcus. •• 
sumere... 
superare . 
sylva .... 



. thorn 
. to breathe 
. bride 
.pond 
. star 

^.tQ stimulate 
.sweet 
.cork 

. to furrow 
^furrow. 
. to take 
. to overcome 
.forest 



taurus ...bull 

tectum *.^roof 

tegere. ... to cover 

tegmen . . . covering 

tellus .... earth 

telnm .... weapon 

templum. . temple 

tempus . . . time 

tenere .., .to hold 

tepere ,,».to be warm 

tergere .. .to wipe 

terra earth 

terrere .... to frighten 

timere ....to fear 

timor . . . .fear 
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tingu^re . . to tint 

tondere... . to shear 

trabs • • . • beam 

tranquil- 1 

y. > tranquUlity 

tremere ,,,to tremble 
tremulus . . tremulous 
triticum . . wheat 

tuba trumpet 

tuber a kind of fruit 

tnmere.,, , to swell 
turba .... crowd 
turpitude .^baseness 
tutus safe 

U. 

unda wave 

urbs city 

urere ..... ^o bum 
urgere. ... to tcr^e on 

V. 

yarius. . . . variegated 
y as tare ... to lay waste 
velare .... to veil 
yellus .... fleece 

velox swift 

yelum . . • • sail 
venire .... to come 
vent us ... .wind 
yerberare ..to beat 



yerbum . , . word 
vertere .... to turn 
yestigium..^race 

vestire to clothe 

yestis .... garment 
yexare. ... to harass 

via way 

viator traveller 

vibrare . . ..to brandish 
victor .... conqueror 
videre , , , ,to see 

vigil Watchman 

vincire . , . , to bind 
vindex . . . avenger 
vindicare. . . to punish 

vinum wine 

violare , , ..to violate 
violentia . . violence 
virere ,,. .to be green 

virga twig 

virtus .... virtue 

vita life 

vitare . . ..to avoid 

vitium. . ..vice 

vocare.... to call 

ydare . . ..tofiy 

volvere ,,*.to roll 
vomer. . • .ploughshare 
vox ...... voicey word 

vulnerare...to wound 
vulnus . . ..wound 
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APPENDIX 

TO THE VOCABULARY. 



I. 

Nouns which have no Singubir Forms. 

arma arms liberi children 

bona goads majores .... ancestors 

castra camp minores .... descendants 

divitiffi .... riches minse threats 

hibema .... winter- moenia .... walls 

quarters relliquise . . relics 

insidise .... snares tenebrse .... darkness 

*«* The above are those only of the most frequent occurrence. 

II. 

Verbs of which the forms in the Perfect Tense, 
and the Passive Past Participles difiPer from the In- 
finitive forms in the syllables preceding the Infini- 
tive ending. 

PBRF. PASS. PA.BT. INFIN. 

carpsit .... carptus • . • • carpere .... gather 

cecidit • • .. . cadere . . . ./all 

cecidit .... caesns csedere .... kill 

cecinit canere .... sing 

cepit captus . . . capere .... take 

dedit datus dare give 
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PERF. PASS. PART. INFIN. 

didicit discere .... learn 

dixit dictus .... dicere say 

duxit ...... ductus'^ • • • .ducere .... lead 

egit actus agere drive 

emit emptus .... emere buy 

fecit factos facere •••••• <f<o^ make 

fefelKt .... falsus • fallere .... deceive 

fregit fractus frangere. . . . break 

fudit fiisus iimdere . . • mpour 

gessit gestus • . . » gerere .... carry 

jecit jactus jacere throw 

jussit jussus .... jubere .... order 

junxit junctus . . . . jungere . . . .join 

liquit linquere .... leave 

misit missus • • . .'mittere .... send 

pepercit parcere . . , spare 

posuit .... positus • • • .ponere .... place 
quassivit . . qusesitus . . quserere. . . .seek 

rupit ruptus .... rumpere. . . . burst 

scripsit .... scriptus .... scribere .... tvrite 
tetigit .... tactus .... tangere .... touch 
traxit .... tractus .... trahere .... draw 

veiiit venire .... come 

vexit vectus .... vehere .... carry 

vicit victus vincere .... conquer 

vixit vivere live 



*0* It will be ob«erved that the above list contains only lome of the 
Verba of this class, being such as are of more frequent occurrence than 
others. 
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THE LATIN. GOVERN ESS. 



III. 

INDECLINABLE WbRDS. 
1 



4. quAtuor 

5. quinque 

6. sex 



NUMERALS. 

7. septem 

8. octo 

9. novem 



10. decern 

11. undecim 

12. duodecim 



*«* It will be obterred that the Latin words for " seven,** " nine/' 
and '* ten," end in '* em," and are consequently to be remembered, so 
as not to be mistaken for Accusative Nouns of the Third Declension. 

It will also be remembered, that the three first Numerals are declinable, 
their forms being given in Arts. 145 — 151. 



13. tredecim 

14. quatuordecim 

15. quindecim 

16. sedecim 



17. septendecim 

18. duodevingti 

19. undeviginti 

20. viginti 



%* The Latin for ** twenty" being viginti, the words for 

' ' eighteen " and ** nineteen " are compounded words, the former being 

made up of the words duo de viginti, that is " two from 

twenty," and the Latin of the words unus de viginti, that is 

•* one from twenty." 

21 . unus et viginti or viginti unus 
&c. &c. 

30. triginta 70. septuaginta 

40. quadraginta 80. octoginta 

50. quinqui^nta 90. nonaginta 

60. sexaginta 100. centum 
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2. 



ADVERBS AND CONJUNCTIONS. 



ac ■ • • • 


.... and 


asL • • • • 
at • • • 1 


\but 


atque . . 


.... and' 


aut . • . . 


• ■ . . OP 


cur . . . . 


.... why 


dum ,, 


while 


et 


.... and 


etiam . . 


.... even, also 


baud .. 


.... not 


hie . . . . 


.... here 


hinc . . 


hence 


hue . . . . 


, . . . hither 


ibi . . . . 
illic. . . . 


(there 

t • m J 


igitur . . 


. . . . ♦ there/ore 


inde . . 


.... thence 



interdum . • sometimes 



interea .... meanwhile 

ita thus 

itaque there/ore 

jam. . ...... now 

mox presently 

non not 

nunc now 

postea afterwards 

postquam . . after 
prasterea. . . . moreover 

que .... and 

quia because 

quoque .... also 

sed but 

sic so 

tunc them 

vel or 

verum but 



*«* The word i g i t u r as ending in " tur,'* must be remembered not 
to be mistaken for s Passive Verb. 

The Coigunctions que and v e are always put after the words they 
join ; thus, the words " a man and a woman " would, in Latin, be ex- 
pressed as follows: homo muliergue, and a "man or a woman" as 
follows : homo muliervf. 



-London: Printed hy Mills and Son, Crane -court. 
Fleet-street. 



